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S »SLOVANSKIM PREPRICANJEM« MIMO
CRNOZOLTIH OBMEJNIH KOLOV V DEZELE
HIPERBOREJSKEGA KRALJESTVA

»Potopisne értice« Gvidona Serneca v Slovenskem
narodu 1901-1902

Clanek obravnava pozabljene »potopisne ¢rtice« mla-
dega pripadnika celjske, slovensko govore¢e mesc¢anske
druzine, kasnej$ega celjskega odvetnika, sokolskega in
kulturnega delavca dr. Gvidona Serneca, ki jih je v krajsih
in daljsih ¢asovnih presledkih objavljal liberalni ¢asnik
Slovenski narod v dobi slovenskih emancipacijskih bojev s
pridihom (vse)slovanske vzajemnosti. Potovanja na Rusko
so na prelomu stoletja, bodisi prosto¢asna ali (ob)$tudijska,
veljala za najkoristnej$o deromantizirano streznitev v od-
nosu do (samo)oklicane glavne slovanske pokroviteljice, ki
jo je pricenjal Fran Celestin, skozi potopisne zapise nada-
ljevali Matija Murko, Ljudevit Stiasny, Anton Askerc, utrdil
pa Bogumil Vosnjak. Sernecevi potopisni zapiski se zaradi
¢asovne prerazdrobljenosti objav in neknjizne izdaje niso
znasli v preglednem naboru slovensko pisanega potopisja,
kljub temu pa predstavljajo vpogled v takratno mentali-
tetno zavest mladega, izkusenj in doZivljajev Zeljnega (po)
potnika, ki na¢rtovana ali beZna srecanja in seznanitve
izkoristi za primerjavo du$evnih stanj in profilov dveh
razli¢nih slovanskih etnij.

Kljuéne besede: potopis, slovanska vzajemnost, Rusija

S »slovanskim prepricanjemc«
mimo crnoZoltih obmejnih kolov
v deZele hiperborejskega kraljestva

»Potopisne crtice« Gvidona Serneca v Slovenskem narodu 1901-1902

JAVORNIK Blaz, BA History, Dunajska cesta 345,
SI-1231 Ljubljana-Crnuce

821.0-992(470)"1901/1902"

WITH “SLAVIC FAITH,” PAST THE BLACK-
AND-YELLOW BORDER POSTS INTO THE
LAND OF THE HYPERBOREAN KINGDOM

The “Travelogue sketches” by Gvidon Sernec in
Slovenski narod 1901-1902

The article deals with the forgotten “travelogue
sketches” that were published sporadically by the liberal
daily newspaper Slovenski narod during the period of the
Slovenian struggle for emancipation, which was heavily
influenced by the idea of pan-Slavism. The author of the
texts was Dr Gvidon Sernec from a Slovenian-speaking,
middle-class family in Celje, an active cultural worker and
member of the gymnastics organization Sokol, and later a
lawyer in Celje. At the turn of the century, visits to Russia
were considered the ultimate sobering experience regard-
ing the attitude towards the (self-)declared Slavic patron.
The process started with Fran Celestin, was continued by
Matija Murko, Ljudevit Stiasny and Anton Askerc, and
was consolidated by Bogumil Vos$njak. Because they were
published in non-literary media and over a long period of
time, Sernec’s accounts were not included in any antholo-
gies of Slovenian travel writing; however, they provide an
insight in the then mind set of a young traveler, thirsty for
life experience and adventures, who used both planned and
sporadic meetings and acquaintances to compare the men-
tal states and profiles of two divergent Slavic ethnic groups.

Key words: travelogue, Slavic solidarity, Russia
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V celjskem ¢asopisu Nova doba so 18. oktobra
1940, en teden po smrti in pogrebu zapisali, da je
bil njihov nekdanji, sicer kratkodobni starosta dr.
Gvidon Sernec »od zibeli do groba trden narodnjak,
dober Slovenec in z duso Slovan, ki je Ze kot dijak
potoval po Rusiji, Zivel ve¢ mesecev v Petrogradu
in se je naucil ruscine«, Ki jo je pozneje kratek cas
pouceval v domacem Celju. V zacetku svetovne
vojne je bilo zanj kot »izdajalca« izdano zaporno
povelje, a ga je prehitel vojaski poziv na fronto, kjer
je »neustraseno kazal svoje slovansko prepricanje.«'

Navdudevanja nad slovansko vzajemnostjo,
tega emancipacijskega medslovanskega imagina-
rija in idearija, se je na prelomu stoletja otres(a)
lo romanti(cisti)¢nih sanjarjenj o enem, enotnem
slovanstvu, ki so ga zaneseno utemeljevali krajsi in
daljsi zapisi (po)potnikov v kraje hiperborejskega
kraljestva. Dnevniski in ¢asopisni prispevki Frana
Celestina, samooklicanega »poslednjega Slavjanske-
ga Mohikanca«,* so bili izkaz (in izraz) pretirano
idealiziranih utvar o (spe¢em) poznavanju posame-
znih slovanskih etnij, kjer je Rusija zasedala mesto
glavne pokroviteljce. Ce je Celestinova navdugenost
zbledela in je postal bolj realisticen, je avtorja prve-
ga rusko-slovenskega slovarja Davorina Hostnika
tedanja elastikarska politika spremenila v »najetega
pravoslavnega agenta«® Martina Matvejevi¢a in ga
za nadaljnih petdeset let izlo¢ila iz pomnenja zaze-
lene slovenske realnosti. Prvi realisti¢ni (in hkrati
znanstveno utemeljen) popis ruske dusevnosti je
prisel izpod peresa kasnej$ega slovanskega filologa
Matije Murka, sledil mu je leta 1897 izdan poucni
potopis kamniskega ucitelja Ljudevita Stiasnyja, ki
ga je slavist Andrijan Lah v pretresu slovenskega
potopisja Vse strani sveta oznacil za (sploh!) prvi
slovenski potopis o Rusiji,* nato izrazito naklonjeni
feljtonski zapisi Antona Askerca, za res popolnega,
strnjenega, nepristranskega pa se teje Na razsvitu
Bogumila Vo$njaka.

»Potopisne ¢rtice« Gvidona Serneca so med vse-
mi izbranimi skorajda popolnoma neznane. Ce je
Murkov zapis dozivel vsaj objavo v Ljubljanskem

Nova doba, 18. 10. 1940.

Borsnik, Fran Celestin, str. 96.

Suklje, Iz mojih spominov L, str. 149.

Lah, Vse strani sveta, str.44-45; Lah ima delno prav - gre
za prvi potopis o Rusiji, izdan v monografiji.

W N~

zvonu, nanj se sklicuje tudi v svojih Spominibh,
Stiasnyjev se uvrstil v zbirko Slovanske knjiZice,
Askercev dvojni potopis je poleg zbranih del do-
zivel e samostojno znanstvenokriti¢no izdajo pri
Mohorjevi druzbi ve¢ kot stoletje po prvi objavi, je
Vosnjakov zapis po Schwenterjevi izdaji leta 1906
ostal pozabljen.’ Ko je Anton Askerc pisal obse-
zno (pozitivno) recenzijo Vosnjakovega potopisa,
je omenil, da »dr. Gvidon Srnec je bil napisal pred
par leti v 'Slovenskem Narodu' celo vrsto feljtonov
s svojega potovanja po Ruskem«.® Bibliografija Ser-
necevih zapisov je objavljena v opombah leta 1993
izdane sedme knjige Askercevih Zbranih del’ pod
uredni$tvom slavista in strokovnjaka za Asker-
¢evo zapuscino Vlada Novaka. Novak v pridanih
opombah k sedmemu delu navede napacne pagi-
nacije in naslove feljtonskih objav v Slovenskem
narodu. Natan¢nejsi pregled pokaze, da je v ome-
njenem c¢asopisu med (20.) avgustom 1901 in (21.)
novembrom 1902 pod petimi razli¢cnimi naslovi
iz8lo dvaindvajset Sernecevih feljtonov (potopisnih
¢rtic), v avgustu 1901 $tirje zapovrstjo, septembra
trije, oktobra pet, ve¢inoma dva do trije v sklopu,
nato jih zopet od konca aprila do srede junija 1902
izide pet, oktobra trije ter nato novembra 1902 $e
dva v razmiku enega tedna. Zacetki vseh, razen
enega, pa so praviloma izhajali na spodnjem delu
naslovne strani omenjenega ¢asnika, nadaljevanja
pa so bila razkosana v manjsih stolpicih na nasle-
dnjih straneh.®

Gvidon Sernec se je rodil v Celju 7. januarja
1879 tamkaj$njemu odvetniku, politiku in filozofu
dr. Josipu Sernecu (1844-1925) in Tereziji Koce-
var. Njegova sestra je bila Gabrijela (Jela), kasnejsa
zena slovanskega filologa Matije Murka. Gvidon
je sledil ocetovim stopinjam in se kot odli¢njak
celjske gimnazije vpisal na pravno fakulteto Kar-
love univerze v Pragi, ki mu jo je najverjetneje pri-
porocil prav svak Murko. Tam je decembra 1902

5 Vosnjakov (ob)studijsko-diplomaticni prispevek k (s)pozna-
vanju ruske dus(ev)ne realnosti v (vse)slovanskem kontekstu
je leta 2011 v zborniku Slovenski diplomati v slovanskem
svetu orisal Jonatan Vinkler. V nastajanju je tudi znanstve-
nokriticna izdaja omenjenega interdisciplinarnega potopisa.
Glej Vinkler, Na razsvitu — Bogumila Vosnjaka zgodnja
percepcija ruske druzbe, politike in diplomacije, str. 59-73.

6 Askerc, Slovan 1906, letnik 4, $t.2., str. 59-61.

7 Novak v Askerc, Zbrana dela 7, str. 1148, opomba za
str. 1003.

8 Natancnejsi podatki so objavljeni v izboru éasopisnih virov.
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tudi doktoriral.’ V rokopisnem oddelku Narodne
in univerzitetne knjiznice v Ljubljani hranijo triin-
dvajset pisem, ki jih je med leti 1900 in 1919 Gvidon
Sernec poslal svojemu svaku, Ze prvo pa nakazuje,
kako pomembno je Murko vplival nanj. V pismu,
napisanem 1. maja 1900, se mu Ze kot $tudent pra-
$ke pravne fakultete prisr¢no zahvaljuje za poslane
»adrese, saj brez takih priporo¢il ne bi bil uspesno
uveden v nekatere pomembne mescanske kroge in
rodbine, nekoliko pa mu je pri tem pomagal tudi
oce v ¢asu skupnega obiska slavnosti Palackega,"
ko ga je predstavil »nekoliko odlic¢nejsim damams.
Dodal je, da se »odlicni Cehi in Cehinje«, med sle-
dnjimi izpostavi Gabrielo Preissovo,' ne morejo
sprijazniti z mislijo ruskega obc¢evalnega jezika,
zato je predlagal, da bi svoj »centrum« premestili
med »naj prosvetjenejsi narod«, Cehe, ¢eski jezik pa
naj bi postal obcevalni. Pojasnil je, da je na praski
univerzi petnajst Slovencev, sami pravniki. Ugo-
tavljal je, da so omenjeni razdeljeni na dve struji,
realisticno »izvenstajersko«, ki obsoja gostilne, ka-
varne, petje, kroke in druge »budalosti«, in zaradi
delovanja na polju narodne prosvete ne opravlja
pravocasno izpitov, in t. i. »Stajersko kliko«, ki je
»baje jako lahkoZiva in lehkomiselna, ker ima vsak
teden jour-fesse.«'*

Naslednje ohranjeno pismo med Serncem in
Murkom datira Sele v leto 1907, a domneva se, da
se je za (ob)studijsko potovanje v Rusijo prihodnji
doktor prava odlo¢il prav na podlagi Murkovih
priporocil. Podobno nekaj let kasneje velja tudi za
Bogumila Vo$njaka, ki mu je poleg oceta Josipa
in strica Mihaela primerno priporocal in svetoval
tedaj Ze prodorni slovanski filolog. Kratko kore-
spondenco med Murkom in Bogumilom Vo$nja-
kom prav tako hrani Rokopisni oddelek NUK v
Ljubljani.

9 Vuniverzitetnem registru je njegovo lastno ime (tedaj tradi-
cionalno) zapisano v latinski razli¢ici - Guidonius. Gantar
Godina, Slovenski doktorji v Pragi 1882-1916, str. 453.

10 Misljeno je vecdnevno vzajemno praznovanje stoletnice
Palackega, ki je trajalo sredi junija 1898.

11 Gabriela Preissovd (1862-1946), ¢eska pisateljica, izredna
poznavalka slovenskega Zivljenja in literature. Istega leta,
kot je bil njej predstavljen Sernec, je k njej zahajala tudi
Zofka Kveder. Preissovd se je Ze pred 1900 redno udelezevala
izletov ¢eskih rodoljubov na slovenska tla, njena literarna
dela pa je objavljal liberalno in slovansko usmerjeni tisk.

12 Korespondenca Matije Murka, Rokopisni oddelek NUK, Ms
1119, 1341, st.1.

Gvidon Sernec okoli leta 1910 (Goropevsek,
Stajerski Slovenci, kaj hocemol, str. 51.)

Prvo »popotno crtico, zapisano najverjetneje
spomladi 1901, Gvidon Sernec (v Slovenskem na-
rodu zapisan kot G. S., kasneje tudi G. S-¢) pri¢ne
z domala vsakdanjim birokratskim zapletom, na
katerega je lahko naletel nepazljivi in nepripravljeni
popotnik, ki se je zelel mimo ¢rnozoltih avstrijskih
kolov podati na rusko ozemlje. Kar se tice sloven-
skih popotnikov na Rusko, sta imela najvec tezav
pri preckanju meje Anton Askerc (1901) in Josip
Lavtizar (1906), oba zaradi svojega verskega po-
klica. Askerc v ¢asu potovanja svojega poklica ni
ve¢ opravljal, medtem ko si je Lavtizar svojo pot
zamislil kot prijetno cirilmetodijsko romanje k Se-
vernim Slovanom, vracal pa se je s precej grenkim
priokusom. Murko (1888) in Vosnjak (1904) vecjih
birokratskih zapletov v svojih zapisih ne omenjata.
Ljudevit Stiasny (1897) je izjema, saj je svoje poto-
vanje pricenjal na juznem Podonavju in je mejo
prestopil v Besarabiji. Kot je zapisal, je verjel, da se
takim »sitnjostim« lahko izogne sleherni popotnik
z odhodom po »vizum« na Dunaj. Sernec je najprej
opazoval za¢udene obraze poljskih sopotnikov, ko
je s sprevodnikom spregovoril v polomljeni rus¢ini,
sami pa so se med seboj pogovarjali po francosko.
Presenecen je bil tudi nad ceno vozovnice drugega
razreda od Granice do Petrograda, ki je po njegovi
presoji za tako velikansko razdaljo veljala za ¢u-
dovito (16 rubljev, 1 rubelj je veljal 1 goldinar in 27
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krajcarjev).” Po prihodu v eminentno rusko-poljsko
Varsavo je njegovo oko pogresalo kavarn in gostiln
po zgledu avstrijskih mest. Ko je v traktirju, kakor se
je imenovala ruska ljudska gostilna, Zelel narociti po
rusko, je tamkaj$nja natakarica zahtevala sprejem
narocila v poljécini. Kljub Sernecevemu zatrjevanju,
da poljskega jezika ni ves¢, ga je prosila, naj v gostil-
no ne prihaja, Sernec i je to tudi »slovesno« obljubil.
Zvecer je pot nadaljeval proti Petrogradu, Serneca
pa je presenetilo, kako so bile vmesne postaje po-
stavljene dale¢ od naselij."* Postanki na teh postajah
so bili dolgi, zato se je lahko na$ potopisec pomu-
dil v kolodvorskih bufetih in okusal slast pikantne
ruske kuhinje. V Petrograd je prisel zjutraj, naletel
je na ulice mesta, okrasene z belo-modro-rde¢imi
zastavami, po katerih so slavnostno hodili kavale-
rijski polki, saj se je tisti dan iz Moskve vrnil car
Nikolaj II. Sernec dolgo po prihodu v mesto ni nasel
primernega bivali§¢a. Za 20 rubljev na mesec (t. i.
chambres garnies, garsonijere za potnike vlakovnega
drugega razreda so stale 2 rublja na dan) mu je po-
stre§¢ek nasel sobo v tretjem nadstropju na »Bol$6j
Moskdvskoj« ulici nedale¢ od petrograjske glavne
zelezniske postaje. Sernec nobenemu svojemu roja-
ku ni svetoval potovanja v Rusijo brez priporocilnih
pisem, saj je ugotovil, da se z njimi lahko obrnes na
katerega koli Rusa, ki bo nato izkazal svojo, pri tuj-
cih Ze skorajda sloveco bajeslovno prijaznost in go-
stoljubnost. Opazil je, da se za razliko od avstrijske
navade v kavarnah bolj (in tudi dalj) zadrZzujejo tujci,
ruski gost pa tja vstopa zelo formalno, ostaja bolj v
druzinskemu krogu, obedovanje pa se zavlece tudi
preko polnodi, saj ¢ez poletje sonce tam zaide med
prvo in drugo uro zjutraj. Poiskal si je tudi njemu
dragega ruskega znanca, s katerim je po tamkaj$nji
navadi zajtrkoval med enajsto in poldvanajsto do-
poldan. V hisi tega znanca je spoznal mnogo visokih
¢astnikov, pisatelje, gledaliSkega cenzorja in dram-
skega umetnika. Ti so bolj govorili o knjizevnosti
in glasbi kakor o politiki, ki je zapolnjevala dnevno
casopisje. Obedovali so ob $estih popoldan. Sernec je

13 Slovenski narod, 20. 8. 1901.

14 To pojasni Ze Matija Murko v svojem popotnem zapisu. Za
»Nikolajevskojo Zeléznajo dorogo«, zgrajeno med leti 1851 in
1853, je bilo predlozeno mnogo nacrtov, carja, imperatorja
Nikolaja I, pa je zaradi neusklajenosti odgovornih minila
potrpezljivost, »dal si je prinesti nacrte, pokazati si na njih
Petrograd in Moskvo, vzel je ravnilo, zvezal obe stélici z
ravno Crto in »byt’ po semitl«« Carjeva beseda je obveljala.
Murko, V provinciji na Ruskem, str. 278-279.

zbranim pripovedoval o slovenskih razmerah, o na-
padih na slovenske zastopnike v trzaskem mestnem
svetu,'” o brutalni celjski zgodbi s ¢eskimi dijaki,'
¢emur so se Sernecevi poslusalci, po njegovi presoji
sicer dobri poznavalci poloZaja avstrijskih Slovanov,
nadvse ¢udili.”” Posebno se jim je »prikupil« »akade-
misko omikani« nemski doktor v Celju, ki je opljuval
slovensko damo. Sernec jim je opisal dogodek, ki
se je v ¢asu obiska ceskih dijakov primeril njegovi
mlajsi sestri Ljudmili. 9. avgusta 1899 je dr. Eugen
Negri, namestnik c.-kr. asistencnega zdravnika in
zet takratnega celjskega Zupana Gustava Stigerja,
zaradi »razlicnih zasramovanyj, ki so letela na Nemce
s strani Narodnega domac, pljunil Gvidonovi sestri
na levo roko. Pri¢a dogodku je bila tudi druga sestra
Gabrijela. Dogodek je zaradi razzalitve ¢asti romal
na sodi$ce, Negri pa je bil kaznovan s tremi dnevi
zapora.”® Poslusalci so mu smeje odvrnili, da sicer
zivijo v Aziji, »vendar da takih Seg nimajo pri njih

eV

narodi na najnizji stopnji izobraZenosti.«*°

Sernec je pri znanem profesorju Lamanskem, ki
mu ga je brzkone priporocil svak Murko,** nagel ve-
lik krog ucenjakov, slovanskih filologov. Se posebej
ga je zanimal profesor Kor$,” izjemni poznavalec

15 Glej Rustja, Med Trstom in Dunajem: Ivan Nabergoj v av-
strijskem drZavnem zboru (1873-1897).

16 Avgusta 1899 Celje obisce 120 ceskih dijakov, ki jih slovenski
Celjani sprejmejo z navduSenjem, nemski pa znatno manj
- tudi s huronskim dretjem in kamenjanjem. Med tarcami
napadov je bila posredno tudi hisa Sernecevih. Natancneje
v Studen, »Bojimo se, da bo tekla kri« — Ekscesi ob obi-
sku ¢eskih visokoSolcev v Celju leta 1899, str. 1-8; OroZen,
Zgodovina Celjskega Sokola, str. 54-57; Sernec, Spomini,
str. 67-73.

Slovenski narod, 21. 8. 1901.

Dogodek podrobneje opisuje Slovenec 24. 8. 1899; povzetek
sodne razprave tudi v Slovenskem narodu, 22. 8. 1899.
9 Prav tam.
20 Vladimir Ivanovi¢ Lamanski je bil Murkov neformalni
petrograjski univerzitetni mentot, ki ga je Murko v svojih
Spominih oznacil za duhovitega in politicno mislecega moza,
bolj zgodovinarja kot slavista, po Murkovem mnenju pa
je predstavljal tip ruskih slavistov, ki zaradi velikanskega
obsega svojega predmeta (navadno) niso mogli biti dobri
filologi in (niti) ne dobri zgodovinarji. Murka v njegovih
spominih na Lamanskega veze neka (ne)duhovita zgodo-
vinska anekdota s predavanja na univerzi, ko je omenjeni
dejal, da so baje Slovaki v obdobju Bachovega absolutizma
kot osmo prosnjo Ocenasa molili za odresitev od ceskih
uradnikov. Menil je, da po taksen pouk ni odpotoval na
Studij v Petrograd. Glej Murko, Spomini, str. 67.

Fedor Evgenjevi¢ Kors (1842-1915), ruski slovanski filolog.
Na Korsa na podlagi priporocila nekaj let kasneje napoti
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St. Peterburg (Petrograd) okoli leta 1900 (historyinphotos.blogspot.si/2013/11/photochroms-russia.htmi)

Presernove poezije, ki, kot zapise Sernec, »razume
do picice vse misli v njegovih umotvorih.«** V tem
¢asu je Kors§ pripravljal izdajo celotne t. i. »Preser-
niane« pri ruski akademiji. A ker bi za celotni opus
moral oditi tudi na Dunaj in na Kranjsko, je del
priprave zaupal mlademu filologu Ivanu Prijatelju,
kasnej$emu poznavalcu realizma v ruski literaturi.
Kors je za Ljubljanski Zvon pisal ¢lanke o Preser-
novih pesmih in tudi recenziral Vesel-Askercevo
Rusko antologijo (1902). V knjiznici Lamanskega
je naletel na zbornik Bleiweisovih Novic in prvo
izdajo Presernovih Poezij. Njegov obisk slovanskih
filologov je sovpadal s pravoslavnim praznikom
svetih bratov Cirila in Metoda, proslavljal se je
tudi spomin na ruskega vojskovodjo Suvorova,*

Murko tudi Bogumila Vosnjaka, slednji pa nanj v Petrogra-
du ne naleti, saj se je Kors kot velina univerzitetnikov cez
poletje odpravil v letno daco.
22 Glej Curkina, Rusko-slovenski kulturni stiki, str.161-162.
23 11. 0z. 24.maj. Slovesnost ob obletnici smrti generala Suvo-
rova, junaka sedemletne vojne (1756-1763), se je odvijala
18. maja. Torej se je Sernec v Petrogradu nahajal sredi maja

ki ga u¢beniki nemskih gimnazij niti ne omenjajo.
Obzaloval je, da je v Petrograd prispel ob koncu
gledaliske in baletne sezone. V Aleksandrinskem
carskem gledali$¢u si je lahko ogledal razproda-
nega Gogoljevega Revizorja, v pokritih letnih gle-
dalis¢ih pa opere Jevgenij Onjegin, Boris Godunov,
Pikova dama in Knez Igor, in $e nekaj drugih krajsih
iger. Ugotavljal je, da ruska gostoljubnost ni bila
omejena zgolj na hiso. Rusi si namre¢ Zelijo, da
bi »inostranec odnesel prave nazore o Rusiji«, zato
opozarja »na dobre in slabe strani svojega Zitja in
bitja.«** Navdusen je bil nad pozrtvovalnostjo »vi-
soko stojece« dame, ki mu je razkazala petrograjsko
trdnjavo in otoke, $e bolj pa so se mu v spomin
zapisali bles¢eci sobori, velikanske pravoslavne cer-
kve, zgrajene v bizantinskem slogu. Opozarjal je na
»Kazanskij sobor, procelje te cerkve in na mos¢i

1901. Kasneje v potopisu omeni, da je bilo v zacetku »maj-
nika« v Petrogradu Se »jako hladno«, sam pa je »prezebaval
brez zimskega plaséa.« (Slovenski narod, 22. 8. 1901).

24 Slovenski narod, 22. 8. 1901.
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s »Cudotvornimi« ostanki svetnikov in svetnic, ki
lezijo v odprtih krstah v dragocenih oblekah, do-
tikajo in poljubljajo pa jih lahko tudi »navadni«
verniki. Naravnost nenavadno se mu je zdelo to
njihovo »vecno prekrizevanje« in priklanjanje, $e
bolj pa udelezba castnikov na verskih obredih in
ljudje kmeckega stanu s snetimi pokrivali, ki pred
cerkvami zbirajo sredstva za izgradnjo novih.

Ko se je nekega dne sprehajal po nevskem mostu,
je za seboj zaslisal besede: »Vidno, ¢to Némec!«.”
Obrnil se je in zagledal $tiri ruske mescane, se
ustavil in jim odgovoril, da se motijo, kajti on je
»slovanski Avstrijanec«. Eden od njih mu je nato
omenil, da je baje polovica Avstrije slovanska, Ser-
nec pa odvrnil, da jih je $e dosti ve¢, nekateri pa so
tudi pravoslavni. Povedali so mu, da so ga imeli za
Nemca zaradi hoje in kroja obleke. Prijateljsko so
se poslovili, moz, ki ga je $e pred nekaj minutami
»psoval« za »Nemca«, mu je stisnil roko in ga ime-
noval »goliibik«.*

Opisal je tudi polozaj ruskih zensk (vsaj) v Pe-
trogradu - za srednjo in vi§jo izobrazbo je tam
poskrbljeno dosti bolje kot na Avstrijskem. Neka
ljubezniva rojakinja* mu je pokazala zenski medi-
cinski institut in Zenski internat, kjer $tudentke Zi-
vijo precej svobodno in lahko na obiske sprejemajo
vsakogar, ki si to Zeli. Za tiste, ki koncajo srednjo iz-
obrazbo, a ne nadaljujejo z vi$jo, so namenjena jav-
na predavanja. Ugotavljal je, da se nikjer v Evropi
ni razvilo toliko znanstveno izobrazenega Zenstva,
ki mu je karierna pot precej olajsana. Zensko vpra-
$anje se reSuje prakti¢no.” Zenska ne zaostaja za
izobrazbo moskega, ima pa tudi drugacen polozaj

25 Prev. »Poglej ga Nemcal«. Slovenski potopisci so radi postre-
gli tudi s kak$nim ruskim stavkom, prestavljenim v latinicno
obliko. Ruski priimki pa so bili vecinoma zapisani foneticno

- poseben izraz vzajemnosti.

26 Prav tam.

27 Najverjetneje gre za Eleonoro Jenko (por. Groyer, 1879-1959),
prvo slovensko zdravnico. Rojena v Ljubljani, gimnazijo je
obiskovala v Celju, na Zeljo oleta Ljudevita, ki ni Zelel, da
bi se Solala med Nemci, odide Studirat medicino v Petrograd.
V ¢asu Sernecevega obiska je Ze opravila nekaj semestrov
medicine. Ve¢ v Fischinger, Prva slovenska zdravnica dr.
Eleonora Jenko Groyer (1879-1959), Zdravniski vestnik,
str. 520-528.

28 O tej ruski »prakticnosti« glede Zenskega vprasanja je v
govoru »Zensko vpraanje«, objavljenem v Ljubljanskem
zvonu leta 1884, zapisal Ze ruski povratnik Celestin. Glede
na Sernecev komentar se domneva, da se od liberalnega

v druzbi kakor Slovenka v Avstriji. Druzenje obeh
spolov se mu zdi manj prisiljeno, ne tako ozkosr¢no
kakor na Slovenskem, kar ne gre na $kodo morali.
Pri ruski me$c¢anski Zenski ne opazi koketnosti.

Sernec se je na vlaku iz Petrograda v Moskvo za-
pletel v zanimiv pogovor s sopotnikom, ki je bil za-
¢uden nad tolik$nim zanimanjem tujih potnikov za
ruske razmere, saj naj bi tujce po njegovem mnenju
privabljal zgolj zasluZzek. Izpostavil je usluznost in
ustrezljivost do tujcev. Sernec se je ob tem spomnil
na anekdoto nekega drugega ruskega sogovornika,
ki je ¢akal ve¢ ur na izdajo uradnih listin, dobil pa
bi jih precej prej, ¢e bi s tamkajsnjim uradnikom
spregovoril v francos¢ini. Oba sta se strinjala, da
Rusi dajejo prednost tujcem pred domacini. Ome-
nil mu je tudi, da ima rusko plemstvo $e veliko
privilegijev, na kar mu je sopotnik odgovoril, da
je to le navidezno, kar je tudi glavna razlika med
Rusijo in Avstrijo. Pri njih so privilegiji na papirju,
v resnici jih ni, v Avstriji pa zakonito ne obstajajo,
resni¢no pa obstajajo, kar je videti v avstrijskem
parlamentu, kjer je vecina ministrov, generalov in
drugih uradnikov neplemenitasev.” Njun pogo-
vor je nanesel tudi na odmevno stavko rudarjev
na Ceskem,” za katero se je Sernecev sopotnik ¢u-
dil, da vanjo Ze prej ni posegla vlada. Na Ruskem
imajo za razliko od Avstrije kapital v rokah zidi,”
ki vezejo roke oblasti, ta pa se jim mora podrediti.
Omenil je $e, da se lahko na ruske univerze vpise le
10 % Judov (5 % na pravno), kakrs$na koli drzavna
sluzba pa jim je dostopna $ele tri leta po prestopu
h kaksni krs¢anski veroizpovedi, medtem ko je po-
roka s pripadnikom pravoslavne vere prepovedana.

Ob prihodu v Moskvo, kjer je zacutil »pravo
rusko Zivljenje«, je potreboval pregled pri zoboz-
dravniku. Zobozdravnica je bila po njegovem
mnenju neznejsa in spretnejsa kot zobozdravniki

Celestinovega govora glede Zensk na Slovenskem ni kaj bi-
stveno spremenilo.

29 Slovenski narod, 23. 8. 1901.

30 Januarja 1900 se je na Ceskem zacela stavka 65 000 rudarjev,
ki je trajala osem tednov, rudarji pa so zahtevali osemurni
delovnik in visje place. Posredno je stavka vplivala na na-
stanek ceskih anarhisti¢nih gibanj. Vec: Lenka Anna Rovnd,
Peter Kropotkin and His Influence on Czech Anarchism,
str. 70.

31 Zgolj ilustrativno namerno uporabljen zapis iz feljtona.
Slovenski narod, 23. 8. 1901. Nadalje uporabljeno sodobno
poimenovanje.
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v Avstriji. Sernec je nato temeljito in z zgodovin-
sko podlago opisal prostore Kremlja in Velikega
dvorca. Tendenca v takratnih potopisnih zapisih,
$e posebno slovensko pisocih popotnikov, ki jim
je primanjkovalo priloZenega slikovnega gradiva
(izjema so Herbersteinovi Moskovski zapiski), je
bila pretirano opisovanje zgodovinskih objektov,
$e posebno bolj imovitih (in) sakralnih. Ruski
potopisi oz. zapiski slovenskih popotovalcev med
severne Slovane so z zmernimi opisi znamenitosti
bralstvu pojasnjevali Ze v uvodu omenjeni avtorji.
Velika izjema je potopis Pri severnih Slovanih Josipa
Lavtizarja.’® Njegovi opisi bi se dandanes znadli v
kak$nem poljudno-znanstvenem priro¢niku o ar-
hitekturi. Sernecev feljtonski zapis Ze zaradi omeje-
nega prostora (in posredno urednisko popravljenih
zakasnelih objav) takemu pisanju ustreza le deloma.
Mesto se mu je zdelo Zivahno in pestro, sreceval je
tako bradate muzike v laptah (pletena obutev) in
zakrpanem kaftanu kot svas¢énnike (duhovnike),
trgovce, ki so ga zaradi nose spominjali na poljske
Jude v Galiciji, a kljub vsemu jih na prvi pogled ni
imel za Abrahamove pravnuke. Obhajal je Stevilne
taktire, od najprimitivnejse do najplemenitejse v
Moskvi. Preprican je bil, da ruski kmetje s srebra-
njem caja in razgovorom puscajo boljsi vtis kakor
avstrijski, ki po gostilnah razgrajajo in razbijajo.”
Eleganten moskovski traktir ima ve¢ nadstropij,
visoki gostje imajo tam posebno postrezbo. Pivo
v buteljkah je ocenil za dobro, druge pijace pa po
njegovo zaradi mlac¢nosti niso niti pitne. Rus ob
obedu ne popije piva, le majhno steklenicko vodke,
»stakan ¢aju« (skodelico ¢aja) ali kavo. Sernec se je
ob obisku Historic¢eskogo muzeja, v katerem mu je
tamkajsnji kustos razkazal rusko bojno opremo
z (ob¢utnim) bizantinskim, finskim in $vedskim
vplivom oz. pridihom, seznanil z grofico Praskovijo
Sergejevno Uvarovo,** predsednico moskovskega

32 Tasicer ruske meje zaradi duhovniskega stanu niti ni uspel
prestopiti. Glej LavtiZar, Pri severnih Slovanih, str. 17.

33 Slovenski narod, 12. 9. 1901.

34 Praskovija Sergejevna Uvarova (1840-1924). Skupaj z mo-
Zem, grofom Aleksejem (1824-1884), je bila leta 1872 med
ustanovitelji ruskega Drzavnega zgodovinskega muzeja,
ki je postajal osrednje zbiralisce slovanofilov kot buditeljev
ruske narodne zavesti. Veljala sta za vneta raziskovalca
in zbiratelja zgodovinskih najdb s podroja nekdanje Ki-
jevske Rusije (Rostov, Viadimir itd.). Grofica je za domaco
zbirko po mozevi smrti skrbela vse do ruske revolucije leta
1917, nato ji je bila zaseZena. Sama je emigrirala v Srbijo,
umrla je leta 1924 v toplicah Dobrna. Nekrolog Uvarovi je

arheologkega drustva ter neumorno in pozrtvoval-
no raziskovalko obmorske zgodovine danasnjega
ruskega prostora, kar je bilo zanj v primerjavi z do-
macimi razmerami, kjer se Zenske znanstveno (Se)
niso udejstvovale, skorajda nemogoce.* Nedeljski
obisk velikanskega sprehajali§¢a za moskovske me-
$¢ane (in nekdaj tudi carje) je Serneca pripravil do
primerjave z avstrijskimi Wurstelpraterji, bazarij,
kjer so prodajali pijaco, sladoled, igrace in igrali na
godala manj zivahno kot na tukaj$njem sprehaja-
lis¢u. Spremljal je Stevilne plesne prireditve, ki so
se mu zdeli precej enoli¢ni in z brezkon¢nimi od-
petimi kiticami skoraj nerazumljivi, brez surovosti,
zmerjanja in pretepanja.

Naslednji dan se je Sernec odpeljal na ogled
Trojisko-Sergejevskega samostana, v katerem so v
14. stoletju nastale nekatere znamenite freske me-
niha in kasneje svetnika Andreja Rubljova, glav-
nega predstavnika staroruskega slikarstva. Poleg
kijevskega je Trojisko-Sergejevski samostan blizu
Moskve veljal za najimenitnejsi, najbogatejsi in zgo-
dovinsko najznamenitej$i na Ruskem, zato Serneca
niti ni toliko presenetila mnozica nekaj tiso¢ ro-
marjev.”® Prijazen menih mu je pokazal samostan-
sko zakladnico, v kateri je bila shranjena ogromna
koli¢ina darov, namenjenih carju. Po ogledu je pot
z vlakom nadaljeval v Jarosavelj, od tam pa je po
reki Volgi odplul proti Niznjemu Novogorodu. Kot
potnik tretjega cenovnega razreda je imel moznost
opazovati potnike niZjega stanu in se pogovarjati z
njimi, iznenadila pa ga je njihova takoj$nja domac-
nost. Seznanil se je z nekaj Cehi, ki so bili ob vedno
pustejsih bregovih Volge, te glavne prometne zile
evropske Rusije, nastavljeni v tamkajsnje tovarne
in manufakture. Dejali so mu, da so lastniki teh
tovarn, ve¢inoma Nemci in Francozi, med delavci
na splo$no nepriljubljeni.

bil objavljen v Slovenskem narodu 4. julija 1924. Sernecev
svak Murko se je leta 1888, v ¢asu svojega (ob)studijskega
popotovanja, Stirinajst dni mudil pri grofici, pri kateri je
vneto prepisoval zanj pomembne rokopise iz bogate zasebne
zbirke. Sam je grofici od emigracije pa vse do smrti tudi
materialno pomagal. Glej Murko, V provinciji, str. 282;
Murko, Spomini, str. 81-82; Curkina, Rusko-slovenski kul-
turni stiki, str. 211-213.

35 Slovenski narod, 23. 9. 1901.

36 Prav tam; Po odhodu Tatarov postane samostan zaradi izje-
mne ohranjenosti trupla ustanovitelja opata Sergeja romar-
sko sredisce za pobozne Ruse. Slovenski narod, 24. 9. 1901.
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Niznji Novgorod je Sernec uvidel kot izrazito
svetovljansko sti¢is¢e mnogih (vodnih) trgovskih
poti. Po izkrcanju z ladje so njegovemu nosacu v
zaru pretirane gostoljubnosti tamkajs$nji izvosc-
ki in nosaci pulili prtljago. Sam je najprej opazil
juznjaski znacaj prebivalcev, ki se je razlikoval po
zivahnosti in govoru, pa tudi kretnjah ljudi, ki jih je
sreceval na poti. Ko sta dva nosaca zaznala njegovo
slovansko poreklo, sta se zelela nekoliko pohvaliti
s svojim znanjem in mu dejala, da sta tudi Ciril in
Metod pisala v slovanskem jeziku. Sernecu se je
veckrat prigodilo, kakor zapise, da so preprosti lju-
dje ob njem priceli govoriti v starorus¢ini, ruskem
cerkvenem jeziku, in ugibali njegovo (staro)slovan-
sko poreklo.”” Naprednost mesta je opazil zaradi
$tevilnih, takrat novih tehnoloskih pripomockov
(dvigala, elektri¢ni tramvaj), ob (sicer slabi) glas-
beni izvedbi nekaterih dunajskih skladb (omenja
Wagnerjevo uverturo k operi Tannhduser) pa se mu
je zazdelo, da domace ruske skladbe zanemarjajo.*

Naslednjega dne je obiskal prizorisce sejma, ki
se v Niznjem Novogorodu odvija med 15. julijem in
25. avgustom, obiscejo pa ga tudi kitajski, perzijski
in indijski trgovci. V ¢asu junijskega Sernecevega
ogleda, ko je bilo e zaprto, je spominjalo na mesto
prodajalnic in skladis¢. Raznolikost prebivalstva ob
tem delu Volge, vse do t. i. narodne meje pri OKki,
poleg Rusov sestavljajo $e finska in tatarska ple-
mena (Mordvini, Ceremisi, Cuvasi, Tatari, Votjaki,
Bagkirci), katerih noge, $ege, obicaji in deloma tudi
vera so bili $e vedno prisotni. Iz NiZnjega Novgoro-
da je Serneca odpeljal nekoliko ve¢ji in po druzbe-
nem stanu specifi¢neje strukturiran parnik. Ker je
prepozno rezerviral prostor na njem, je moral pre-
nocevati s skréenimi nogami na divanu v jedilnici.
Opazil je eleganco, ki je bila namenjena potnikom
prvega razreda v strani$¢nih prostorih, knjiznico in
¢italnico s klavirjem v salonu na zadnjem delu par-
nika, kjer je ve¢ja druzba potnikov zvecer poslusala
Chopinove valcke in poloneze® v izvedbi lepe ruske
izvajalke.* Potnikom, ki so po Sernecevi ugotovitvi
v veliki vecini potovali na svoja letovidca ob Volgi,

37 Slovenski narod, 16. 10. 1901.

38 Prav tam.

39 Prvotno svecani pocasni ples poljske aristokracije, v uporabi
od 16. stoletja, kasneje pa je s Chopinovimi uglasbitvami za
klavir postal simbol poljskega patriotizma.

40 Prav tam.

na Kavkazu* in Krimu, in drugim Ze sama voznja
predstavlja svojevrstno letovanje, saj se parnik vsak
dan dlje zadrzi v pristaniscih, kjer si lahko ogleda-
jo tamkaj$nje znamenitosti. Ko je prebiral rusko
izdajo Kreutzerjeve sonate,* je Sernec opazil, da
je za razliko od njemu Ze prej dostopne nemske
izdaje omenjena zelo skrajsana, zavedajoc se stro-
ge ruske cenzure v tisku, ki na primer ni pustila
tiskati izbranih Pugkinovih del, iz$la pa so v Le-
ipzigu.* V Kazanu ga je tatarski trgovec skorajda s
silo preprical v barantanje za noz. Med postankom
v glavnem mestu nekdanjega kazanskega carstva
je po nakljucju obiskal najrevnejsi, tretji in Cetrti
razred potnikov, kjer je obcutil neznosno vrocino,
v kateri so morali omenjeni prezivljati plovbo. V
o¢i mu je padel nek Bagkirec, ¢igar pleme je tedaj
veljalo za zloglasno, zvito in tatinsko. Pil je kumis,
lahko prebavljivo pijaco iz kobiljega mleka, ki si jo
je nato Sernec po pristanku v Samari, kjer so stala
kumisna zdravilisca, tudi sam privos¢il. Tam je
prisostvoval pravoslavni masi, trajajoci okoli tri
ure. Sernecu se je zdel tak ritual sila skrivnosten,
vecina se je dogajala za zaprtimi vrati ikonostasa.

Na poti v Sizarno, kjer je obiskal profesorja
prava Vojejkova, je za sopotnika dobil sizranskega
odvetnika - jurista, za katerega je ugotovil, da, po-
dobno kot drugi Rusi, precenjuje doloc¢ene razdalje
(npr. tisoc¢kilometrska pot v Sibirijo, kjer bogati
Rusi zapravijo premozZenje pri kartah). Poudaril
je, da na svojem potovanju ni naletel na nobenega
izobrazenega Rusa, ki ne bi bil poucen o Avstriji.**
Domaci odvetnik ga je pospremil v vasko gostilno
v Koptevki, kjer je s hi$nim gospodarjem kramljal
o lovu v lating¢ini, slednji pa mu je zaupal, da je
jerebice, ki so jima bile postrezene, ulovil v ¢asu
prepovedilova. Ob obisku vasi je Sernec ugotavljal,
da so ruski kmetovalski izrazi zelo podobni sloven-
skim, le naglasi so nekoliko drugacni (npr. brana

- brand, trava - travd, klasje - kalosjé itd.), njegov
umni gospodar pa je takoj sklepal, da so bili Slovani
ze poljedelci v svojih skupnih pravaseh. Sernec je

4

=

Po Askercevem Stetju je bil Sernec Cetrti Slovenec, ki je poto-

val ¢ez Kavkaz. Poleg omenjenih Se Stiasny in Ivan Hribar.

Askerc, Med Turki in Rusi, str. 161, op.19.

42 Tolstojev (kontroverzni) ljubezenski roman, objavljen leta
1889.

43 Prav tam. Sernec ima v mislih leipziske izdaje Puskinovih

del, ki so nastala v 40. in 80. letih.

44 Slovenski narod, 17. 10. 1901; poudarjen zapis Serneca.
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zapisal, da je ta »nepricakovani intermeco« v vasi
gotovo eden njegovih najlepsih spominov iz Rusije.
S profesorjem Vojejkovim® se je za obisk dogovoril
Ze na njunem prvem sestanku v Petrogradu. Poja-
snil je, da je Vojejkov potoval tudi po Slovenskem,
na Bledu je bil »riklijanec«.*® Na sprehodu po po-
sestvu se je seznanil Se s profesorjevim nec¢akom,
$tudentom prava, ki naj bi ga po kon¢anem S$tu-
diju ¢akala ugodna pravniska sluzba, dobro pa je
bil poucen tudi o politi¢nih vpraganjih. Dijasko
zivljenje se je v Rusiji razlikovalo od avstrijskega.
Ruska vlada razen dijaskih dobrodelnih drustev ni
dovoljevala drugih drustev. Plesi in koncerti v do-
brodelne namene se sicer prirejajo, vendar se dijaki
drzijo bolj zase in, kakor pojasni Sernec, nadkriljuje
»zahodnega« v tem, da se bolj strokovno izobrazuje
in prosti ¢as uporablja za drugo koristno delo.*” Ker
zivljenje po gostilnah in kavarnah tu ni razvito, se
bolj druzijo v druzinskih krogih in damskih salo-
nih. Druzinski krogi so na Ruskem za razliko od
avstrijskih bolj dostopni. Kultura dvobojevanja, te
»bolezni«, za katero sta umrla Puskin in Lermon-
tov, se je spremenila na bolje, zato pa je neznosna
v Avstriji.** Z angle$ko govoreco guvernanto sestre
Vojejkovega necaka je Sernec $tiriro¢no odigral
Haydnove simfonije, v sestrini zbirki pa je ugledal
mnogo razglednic s Kranjskega, posebno z Bleda.
Izvedel je, da ljudsko Solstvo, ki ni tako razvito kot
v Avstriji, ni obvezno. Kjer ni uciteljev, poucuje
duhovnik. Da bi $ola postala obvezna, za kar si je
neuspes$no prizadevala vlada, primanjkuje ucite-
ljev. Tistim, ki znajo brati, je vojaski zakon krajsal
sluzbeno dolznost. Koptevski vagki ucitelj je bil
izobrazZen, slovanofil in dober poznavalec ¢eskih
razmer, ukvarjal se je z nemscino in citiral pesnika
Heineja. Nedalec¢ od posestva Vojejkovih je stala
tovarna sukna, njen lastnik je bil ortodoksni Tatar,
njegovi sinovi pa so bili Ze bolj poruseni. Delavci,
vec¢inoma vsi Tatari, so delo zacenjali ob petih zju-

45 Alexandr Ivanovi¢ Vojejkov (1842-1916), klimatolog in ge-
ograf, pionir ruske klimatologije, osnoval je prvi meteorolo-
$ki casopis v sklopu meteoroloskega instituta v Petrogradu
(1891-1935). V Casu Sernecevega obiska se je Vojejkov zavze-
mal za ustanovitev meteoroloskega oddelka na petrograjski
univerzi. Slovenski narod, 17. 10. 1901.

46 Tako je bil poimenovan vsak navdusenec nad metodami
zdravljenja Svicarskega naravnega zdravilca Arnolda Ri-
klija (1823-1906), zacetnika zdraviliskega turizma na Slo-
venskem, natancneje na Bledu.

47 Slovenski narod, 18. 10. 1901.

48 Prav tam.

traj in ga vklju¢no s trojnim odmorom zakljucili ob
pol devetih zvecer. Sukno je bilo izdelano na strojih,
ki so bili po besedah angleskega strokovnjaka v An-
gliji v uporabi pred sto leti.*” Po pogovoru z vaskim
batjusko, duhovnikom, je opazil o¢itno izogibanje
verskemu vprasanju. Rusi si sploh ne prizadevajo
obracati drugovercev k pravoslavju, ¢eprav je po
njihovem mnenju pravi Slovan pravoslavne vere.
Za debelo neresnico je oznacil blebetanje nemgkih
casopisov (npr. leipziskega druzinskega casopisa
Die Gartenlaube) o necistosti ruskega kmeta, ko je
v ve¢ vaseh opazil moske in Zenske javne kopalni-
ce — vsak pravoslavec se je okopal najmanj vsako
soboto.” S profesorjevima sorodnikoma je na konju
odjahal do ¢uvaske vasi, kjer jim je nek Cuvag na
neosedlanem konju pokazal smer do vaskega slapa,
do katerega so se morali prebiti skorajda po pragoz-
du. Ko so se vrnili v vas, so jih opazili domacini, ki
so vas spremenili v velikanski bazar, kar Sernecu,
nevajenemu takega obicaja, ni ugajalo, zato sije po
nakupu dveh ro¢no izvezenih naglavnih ¢uvaskih
turbanov Zelel kopico Zena in stark kar najhitreje
zapustiti. Profesorjev ne¢ak mu je pripovedoval
o zaslugah carja Aleksandra II. Osvoboditelja, ki
je leta 1861 odpravil podloznost kmeckega prebi-
valstva, uvedel porotna sodis¢a, za kratek ¢as dal
Poljakom ve¢ svobode, uvedel ustavo, zemstvo, a
Osvoboditelja je v snovanju ustavil atentat leta 1881,
za njim pa je ljudstvo po nec¢akovih besedah na
masah zadu$nicah glasno zalovalo. Zlo¢inci so bili
obsojeni na izgnanstvo v oddaljeni Sibiriji, tako ka-
zen pa je Nikolaj II. leta 1901 odpravil, saj si ni zZelel,
da bi bila Rusija v svetu poznana po grozovitostih
tega izgnanstva, tamkaj$njo zemljo pa je osvobodil
tezkega bremena.”’ Nec¢ak mu je pojasnil tudi po-
sebno, »eminentno demokraticno institucijo«, ime-
novano artel,”* kjer imajo delavci skupno obrt in si
med seboj razdelijo zasluzek. Vsi delavci placujejo
artels¢iku, ki mora skrbeti za njihove Zivljenjske
potebe, za hrano in stanovanja; vsi so podjetniki,
nad seboj nimajo nikogar, ki bi jim jemal glavni
del zasluzka.

4 Slovenski narod, 29. 10. 1901.

50 Pray tam.

51 Slovenski narod, 30. 10. 1901.

52 O artelu se razpise Vosnjak v Na razsvitu (poglavje O ruski
arteli), to posebno obliko ruskega zadruznistva in predho-

cev.

Der Materialismus und das Slaventhum.

VSE ZA ZGODOVINO

13



ZGODOVINA ZA VSE

leto XXIV, 2017, 5t. 2

Naslednja Serneceva potopisna Crtica je bila v
Slovenskem narodu objavljena konec aprila 1902.
Sernec opisovanje poti nadaljuje ob Kaspijskem
morju, kjer se je kratkocasil ob opazovanju per-
zijskih delavcev, ki so prekladali tovor z vecjega
parnika na manjsi parnik. Ugotavljal je, da bregovi
Kaspijskega morja niso tako obljudeni, promet ni
zivahen. Zapletel se v pogovor z Grkom, nadzor-
nikom delavcev, ki je pohvalil delavnost Perzijcev,
manj pohvalno pa se je izrazil glede Rusov. Sam je
ze $estnajsto leto Zivel na Ruskem, rusko je slabo
govoril, tezave so mu povzrocali predvsem si¢niki.
Ko je od Serneca slisal, da je avstrijski Slovan, je
svojo neugodno izjavo o Rusih popravil, ¢e$, mi-
slil je zgolj na obkaspijske Ruse. Sernec je sklepal,
da Grk Rusov ne mara, Rusi pa imajo Grke $e za
mnogo huj$e od »Zidov«.” Po pristanku je sedel na
vlak zakavkaske zelezniske proge, ki povezuje Baku
z Batumom, torej Kaspijsko morje s Crnim morjem.
V Vladikavkazu je presedel na postno kocijo (dili-
Zanso), ki je dvakrat dnevno vozila ob reki Terek
po najkrajsi poti ¢ez Kavkasko gorovje, v povsem
drugac¢nih okolid¢inah in razmerah kot za ¢asa Pu-
gkina leta 1829, doda Sernec. Za sopotnika je imel
Angleza in Dunajcana, ki sta se zapletla v pogovor
o britansko-burski vojni.** Dunajc¢an je grajal an-
glesko kolonialno postopanje, Anglez pa zagovarjal
intervencijo svojih rojakov v vojni z ljudmi nizje
kulture. Sernec je med Rusi opazil veliko simpatij
do Burov ter strasno ogorcenost nad »nenasitnim
Anglezem«. Otroci so se po cestah igrali vojno, $o-
larji so mu znali povedati o trpljenju hrabrih Burov,
trdno prepricani, da jim priskoci Rusija na pomoc,
saj so svojo drzavo kakor vsi Rusi jemali za branite-
ljico in zas¢itnico pravice.” Zaradi megle popotniki
niso uspeli videti gore Kazbek, kjer naj bi po gruzij-
ski mitologiji bil prikovan Prometej in kjer so $e do
zacetka 19. stoletja prebivali pusc¢avniki. Srecevali
so pripadnike razli¢nih ruskih etnij. Redno so se
v vlogi koc¢ijaza menjali Osetijec, Gruzijec, Tatar,
Rus in ostali. Njihov kondukter je bil osetijskega
rodu, a se je imel za Cerkeza, pripadnika najbolj
»viteSkega« kavkaskega plemena. Ruska zakonodaja
je Cerkezom dovoljevala nositi orozje, ¢eprav je ze
dalj ¢asa zelela prepovedati nosnjo orozja, ki ga
uporabljajo lokalni »vrocekrvni gorjanci«, a se je

53 Slovenski narod, 30. 4. 1901.
54 Misljena je druga burska vojna (1899-1902).
55 Slovenski narod, 1. 5. 1902.

bala njihove morebitne jeze. Na strmi poti od do-
line reke Terek do Krizeve gore, gorskega prehoda,
se je spomnil Puskinovega pripovedovanja o tujem
konzulu, ki so ga slabotnega in z zavezanimi o¢mi
vodili po tej stezi.>® Kavkaski prebivalci so se imeli
za najlepse ljudi na svetu, cemur je pritrdil tudi sam,
predvsem je bil o¢aran nad gruzijskimi lepoticami.

Po dvodnevni voznji s postno kocijo so prispeli
v predmestje Tbilisija,”” kjer je skozi sliano glasbo
zacutil azijski pridih. Serneca je vse spominjalo na
jug, tudi neznosna vrocina zaradi gora, ki preprecu-
jejo prihod vetra. Po zajtrku, ki mu ga je postregla
(po Puskinu) gnusna gruzijska baba, coprnica, si je
ogledal Kavkagki muzej z lepo urejenimi zooloskimi,
botani¢nimi in etnografskimi zbirkami ter stenski-
mi poslikavami bajk, armensko pokopalisce, bujne
vinograde ob cestah. Postregel je Se s podatkom o 70
govorjenih jezikih v mestu in tudi o nenavadnosti,
daje v mestu dvakrat ve¢ moskega kot zenskega pre-
bivalstva. Pod rusko pokroviteljstvo je Gruzija prisla
popolnoma prostovoljno Ze leta 1783, Aleksandru
II. pa se je podvrgla leta 1803.%® Zvecer si je v me-
stnem gledali$¢u ogledal predstavo Zlocin in kazen,
a Talijinega hrama ni zapustil zadovoljen, ne zaradi
samih igralcev, temve¢ zaradi cezmerne, dale¢ od
prvotne vrednosti predelane igre, povzete po slav-
nem in svetovno znanem romanu Dostojevskega.”

Naslednji dan ga je sopotnik s postne kocije, s
katerim je delil sobo v tbilisijskem hotelu, poslal
k zdravniku. Ta mu je za diarejo, ki je v poletnem
¢asu pogost pojav v mestu, za dieto predpisal uziva-
nje nekislih tekocin, kar se je razlikovalo od prakse
domacega zdravstva, saj je to predpisovalo prav
pitje kislega, Se posebej vina. Sernecu, ki je moral
prelezati naslednjih osem dni, je bila edina tolazba
branje Puskina. Po ozdravitvi je na podlagi pri-
poroc¢ila armenskega kneza iz Petrograda obiskal

56 Sernec je Stevilne faktografske podatke, predvsem o obmocju
Gruzije, povzemal po Puskinovih delih. Omenjeni citat je
rahlo parafraziran odlomek iz Potovanja v Arzrum (Med
pohodom leta 1829). Za slovenski prevod glej Puskin, Po-
vesti, ¢lanki, pisma. Prevod Vladimir Levstik, str.187-244.
Omenjeni citat je na str. 204.

57 Sernec podobno kot kasneje Askerc danasnje glavno gru-
zijsko mesto imenuje Se Tiflis. To ime je mesto nosilo med
leti 1801 in 1917.

58 Slovenski narod, 2. 5. 1902; Puskin, Povesti, ¢lanki, pisma,
str. 209.

%9 Prav tam.
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8873.p. 2 - TIPLIS

1 2883, THAANCD. Buan'oh npbnotrutll, SGpert.

Tiflis (danasniji Thilisi), razglednica mesta okoli 1900 (historyinphotos.blogspot.si/2013/11/photochroms-russia.html)

ravnatelja t. i. vzajemnega kreditnega drustva, prav
tako armenskega rodu, ki mu je razkazal tovarno
za sukno bogate armenske kneginje. Omenjeni
ravnatelj je s preostrim pisanjem proti generalne-
mu guvernerju knezu Golicinu® povzrocil, da je
moral nek armenski list prenehati izhajati. Sernec
je pojasnil, da guverner ni bil v sorodstveni zvezi z
jugoslovanskim protektorjem, knezom Golicinom,*
v Petrogradu, ki je neko¢ prepotoval Crno Goro,
Dalmacijo, Ljubljano, Celje in Gradec in o tem na-
pisal nekaj ¢lankov v petrograjske Vedomosti. Ar-
menski ravnatelj je Sernecu prostovoljno odstopil
svojega podloznega uradnika, da ga je popeljal v

60 Grigorij Golicin (1838-1907), tedanji transkavkaski guver-
ner (1897-1904).

61 Dmitrij Petrovi¢ Golicin (1860-1928), s psevdonimom Mu-
ravlin, petrograjski politik, pisatelj romanopisec, v casu
Sernecevega potovanja Ze med ustanovitelji Ruske skup$¢ine,
ruske pravoslavno-konservativne stranke, katere ¢lana sta
bila tudi kasnejsi ruski predsednik viade Boris Stiirmer in
notranji minister Vjaceslav von Plehve. Umor slednjega
opise VoSnjak v predgovoru Na razsvitu, str. I11.

tamkaj$njo perzijsko kopel, v kateri je Sernec ob-
¢util »vroce milo kakor zrak«.® S kodijo se je pope-
lial po ozkih in umazanih ulicah armenskega in
perzijskega dela mesta, kjer so bile trgovine polne
turSkega in perzijskega blaga. Sernecu je bilo ne-
navadno, da so njihove delavnice kakor prodajalne
postavljene na cesto in da rokodelci delajo pred
o¢mi morebitnih kupcev. V neznosni vro¢ini si je Se
z zgovornim kocijazem iz saratovske gubernije, ki
mu je znal povedati kaj o vsakem poslopju, ogledal
botanicni vrt, slap, drevorede in letna gledalisca.
Na kosilu mu je ravnateljev uradnik navduseno
pripovedoval o podobni usodi Cehov z Armenci,
ki pri¢akujejo »zdruzeno Armenijo«.* Nato sta se
povzpela do Mtatsminde, kjer se v cerkvi nahaja
grob leta 1829 umorjenega diplomata in pesnika
Aleksandra Gribojedova. Vecer sta skupaj prezivela
vhladnem vrtu, kjer je igrala turska godba, najvecje

62 Slovenski narod, 16. 6. 1902.
63 Slovenski narod, 17. 6. 1902.

VSE ZA ZGODOVINO

15



ZGODOVINA ZA VSE

leto XXIV, 2017, 5t. 2

pozornosti pa je bil delezen italijanski pevski par, ki
je s svojim naglasom prepeval ruske pesmi.

Pred odhodom v Batum si je naslednji dan ogle-
dal $e vojaskozgodovinski muzej s slikami, ki pred-
stavljajo glavne dogodke iz ¢asa zavzetja Kavkaza in
portrete odlikovanih vojakov. Za Batum, v katerem
zivijo Rusi, Gruzijci, Armenci, Grki, Turki, Judje,
je zapisal, da ne raste po dneh, temve¢ po urah.*
Zal je mesto, kjer zaradi naravnih danosti cveti
trgovina in izvoz nafte, videl le pono¢i. Tu mu je za
parnik »Veliki knez Konstanting, ki pluje v Odeso,
uspelo kupiti le vozovnico prvega razreda. Parnik
ga je s svojim razkosjem in udobnostjo spominjal
na salone najboljsih evropskih gostiln. Pojasnil je,
da so vse do tridesetih let preteklega stoletja po
Crnem morju pluli le tuji trgovski parniki, od ru-
skih pa le vojne ladje, pripadajoce ¢rnomorskemu
admiralstvu. Sernecu so za hitro spoznavanje ru-
skega nabrezja svetovali izbor krimsko-kavkaske
linije, po kateri ladje od Odese cez Sevastopol, Jalto,
Feodozijo, Kerc in Novorossijsk priplujejo v Batum
in obratno. Na plovbi mimo gruzijskih obmorskih
mest je zacel pihati mocan veter, kar Sernecu ni bilo
po godu, dobil pa je nasvete sopotnika za mirnejso
prebolevanje morske bolezni. Kmalu je postal tudi
sam »posteno trgajo¢ smrtno bled potnike, Ki se za-
teka v spodnje prostore.®

Serneceve (rtice, ki so v Slovenskem narodu
ponovno izdle z nekajmese¢nim premorom, nato
opisujejo ¢rnomorske obmorske kraje, rastoce
zdravili§¢e Soci, prav tako tudi molcece vzdusje
druzb ob kosilih. V Novorossijsku se je z ve¢jim
$tevilom potnikov z elektri¢nim dvigalom odpravil
na ogled mestnega zaliva in nato napisal hvalnico
vladikavkaskim Zeleznicam in njihovi pomoci h
gospodarskemu napredku kraja. Mimo Kerca je
s parnikom nadaljeval pot proti »romanticnemu«
Krimu. V Feodoziji, ki je bila poleg Socija Ze tedaj
znana kot eden izmed najbolj$ih krajev za morske
kopeli, je Sernec preizkusil eno izmed kopalis¢, ¢u-
dil se je dragemu najemu plavalnih hlac, cetudi se
je vec¢ina moskih kopala brez njih. Ugotovil je, da
je bil cilj ve¢ine potnikov Jalta, naslednje slavno
zdravili$¢e na tem obmocju, ki so mu slavo prinesli
od leta 1861 stalni obiski carjeve druzine. Zato je

64 Prav tam.
65 Slovenski narod, 22. 10. 1902.

tamkajsnje bivanje zaradi statusa zdravili§¢a najfi-
nej$e in najbogatejse ruske druzbe izjemno drago.
Tamkajs$nji hotel »Rossija« se je s svojimi vrtovi,
terasami, balkoni, fontanami in lastno plinsko raz-
svetljavo pristeval med najboljse hotele ne le v Rusiji,
temve¢ tudi v Evropi.®® Od Jalte naprej so se mu
$ele zacele odkrivati prave lepote Krima — Oreanda,
Lastovicje gnezdo, Aju-Dag, gora, podobna med-
vedjemu hrbtu, gotska grasc¢ina Alupka, gorovje
Karabi-Jaila. Stoje¢ na krovu, je na juznem bregu
Krima, poras¢enem z lovorom in cipresami, videl
enega izmed najstarejsih ruskih samostanov, sv. Ju-
rij. Parnik je v Sevastopolu stal dve uri, kar je Sernec
izkoristil za obisk Muzeja obrambe Sevastopola, v
katerem so bili razstavljeni topovi, strelivo, modeli
potopljenih vojnih ladij, karte, risbe in slike iz ¢asa
obleganja mesta ter spomini njegovih braniteljev. S
kocijo se je odpeljal tudi do mnozi¢nega grobisca
padlih sevastopolskih vojakov, tudi z vojskovodje-
ma Mihailom Gorc¢akovim (1793-1861) in Eduar-
dom Todtlebnom (1818-1884), katerih poslednja
zelja je bila biti pokopan v Sevastopolu skupaj s
svojimi vojaki. Postrescek ga je opozoril tudi na
anglesko, francosko in italijansko pokopali$ce, vsa
na mestih, kjer so se bojevali vojaki omenjenih na-
rodnosti. Geopoliti¢ni in geostrateski razvoj mesta,
predvsem pa razvoj mornarice, ni godil angleski
(pomorski) politiki, ki je Zelela uniciti mo¢ Rusije
na Crnem morju. Ruska mornarica je preprecila
pristanek sovraznih ladij tako, da je potopila vse
svoje ladje. Kot navaja Sernec, je sevastopolski
neuspeh, zartan s pari$kim mirom leta 1856, po
skorajda pol stoletja Ze popolnoma pozabljen, saj
mornarica silno narasca, vecje je tevilo prihodov
ladij, zato je rusko gospodstvo nad Crnim morjem
globoko ukoreninjeno.”” Po prihodu iz Sevastopola
v Odeso si je na tamkaj$njem kolodvoru najprej
kupil vozovnico za Kijev, nato si je ogledal sodno
poslopje in spremljal nekaj obravnav manjsih ka-
zenskih postopkov, pot pa ga je zatem vodila v zi-
vahno odesko luko, kjer se je prekrcavala vojska na
parnik za pot do Kitajske. Ob pitju piva iz vrcka
(po ostali Rusiji se je prodajalo v steklenicah) je
omenil, da je v Odesi mnogo ¢eskih pivovarjev. Ob
sprehajanju po odeskem bulvarju mu zopet ni bila
po godu vojaska godba, ki ni bila tako dobra kot

66 Slovenski narod, 28. 10. 1902.
67 Slovenski narod, 29. 10. 1902.

16

VSE ZA ZGODOVINO



Blaz Javornik, S »SLOVANSKIM PREPRICANJEM« MIMO CRNOZOLTIH ...

ZGODOVINA ZA VSE

avstrijska, saj ni imela ¢e$kih godcev.®® Naslednje-
ga jutra se je z vlakom pripeljal v Kijev, kjer si je
ogledal kijevsko-pecersko lavro s katakombami. S
sveco v rokah in v spremstvu meniha si je ogledal
v skalo vsekane grobove. Pri nekem pravoslavnem
svetniku so verniki poljubljali truplo, sam pa tega
ni storil, kar je opazil menih, ki ga je spremljal. Na
vpradanje, ali je pravoslavec, mu je Sernec odgovoril,
da ni, o¢ividno naklonjeni menih pa je sklepal, da
je katolik in da zato ni narobe, da tega ni storil.®
Prijetno presenecen in ganjen je obstal pred gro-
bom letopisca Nestorja.

Serneceva vrnitev v domovino oziroma na Du-
naj je bila tezja od pricakovanj. Na rusko-avstrijski
meji v Pidvolo¢ijsku je domacim z odposlano do-
pisnico naznanil prihod domov ¢ez tri dni, nato
sedel na vlak. Castnik v spremstvu dveh Zzandar-

prebivalstvo, visji so tudi davki.”? Serneca je vleklo
pogledat ¢ez mejo. Skupaj z nekim Italijanom, ki
je delil podobno obmejno ¢akalno usodo, se je z
vozom »pritresel« do umazane judovske vasice ¢isto
ob meji. Obmejni breg je bil poln vojaske straze,
zato se beg ne bi posrecil, je zapisal. Naslednje-
ga dne ga je obmejni ¢astnik brez kakr$nih koli
informacij iz Thbilisija spustil ¢ez mejo. Iz opazke
starega Zandarja je Sernec razbral, da so z njim
strozje postopali zaradi zapisa v njegovem potnem
dokumentu, da je avstrijski kadet.

Po vrnitvi iz Prage je Sernec leta 1903 pouceval
rusc¢ino in za predavanja najemal malo ¢italni¢no
dvorano celjske Narodne ¢italnice, ki je po letu
premora zopet imela zadostno $tevilo tecajnikov
ruskega jezika.”? Aktivneje se je vkljucil v delovanje
Celjskega Sokolskega drustva. Verjeti gre, da se

jev je pregledoval potne listine,
ob identifikaciji pa je moral Ser-
nec zapustiti vlak, saj policija ni
potrdila njegovega dovoljenja za
prestop meje. Poklicati je moral v
Thilisi, kraj svoje zadnje popotne
prijave.”” Na odgovor v kraju, v
katerem je bila Avstrija oddaljena
le Cetrt ure, je moral ¢akati tri dni.
Mejnega brzojavnega uradnika je
»nadlegoval« vsako uro, ta pa se
je izgovarjal na pocasnost zaradi
preoblozenih uradov, ker je na Ki-
tajskem potekala vojna.”* Cakajo¢
na dovoljenje je Sernec bival pri
nekem Judu, nad katerega postrez-

bo pa ni bil preve¢ navdusen, soba
je bila neudoba in ¢rna od rojev
muh. Mene¢, da je Sernec Avstri-
jec in (posledi¢no) sovraznik vsega ruskega, mu je
lastnik pripovedoval, da »hotel«, v katerem biva, ni
njegova last, ker si Judje na meji ne morejo prido-
bivati lastnine, ruska obmejna uprava jo dovoli le
Rusom, ne sprejema pa jih niti tamkaj$nje kmecko

68 Slovenski narod, 15. 11. 1902.

69 Prav tam.

70 Tbilisi je bil namrec kraj, kjer se je (zadnjic) zadrZeval ve¢
kot Stiriindvajset ur. Za krajsa zadrzevanja v nekem kraju
se tedaj ni bilo treba prijaviti tamkajSnjim organom.

71 Misljena je t. i. Boksarska vstaja, kitajsko protizahodnjasko
gibanje, ki je potekalo med leti 1899 in 1901.

Gvidon Sernec (prvi sedeci na levi) pri odbornikih Celjskega sokola leta
1908 (Orozen, Zgodovina Celjskega Sokola, 1940, str. 80)

je sokolskih aktivnosti udelezeval v ¢asu svojega
$tudija v ¢eski prestolnici, saj je imel v letu 1902 v
Celju predavanje o razvoju ¢eskega sokolstva, ka-
sneje pa je bil med glavnimi delegati malostevilne
celjske odprave na sokolski zlet v Pragi.”* V doma-
¢em sokolskem drustvu je bil leta 1903 odbornik,
leto kasneje je opravljal funkcijo blagajnika, 1905
je bil izvoljen za podstarosto drustva, nato je bil v

72 Slovenski narod, 21. 11. 1902.

73 Zajc Cizelj, Izobrazevanje odraslih v okviru celjskih drustev
do leta 1918, str. 64.

7 Qrozen, Zgodovina Celjskega Sokola, str. 66 in 85.
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zacetku leta 1909 imenovan za starosto, a decem-
bra istega leta je odstopil, saj je v Ormozu, po letih
asistiranja v ocetovi celjski pisarni, odprl lastno od-
vetnigko pisarno.”” Leta 1907 je vodil tudi Celjsko
pevsko drustvo, v okviru katerega si je prizadeval
oziviti kulturno mrtvilo na gledali$kem podrocju.
V goste je povabil uveljavljene ljubljanske gledalis¢-
nike, Zal pa je vodstvo drustva zaradi nesloge med
celjskim slovenstvom kmalu zapustil.” Po zgledu
oceta Josipa, ki je veljal za vodjo celjskih Slovencev,
se je udelezeval politi¢énih manifestacij, na primer
lokalnega socialdemokratskega shoda leta 1905, Ze
kot ormoski odvetnik pa je sprejel »castno kandi-
daturo« Narodne stranke.””

Tedaj $e meseénik UCiteljski tovaris je leta 1904
v Zelji pritegniti ¢im vecje Stevilo potnikov za ogled
razstave svetovnega slovanstva v Petrogradu pri-
hodnje leto (prekosila naj bi celo parisko), svojim
bralcem na duso polozil dejstvo, da »ni boljSega
pripomocka v izpopolnitev izobrazbe, kakor so
ravno potovanjac, saj je »to mnenje Ze presinilo vse
sloje clovestva.«’® V ¢asu tega Casnikarskega po-
ziva za potovanje, ki bi (morda) resilo slovanstvo,
je malo mlajsi Student prava Bogumil Vosnjak tik
pred odhodom v Rusijo Serne¢evemu svaku v pi-
smu, v katerem se mu je zahvalil za vsa priporocila,
prepric¢ano zatrdil, da noce »biti potnik po starem
vzorcu, ki komaj caka, da ima za hrbtom crnoZolte
obmejne kole«, stopajo¢ »é(r)ez mejo z zavestjo, da
je Slovanu mogoce Ziveti jedinole v 'sveti Rusiji', ker
»ni njegova navada, potovati po svetu s sanjarskimi
iluzijami v potni torbi, ampak s hladnim razumom
v glavi in s kriticnim duhom opazovanja.« V dveh
letih predvidenega bivanja si je Zelel kolikor mogo-
e potopisno, »v velikih obrisih opisati oni zamotani
kompleks ruskih drzavnih, ekonomskih in socijalnih
razmer, katere pri nas tako malo razumejo.<”” Leto
in pol kasneje je kot prvi Slovenec po Herbersteino-
vih Moskovskih zapiskih izdal obsezno potopisno
$tudijo Na razsvitu.

75 Prav tam, str. 95.

76 Goropevsek, Stajerski Slovenci, kaj hocemol, str. 67-68.

77 Prav tam, str. 50 in 136.

78 Utiteljski tovaris, 10. 3. 1904 (»Leta 1905. v Petrograd!«),
str. 64.

79 Korespondenca Matije Murka, Rokopisni oddelek NUK, Ms
1119, 1635, st.2.

Serneceve potopisne Crtice so bile navkljub raz-
drobljenosti ve¢inoma objavljene na prvih straneh
liberalno usmerjenega casnika. Sklepa se, da je k
objavam pripomoglo tudi dolgoletno poznavanje in
politi¢no soudejstvovanje Gvidonovega oceta z ure-
dnikom c¢asnika Ivanom Tavcarjem, a o kak$nem
osebnem priporocilu ni najti nobenega pisnega
dokaza. Za razliko od obeh Agkrecevih potopisov,
ki nudita predvsem geografske in politi¢ne infor-
macije, so pri Sernecu v ospredju osebni dogodki
in dozivetja. Pripovedno se obc¢asno zatece zgolj k
skopemu opisovanju, kar je razvidno predvsem v
drugi polovici potopisnih ¢rtic, v katerih je opisal
kraje kratkotrajnega, tudi zgolj nekajurnega bivanja
oz. postanka. Z Agkercem sta si sorodna v opisova-
nju navdudenja nad naravnimi in arhitekturnimi
lepotami, lepoti Zensk (Gruzijke), vendar Sernec
ne zahaja v poucnost, niti ni razbrati vsiljivosti
ali naivnosti, kakrs$ni je opazil Lah po pregledu
potopisov omenjenega pesnika.®® Razlikujeta (ce?)
se tudi njuni ideoloski (ne)opredeljenosti - ce je
Askerc na Rusko potoval zZe z doloc¢eno aprioristic-
no ideologijo (evropocentrizem, slovanofilstvo), se
pri Sernecu izrazita ideoloska determiniranost ne
pojavlja. Se najbolje se lahko razbere iz njegovih
reakcij v $tevilnih anekdoti¢nih primerih, kjer so
(ne)poznavalsko nastopali bolj ali manj bezni so-
govorniki ali gostitelji. Antisemitsko naravnanost
obeh je treba razumeti v luci tedanje nenaklonje-
nosti do pripadnikov judovske veroizpovedi, ki je
ocitno veljala za (paradoksno!) deklarativni izraz
in izkaz evropskih etni¢nih emancipacijskih giban;.
Askerc kavkasko pot opazuje skozi o¢i imperia-
listicnih tezenj ruske geopolitike,* Sernec pa pri
opisovanju goratih predelov priklju¢enega ozemlja
obc¢asno predaja besedo Puskinovim potopisnim
pripovedim.

Kakor je v predgovoru k svoji pregledni knjigi
o slovensko piSocih potopiscih zapisal Andrijan
Lah, bilahko knjizno gradivo, na katerem je teme-
ljila knjiga, pregledal en sam raziskovalec, koli¢ina
potopisja v ¢asopisju pa bi terjala kar raziskoval-
no skupino. Morala bi biti sestavljena tako iz raz-
iskovalcev literarnih (literarno-zgodovinskih) kot
zgodovinskih ved, kar ob naradcajoci digitalizaciji

80 Lah, Vse strani sveta, str. 37.
81 Prav tam, str. 38. Glej tudi Kozak, »Pod egido ruskega orla«
ali orientalisti¢ni izleti A. Askerca, str. 153-172.
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slovenskega periodi¢nega tiska klice k kompleksno
zastavljenemu interdisciplinarnemu projektu. Po-
topis je v literarni teoriji ve¢inoma opredeljen in
obravnavan kot »hibridna zvrst na meji leposlovja
in novinarsko-dokumentarnega pisanja«,** ¢eprav
se njegov subjektivni prikaz poti izkaze za prvovr-
sten zgodovinski vir, egodokument, in se Ze zaradi
svojevrstne naracije smelo polaga ob bok (avto)bi-
ografijam in spominom. Sernecevih ¢rtic literarna
kritiska sita ne bi uvrstila med literarne presezke, v
zgodovinskem oziru pa le predstavljajo zapis enega
izmed mnogih intelektualno razvijajocih se vzorcev
mentalitete, ki jih je imel moznost dosec¢i mladi
(so)udelezenec slovenskega emancipacijskega boja.
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Zusammenfassung

MIT ,,SLAWISCHER UBERZEUGUNG*“
VORBEI AN SCHWARZGELBEN
GRENZPFAHLEN IN DIE LANDER DES
HYPERBOREISCHEN KONIGREICHES

»Reise-Kurzgeschichten“ von Gvidon Sernec in
der Zeitung Slovenski narod 1901-1902

Der Beitrag behandelt die vergessenen ,,Reise-
Kurzgeschichten aus Russland, die von Gvidon
Sernec, Mitglied einer slowenisch sprechenden
Familie aus Celje, verfasst wurden. Die Geschich-
ten wurden in langeren Abstianden in der liberalen
Zeitung Slovenski narod [Slowenisches Volk] in
den Jahren 1901 und 1902 veréffentlicht, und der
zweifache Russlandreisende Anton Askerc verwies
im Rahmen seiner Rezension von Vo$njaks Reise-
bericht »Na razsvitu« [Bei Tagesanbruch] indirekt
darauf. Sernec machte sich mit Empfehlungen sei-
nes Schwagers, des slawistischen Philologen Matija
Murko, wihrend seines Studiums an der Prager
juridischen Fakultdt im Friihjahr 1901 auf die
Reise nach Russland. In Kurzgeschichten brachte
er der slowenischen Leserschaft die Brauche und
Charaktere des Petersburger und des Moskauer
Biirgertums, der bauerlichen Bevolkerung und der
Arbeiterschaft sowie Anekdoten seiner Mitreisen-
den ndher. Wegen seines ,,deutschen Aussehens
wurde er, auch zu seiner eigenen Uberraschung,
mancherorts als Nichtslawe behandelt. Aufgrund
von Murkos Empfehlungen lernte er auch ausge-
wihlte Wissenschaftler und Wissenschaftlerinnen
kennen, die im Rahmen der russischen Akademie
tatig waren. Selber schilderte er interessierten Ge-
spriachspartnern und Mitreisenden die zwischen-
nationalen Verhiltnisse im slowenischen Gebiet
und unterstrich dies mit einigen Anekdoten tiber
die slowenisch-deutschen Verhiltnisse im heimi-
schen Celje. Auf den langdauernden Fahrten mit

Ziigen und Dampfschiffen verkiirzte er sich die
Zeit mit der Lektiire russischer Klassiker, vor allem
Puschkin und Dostojewski. Seine Reiseberichte zei-
gen, im Unterschied zu jenen von Askerc, ein zeit-
gemifles realistisches, nicht romantisierendes Bild
des zaristischen Russlands, dem (selbst)ernannten
Hauptschirmherr kleinerer slawischsprechender
Ethnien, wie auch des Imagindren und Ideellen
der vorgestellten (all)slawischen Wechselseitigkeit.
Sernec nutzte seine Berichte auch zum Vergleich
der russischen und 6sterreichischen politischen,
wirtschaftlichen, sozialen und interethnischen
Verhiltnisse, der technologischen Fort- und Riick-
schritte, der Zensurverfahren und der biirokra-
tischen Verwicklungen bei Grenziibertritten. Als
nachgewiesenermaflen vierter Slowene durchreis-
te er den Kaukasus und schildert iiberrascht die
dort vorhandene, ihm zuvor nicht bekannte sehr
weltmdnnische Art und Weise. Nach der Riickkehr
in die Heimat und dem Abschluss des Studiums
war Gvidon Sernec im heimatlichen Celje beruf-
lich, politisch und kulturell aktiv, leitete einige Zeit
in der Narodna ¢italnica [Nationaler Leseverein]
auch russische Sprachkurse und kiitmmert sich bis
zur Er6ftnung der eigenen Anwaltskanzlei um die
emanzipatorischen Aktivititen des lokalen Turn-
vereins Sokol [Falke]. Der vielversprechende Ju-
rastudent Bogumil Vos$njak wandte sich im Jahr
1904 mit der Bitte um Empfehlungen an Sernec'
Schwager Murko. Vosnjak reiste knapp vor Aus-
bruch des russisch-japanischen Krieges nach
Russland und veréffentlichte seine Erkenntnisse
im umfangreichen und vertieften Reise- und Stu-
dienbuch »Na razsvitu« [Bei Tagesanbruch]. Der
Beitrag will aulerdem darauf aufmerksam machen,
dass Reiseberichte oft nur als literarische Gattung
bzw. Erzihlung angesehen werden und allzu selten
als personliche historische Quelle - Egodokument
verwendet werden.

Schlagwdrter: Reisebericht, slawische Wechsel-
seitigkeit, Russland
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posebnim ozirom na leto 1925

KAVRECIC Petra, dr., Univerza na Primorskem,
Fakulteta za humanisti¢ne $tudije, Titov trg 5,
SI-6000 Koper

RADOSEVIC Milan, dr, Zavod za povijesne i
drustvene znanosti HAZU, Podru¢na jedinica Pula,
Prolaz kod kazalista 2, HR-52100 Pula

338.48(497.57)"18/19"

NA MORJE!

Izzivi turisticnega razvoja v Istri v casu Avstro-Ogrske
in italijanske uprave s posebnim ozirom na leto 1925

Avtorja obravnavata turisti¢ni razvoj v Istri in na Kvar-
nerskih otokih konec 19. stoletja in na zacetku 20. stoletja, s
poudarkom na pomenu modernizacijskih procesov, kot so
bili izgradnja javne infrastrukture (prometne poti, vodo-
vod), izbolj$anje zdravstvenih storitev, sanacija turisti¢nih
objektov, ki so spodbujali razvoj te dejavnosti. Namen je
predvsem preucitev poteka dogajanja v turisti¢ni sezoni
leta 1925, ki je bilo razglageno za Sveto leto. Prispevek
temelji na analizi relevantne znanstvene in strokovne li-
terature, arhivskega gradiva in tiskanih medijev (sloven-
ski, hrvagki, italijanski in avstrijski tisk), z vklju¢evanjem
statisticnih podatkov o obiskovanju najprepoznavnejsih
obmorskih turisti¢nih krajev v Istri in na Kvarnerskih
otokih v avstrijskem in na zacetku italijanskega obdobja.

Kljuc¢ne besede: turizem, Opatija, Portoroz, Mali in
Veliki Lo8inj, Brioni, javno zdravstvo, 1925

Prispevek je nastal v sklopu mendarodnega bilateralnega
projekta med UP ZRS (vodja izr. prof. dr. Borut Klabjan)
in Zavodom za povijesne i drustvene znanosti HAZU na
Reki (vodja dr. sc. Maja Poli¢) »Severni Jadran v primerjalni
perspektivi: Reka, Koper in Trst od leta 1867 do leta 1941«
ki je potekal v obdobju od 1. 1. 2014 do 31. 12. 2015.

Petra Kavreci¢, Milan Radosevi¢

Izzivi turisticnega razvoja v Istri v ¢asu Avstro-Ogrske in italijanske uprave s

KAVRECIC Petra, PhD, University of Primorska,
Faculty of Humanities, Titov trg 5, SI-6000 Koper

RADOSEVIC Milan, PhD, Croatian Academy of
Sciences and Arts, The Institute for Historical and
Social Sciences in Rijeka, Regional Unit in Pula,
Prolaz kod kazalista 2, HR-52100 Pula

338.48(497.57)"18/19"

TO THE SEASIDE!

Challenges in the Development of Istrian Tourism
under Austria-Hungary and during the Italian
Administration, with a Focus on 1925

The authors analyze the development of tourism in
Istria and the islands of Kvarner at the end of the 19th
century and at the beginning of the 20th century. The
article focuses on the significance of modernization pro-
cesses, such as the construction of public infrastructure
(roads, waterworks), improvement of the health service,
and modernization of tourist facilities—all of which en-
couraged the development of this industry. In addition, it
analyzes the developments in the tourist season of 1925,
which was declared a Holy Year. The article is based on
an overview of the relevant literature, historical records
and press accounts (the Slovenian, Croatian, Italian and
Austrian press) and includes an analysis of statistical data
about the number of visitors to coastal tourist destinations
in Istria and the islands of Kvarner during Austrian rule
and at the beginning of the Italian period.

Key words: tourism, Opatija, Portoroz, Mali and Veliki
Losinj, Brioni, public healthcare, 1925
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Uvod

Turisti¢na dejavnost se je v Istri in na Kvarner-
skih otokih pricela razvijati v drugi polovici 19.
stoletja. V prvi vrsti so se razvijali kraji ob morju,
ki so predstavljali potencial modernega turistic-
nega razvoja, usmerjenega v morsko zdraviligki
in kopaligki turizem. V avstrijskem obdobju (po
letu 1867 Avstro-Ogrska) so se kot najuspesnejse
destinacije v dezeli Avstrijsko primorje na turistic-
nem zemljevidu uveljavili Opatija, Portoroz, Losinj,
Gradez, Brioni in Lovran. V Istri se kot zdravilisce,
sicer ne takih razseznosti kot morska, razvijejo tudi
toplice Sv. Stefan (danasnje Istarske toplice). Prva
svetovna vojna, ki sicer ni neposredno potekala na
tem obmodju, je prekinila uspesni turisti¢ni razvoj,
PO njej pa so na obravnavanem obmocju nastopile
nove politi¢ne, druzbene in gospodarske razmere.
Kraljevina Italija si je prizadevala za ponovno ozi-
vitev te gospodarske dejavnosti (tudi kasnejsa fasi-
sti¢na politika), vendar je vojna na obmocju pustila
posledice. Spremenjene geopoliti¢ne razmere in
nove drzavne razmejitve so vplivale tudi na dotok
(tujih) obiskovalcev. Leta 1925 je prislo do ponovne
ozivitve turisti¢ne dejavnosti, vsaj z vidika gostote
obiska. Tega leta so namre¢ v vecini turisti¢nih
krajev zabelezili vecji prihod turistov, oziroma je
njihovo stevilo skoraj doseglo predvojno stanje.

Cilj pricujoce raziskave je rekonstrukcija turi-
sti¢nega razvoja in gibanja Stevila turistov v Istri in
Kvarnerskih otokih' v avstrijskem/avstro-ogrskem
in zacetnem italijanskem obdobju s poudarkom na
pomenu modernizacijskih procesov, kot so bili iz-
gradnja javne infrastrukture (prometne poti, vodo-
vod), izboljSanje zdravstvenih standardov/storitev,
sanacija turisti¢cnih objektov ter ponovna vzposta-
vitev turisticnega delovanja. Namen prispevka je
predvsem preucitev poteka dogajanja v turisti¢ni
sezoni leta 1925, ko je bilo razglaseno Sveto leto. V
Rimu in drugod po Kraljevini Italiji so si od tega
nadejali tudi vedji turisti¢ni obisk in potencialni
dobicek.? Ceprav je bila turisti¢na sezona ravno leta

1 Glede na razpoloZljive podatke.

2 Leta pa ni nujno dosegel pricakovanja. Reski casopis La Ri-
viera del Carnaro v januarju 1925 predvideva, da bo $tevilo
romarjev »ogromno, ne glede na tezave s katerimi se soocajo
zaradi lazne propagande o Italiji kot nevarni drzavi za tu-
riste, ki jo skusajo ustvariti v tujini.« Medtem je v februarju
italijanski ¢asopis Il Popolo d'Italia objavil clanek, ki ga je

1925 v celotnem medvojnem casu z vidika obiska
rekordna, kar velja tudi za morska letovisca Julij-
ske krajine, se je potrebno vprasati, ali je imela na
to bistven vpliv ravno razglasitev Svetega leta. Po
tem letu je ve¢inoma ponovno sledil manjsi padec
obiska, razlogi za to pa so vecplastni.

Turisti¢ni razvoj v Avstrijskem
primorju do zacetka 20. stoletja

Turizem se je kot dejavnost z vidnim ekonom-
skim uc¢inkom v Evropi pricel razvijati tekom 19.
stoletja (Anglija Ze 18. stoletje).’ Takrat govorimo o
pojavu modernega turizma, ki so ga zaznamovale
ponudba in povprasevanje po storitvah na trgu na-
menjene posameznikom, ki so se iz svojega doma-
¢ega okolja z namenom prezivljanja prostega casa
zacasno preselili v drugi kraj in se tam posluzevali
turisti¢nih storitev.

Moderni turizem in njegove tipologije (zdravi-
ligki, topliski, morski, gorski) so se predvsem od
druge polovice 19. stoletja naprej razvijale tudi na
obmocju severnega Jadrana. Kraji ob morju so se
na turisti¢cnem trgu ponujali s svojimi naravnimi
danostmi - morjem, morskim zrakom, koncentri-
rana morsko vodo, blatom, peskom - in se razvili
v namene zdraviliske dejavnosti. Kraji Avstrijske
riviere (Opatija, Portoroz, Mali in Veliki Losinj,
Brioni, Lovran in drugi) so se od sredine oziroma
konca 19. stoletja cedalje bolj usmerjali v zdravi-
lisko-turisti¢no dejavnost in postali prepoznavne
in priljubljene destinacije domacih in tujih letovi-
$¢arjev. Gosti zdravili$¢ so v tem obdobju bili pred-
vsem pripadniki vi$jega druzbenega sloja (elitni
turizem), ki so si lahko privoscili daljsa potovanja
in letovanja.

Pomembno vlogo pri turisti¢cnem razvoju pa
sta igrala tudi sposobnost za nalozbe v turisti¢no

objavil tudi istrski tednik Istarska rije¢, v katerem navaja
pritoZbe nezadovoljnih rimskih hotelirjev, saj so v priprave
za obisk v Svetem letu vioZili znatna financna sredstva za
obnovo svojih hotelskih objektov, medtem, ko se je izkazalo,
da so romarji koristili cenejse in njim namenjene nastanitve.
V novembru 1925 je Istarska rije¢ porocala, da je v prvih
devetih mesecih tega leta misijonarsko razstavo v Vatikanu
obiskalo 523.000 romarjev. V: La Riviera del Carnaro, Anno
Santo, 6; Istarska rije¢, Nezadovoljstvo rimskih, 4.
3 Tissot, Storia del turismo, 245.
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Portoroz, 1923 (wikipedia)

infrastrukturo in ponudbo na trgu. Kraji, ki so
se znali promovirati in ponujati kot sedezi prije-
tnega bivanja, vzpostaviti ustrezno infrastrukturo,
bili sposobni nuditi prijetno in udobno bivanje ter
privabiti goste dolocenega druzbenega sloja, so si
lahko obetali uspesno turisticno »kariero«.*

Po koncu vojne je obravnavano obmocje preslo
pod drugo drzavo. V Italiji je bil ponekod morski
turizem Ze uveljavljen, za njegov nadaljnji razvoj v
Novih provincah, kjer so bili Ze dobro razviti tu-
risti¢ni kraji, so torej morali imeti interes. Najbolj
prepoznavne in uspesne turisticne destinacije nek-
danje Avstrijske riviere so se tako v novih drzavnih
okvirih $e naprej turisti¢no razvijale, pri tem pa se
je menjala lastni$ka infrastruktura v letoviscih in,
vsaj deloma, tudi provenienca gostov. Kljub spre-
menjenim okoli§¢inam si je turisti¢na dejavnost do
sredine 20-ih postopoma opomogla.

Nova prometna infrastruktura in
turisti¢ni razvoj

Pomembno vlogo so pri uveljavitvi novih turi-
sti¢nih destinacij imeli tudi drugi dejavniki, kot na
primer dobra prometna povezava. Ceprav gradnja
oziroma vzpostavitev parnih prometnih povezav

4 Battilani, Vacanze di pochi. Razvoj turizma je spodbuja-
la tudi drZava, ki je od te gospodarske dejavnosti imela
prihodke. Ve o tem glej: Kavrecic, Turizem v Avstrijskem
primorju.

(vlak, parnik) ni ime-
la neposrednega vpliva
na osnovanje turisticne
destinacije, je pozitivno
vplivala na njeno dosto-
pnost. Za povezanost
glavnega mesta monarhi-
je s svojim pristani$¢em
je bila klju¢na izgradnja
juzne Zeleznice, ki je bila
leta 1857 speljana do Tr-
sta. Del proge je potekal
skozi slovensko ozemlje,
na dolocenih krajih so
bili zgrajeni tudi odse-
ki, kot na primer leta
1873 na relaciji Pivka (Sv.
Peter na Krasu)-Reka
(Matulji)® in leta 1876 Diva¢a-Pazin-Pulj (Istrska
drzavna Zeleznica/Istrianer Staatsbahn). Relativno
pozno, leta 1902, pa so kopno prometno povezavo
(proga Parenzana) med Trstom in Porecem dobila
mesta Koper, Izola in Portoroz (Piran).

Pred kopenskimi so bile ze sredi 19. stoletja
vzpostavljene parne prometne linije po morju.
Obmorska mesta na obravnavanem obmocju, ki
so se po propadu Beneske republike na gospodar-
skem in druzbenem podrocju Ze moc¢no navezala
na Trst, so se vse do izgradnje Zelezniskih povezav
z mestom vecinoma povezovala in trgovala preko
morskih prometnih poti. Potovanje s parnikom je
bilo v primerjavi z jadrnico hitrejse, redne pomor-
ske potniske linije pa so omogocale vsakodnevne
migracije prebivalstva in seveda potovanja turistov.
Na obmocju Avstrijskega primorja se je ze v prvi
polovici 19. stoletja, torej pred pricetkom turizma,
zacel razvijati morski parni promet. V Trstu je bila
leta 1833 ustanovljena druzba Avstrijski Lloyd, pet
let kasneje (1838) je bila vpeljana parnigka linija
Trst-Pulj-Reka-Loginj-Zadar-Sibenik-Hvar-Du-
brovnik-Kotor.® Ze od leta 1844 pa je na redni par-

5 Proga, ki je peljala od Divace preko Pazina do Pulja, je bila
dolga 122 km. Otvoritev je potekala na dan cesarjevega
rojstnega dne, 18. 1. 1876. Dva dneva po odprtju proge je
bil odprt $e 21 km dolg odcep Kanfanar-Rovinj. Zelezniska
trasa od Trsta do Kozine in Hrpelj je bila zgrajena leta 1887.
Leta 1876 je bila zgrajena proga na relaciji Karlovac—Reka.
V: Vasko-Juhdsz, Die Siidbahn.

6 Orbanié, Parniki.
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Kopalci v Opatiji, 1910 (www.fortepan.hu)

niski izletniski liniji avstrijskega Lloyda na relaciji
Trst-Reka parnik pristajal tudi v Piranu, Novigra-
du, Porecu, Rovinju in Pulju.” Opatija, ki je bila Ze
pred razvojem zdraviliskega turizma znana izletni-
$ka tocka prebivalcev bliznjih mest, je bila leta 1867
povezana z Reko z izletnisko potnisko parnisko
linijo, ki je vozila vsak dan, z veckratnimi dopol-
danskimi in popoldanskimi prihodi in odhodi.® Z
Reke se je, z ekspresno izletnisko ladijsko povezavo,
lahko obiskalo tudi Pulj ali Mali Loinj.” Parniki
do Opatije niso vozili le na lokalnih relacijah, saj
so bile z Opatijo oziroma Reko vzpostavljene tudi
parniske povezave z bolj oddaljenimi mesti, kot
sta Benetke in Ancona, kar je kazalo na obiskova-
nje oziroma na nek dotok turistov s tega obmo¢ja.
Leta 1876 je bila uvedena tudi dnevna parniska

7 Blazevié, Povijest turizma, 38.

8 Cena enosmerne vozovnice s hitrim parnikom do Reke je
znasala 80 krajcarjev, povratna pa 1,20 krone za civiliste;
vojaki so placevali manj, in sicer 40 krajcarjev v eno smer.
V: Keyzldr in Schmid, Fiihrer durch, 38.

9 Zakosek, Opatijski album.

linija med Trstom in Puljem,'* kmalu za tem, leta
1879, pa je bila ustanovljena plovna druzba Societa
di navigazione a vapore Istria-Trieste.! Omenjene
povezave so posredno spodbujale tudi turisti¢no
dejavnost, saj so bila nastajajoc¢a morska letovi§ca
blize tako vec¢jim urbanim sredid¢em ter lazje, hi-
trejSe in cenejSe dostopna.

Po zdravje v obmorske kraje. Morska
zdravili$ca Avstrijske riviere

Obiskovanje obmorskih destinacij Avstrijske ri-
viere je v drugi polovici 19. stoletja postajalo ¢edalje
bolj priljubljeno. Opatija se je, kot najpomembnejse
morsko klimatsko in kopalisko letovi§¢e Avstro-

-Ogrske, pricela turisti¢no razvijati Ze sredi 19.
stoletja, z intenzivno gradnjo nastanitvene infra-

10 Blazevi¢, Povijest turizma, 53.

11 Omenjeni statut je 22. 9. istega leta tudi formalno potrdilo
c.-kr. notranje ministrstvo. V: AST, Luogotenenza del Litora-
le, Atti generali, volume I, 1850-1885, Sezione II, Classifica
2/12, Materia 102, $. 337: Dopis, kjer je navedeno, da je
notranje ministrstvo potrdilo statut druzbe, N. 12916.
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strukture in zdravstvenih ustanov. Leta 1889 je bila
razgladena za prvo morsko klimatsko zdravilis¢e na
Jadranu. Tak naziv sta leta 1892 pridobila tudi Mali
in Veliki Loinj."* Portoroz je bil edini kraj na oze-
mlju danadnje Slovenije, ki je imel v obdobju pred
prvo svetovno vojno razvito turisticno dejavnost
in bil uradno prepoznan kot turisti¢ni/zdraviliski
kraj. Zdraviliska dejavnost je bila uzakonjena leta
1897. Poseben primer predstavljajo Brioni, ki so se
priceli razvijati kot turisti¢na destinacija potem, ko
jih je leta 1893 kupil dunajski podjetnik Paul Kupe-
Iwieser in pricel vlagati v nastanitveno infrastruk-
turo.” V Istri je od leta 1888 delovalo tudi Morsko
zdravili$ce za bolehne, skrofulozne in rahiti¢ne
otroke v Rovinju (Ospizio Marino San Pelagio di
Rovigno)."* Prvo morsko okrevali§¢e monarhije za
zdravljenje limfati¢nih in rahiti¢nih otrok pa je bilo
ustanovljeno v Gradezu leta 1873."° Za zdravljenje
tuberkuloznih bolezni je bilo ustanovljeno otrosko
obmorsko okrevali§ce tudi v Valdoltri. V Ankara-
nu pa je deloval sanatorij za plju¢no tuberkulozo.
Ustanovitelj okrevali§¢a v Valdoltri je bilo trzasko
Drustvo prijateljev otrok, ki je bilo Ze pred tem de-
javno na podrocju zdravljenja otrok. Po zaprtju
okrevali$¢a v Sv. Andreju pri Trstu (1903) je dru-
$tvo iskalo primerno obmorsko lokacijo za odprtje
novega okrevali$¢a za revne in bolne skrofulozne,
tuberkulozne, rahiti¢ne in slabotne otroke. Leta
1904 so v Ankaranu, kjer je del posesti odstopilo
Drustvo za boj proti tuberkulozi, prvi¢ priceli s
poskusnim zdravljenjem. Uspe$nim rezultatom
je sledil nakup zemljiS¢a in urejanje okrevalisca.
Ospizio marino di Valdoltra je svoja vrata odprlo
21. decembra 1909.'¢

Nekateri kraji so do zacetka prve svetovne voj-
ne ohranili pretezno zdraviliski znacaj (Valdoltra,
Rovinj), drugi so se razvili v uspesne turisticne
destinacije. Za najbolj priljubljeno morsko klimat-
sko letovisce je veljala Opatija, ki je ta status na

12 Zakonik in ukaznik, z dne 26. 9. 1892, XXI. izdatek, 16.467,
28, 93-101.

13 Zadel, Rudan, Razvoj smjestajnih, 151-152.

14 Blazevié, Povijest turizma, 77, 159; Dugacki, Javno zdra-
vstvo, 71-72; Muzur, Doprinos madarskog, 248-249; Vuko-
ni¢, Povijest hrvatskog, 37. Morsko okrevalisce je z letom
1892 postalo javna bolnisnica. V: Zakonik in ukaznik, Ozna-
nilo c.-kr. namestnistva za Primorsko z dne 25. 1. 1892, $t.
970-1V, V. izdatek, 5, 5.

15 Marin, Nell’ 80, 9.

16 Kavrelic, Bolni otroci, 492-494.

tem obmocju ohranila tudi v italijanskem obdobju,
uspesni turisti¢ni razvoj pa so belezili tudi v Por-
torozu, na Malem in Velikem Los$inju, Brionih in
Lovranu. Sama razglasitev zdravili$¢ je pomenila
izdajo uradnih normativov, ki so urejali vodenje
turisti¢nega kraja, od samega dolo¢anja cen (zdra-
vili$ka in glasbena taksa), do imenovanja vodstva in
¢lanov zdraviliske komisije, to je upravnega organa
zdravili$c¢a. Zdraviliski zakon in red sta doloca-
la tudi normative v zvezi z infrastrukturo v kraju
(urejanje sprehajalnih poti, parkov...), prireditvami
in izdajo promocijskega gradiva. Razglasitev je v
omenjenih krajih prispevala k pridobivanju novih
virov dohodka, tako za sam kraj (ob¢ino, okraj) kot
za njegove prebivalce.

Poskusi gradnje nove prometne
infrastrukture in organizacija
turisticne dejavnosti v Kraljevini Italiji

Kljub uspe$nemu turisti¢cnemu razvoju na obal-
nem obmodju, je Istra $e v ¢asu italijanske uprave
ostala pretezno agrarna pokrajina, kjer se je po
popisu iz leta 1931 62,4% prebivalstva ukvarjalo s
kmetijstvom, 17,3% je bilo zaposlenih v industriji
in le 3,6% prebivalstva se je ukvarjalo s trgovino.”
Turizem se je v glavnem $e naprej razvijal v Ze ob-
stojecih zdravilisko-kopaliskih destinacijah iz av-
strijskega (avstro-ogrskega) obdobja, kar potrjujejo
tudi zapisi v puljskem, reskem in trzaskem dnev-
nem tisku, ki se pri omembah turisti¢nega sektorja
v glavnem osredotoc¢ajo na naslednje teme oziroma
podatke: statisti¢ni podatki o prihodih oziroma
obisku glavnih turisti¢nih destinacij; obvestila o
delovanju in sejah zdravilisko-kopaliske komisije
ter raznih turisti¢nih manifestacijah; poroc¢anje o
zanimivostih iz glavnih turisti¢nih sredis¢, Opatije,
Portoroza, Malega Losinja in Brionov; porocanje o
jubilejnem Svetem letu'*- Anno Sancto s podatki o
$tevilu romarjev iz Istre, Reke ter iz drzav vzhodne

17 Legovic, Poljoprivreda Istre, 271.

18 Sveto leto (Anno Sancto) je za katolike leto, v katerem lahko
verniki dobijo jubilejne odpustke in druge milosti (indul-
gentia plenaria). Prvi, ki je razglasil sveto leto, je bil papez
Bonifacij VIII leta 1300. Po njegovi odlocbi naj bi se sveto
leto razglasalo vsakih 100 let. Papez Klemen VI je dobo
razglasa zmanjsal na 50 let (1343), Urban VI pa je leta 1389
dolo¢il, da se, v spomin na Kristusovo Zivljenje, sveto leto
proslavi vsakih 33 let. Papez Pavel 1. je leta 1470 dolocil se
krajse obdobje med razglasi, to je 25 let. V: La Riviera del
Carnaro, Anno Santo, 5-6.
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Evrope, ki so bili namenjeni v svete kraje na Ape-
ninski polotok; ¢lanki o priloznostih in izzivih za
turisti¢ni razvoj; odzivi na negativno propagando
v dunajskih tiskanih medijih o domnevni nevar-
nosti z okuzbo z malarijo za avstrijske turiste, ki bi
potovali v Istro in Italijo.

V prispevku se osredotocava zlasti na kontekst
odkrivanja povezav med modernizacijskimi izzivi
in splo§nim turisti¢nim razvojem. Ce najprej pogle-
damo na problem oziroma tezave z infrastrukturo
(v $irSem pomenu te besede) v italijanskem obdobju
in njeno vlogo pri privabljanju vecjega $tevila obi-
skovalcev, se je potrebno osredotociti na potrebo
po izboljSanju nastanitvenih kapacitet, storitev in
prometne infrastrukture. Glede normiranja turi-
sti¢ne infrastrukture je Italija 24. maja 1925 izdala
odlok o pogojih, ki jih je bilo potrebno izpolniti pri
odpiranju novih hotelov. Locirani so morali biti le
v »zdravih« okoljih, kjer so bili izpolnjeni zahteva-
ni zdravstveno-higienski standardi, kar je Ze pred
samim odprtjem moral potrditi tudi Zupan kraja.
Poleg tega je odlok predvidel tudi vrsto drugih pra-
vil, ki so doloc¢ala visok higienski standard," kar je
igralo pomembno vlogo pri privabljanju turistov.

Italijanski senator in inZenir Ugo Ancona je
v svoji analizi o razvojnih potencialih turistic-
ne industrije posebej izpostavil, da ne zadostuje
le pozornost hotelom, temve¢ je nujno potrebno
zgraditi tudi ceste, vzpostaviti torej nove in iz-
boljsati obstojece prometne poveze ter zagotoviti
zadostno zabavo in udobje vseh vrst za goste, saj
kot opozori: »nerazvitost turisticne industrije je e
izrazito prisotna in ce ne bomo ukrepali v smeri
spodbujanja napredka, bomo sooceni s prihodom
gostov s slabso kupno mocjo«.*® V Istri $e sredi 20-
ih let prej$njega stoletja namrec ni bilo asfaltiranih
cest — prvi kilometri asfaltiranih cestnih odsekov
so bili odprti med Trstom, Koprom, Izolo in Pira-
nom leta 1927, medtem, ko je asfalt do Pulja prisel
Sele leta 1938. Hkrati je potekalo redno vzdrzevanje
obstojecih cest in ponekod odpiranje novih (npr.

19 Gazzetta, Approvazione del, 2978-2981; La vedetta d'Italia,
Pellegrinaggio fiumano, 3; LAzione, Regolamento alberghi-
ero, 2, L'industria alberghiera, 2.

20 Puljski casopis L'Azione, ki je porocal o senatorjevi izjavi,
jo je tudi podprl. LAzione, La battaglia, 2.

Pulj-Vodnjan).?' Zelezniske prometne povezave v
Istri so bile zgrajene Ze v ¢asu avstrijske uprave in
so povezovale Trst s Pazinom, Puljem in Rovinjem,
do leta 1935 je bila v uporabi tudi ozkotirna proga
Trst-Pore¢ (Parenzana). Leta 1923 je inZenir Er-
nesto Sospisio v knjiZici z naslovom Il problema
ferroviario della Venezia Giulia predstavil osnutek
nacrtovanih gradenj novih Zelezni$kih povezav.
Osnutek je bil, v skladu z nacrti Direkcije drzav-
nih Zeleznic (Direzione delle Ferrovie dello Stato),
pripravljen zaradi novih drzavno-administrativnih
meja, ki so bile zacrtane po prvi svetovni vojni. Prvi
krak nove proge naj bi povezal Trst z rovinjskim
zaledjem preko Umaga in Poreca. Ta del bi se nato
spojil z obstojeco progo proti Pulju. Drugi krak bi
povezoval Trst neposredno (preko predvidenega
tunela skozi Uc¢ko v dolzini 7 kilometrov) z Opatijo
in Reko. Nacrti, v prvi vrsti zaradi pomanjkanja
finan¢nih sredstev, niso bili uresni¢eni.*

Bliznji otoki so bili s kopnim povezani preko
morskih parniskih linij, preko Pulja pa tudi z dru-
gimi ve¢jimi kraji zahodne istrske obale ter Trstom,
Benetkami in Ancono. Iz Losinja je po pisanju trza-
$kega dnevnika I Piccolo v poletnih mesecih dva-
krat tedensko plul parnik, v preostalih mesecih pa,
v kolikor so vremenski pogoji to dopuscali, enkrat
na teden.” Druga moznost dostopa je bi letalski
prevoz, ki je Losinj povezoval s Puljem in posredno
Trstom, Benetkami in Ancono. Letalski promet je
bil organiziran tudi v Portorozu. Druzina Cosulich
(iz Losinja) je kupila druzbo Portorose (leta 1919) in
upravljala vec¢ hotelov, zainteresirana pa je bila tudi
za organizacijo prevozov. Tako je leta 1921 sledil
nakup hidroaviona, ki je pristajalo v Bernardinu.
S $iritvijo dejavnosti so nadaljevali leta 1922, ko
so ustanovili letalsko druzbo S. 1. S. A. (Societa
Italiana Servizi Aeronautici) preko katere so vzpo-
stavljali zra¢ne prometne povezave (s Trstom, Gra-
dezem, Benetkami, Pavio, Torinom). Parniske linije
iz predvojnega obdobja so se ohranile, ustanavljale
pa so se tudi nove (tudi novi prevozniki). Obstajali
so tudi Ze ponudniki avtobusnih prevozov.**

21 LAzione, L'inaugurazione della, 2.; Luchitta, Leconomia
dell'Istria, 98; Orbanic, Od Flavie, 213.

22 Sospisio, Il problema, 17, 21-24.

23 Il Piccolo, Lo sviluppo, 2.

24 Suligoj, Medari¢, Turisticni prevozi, 56-57; 60. Eden izmed
ponudnikov je bil na primer Stefano Muza iz Smarij pri
Kopru.
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PORTOROSE

BAGAGLIO PER

V dvajsetih letih 20. stoletja je bila vzpostavljena
turisti¢na letalska linija s Portorozem (wikipedia)

Poleg prometnih povezav je bilo potrebno pre-
cej pozornosti nameniti tudi zabavnemu delu le-
tovanja, na katerega je v svojem delu opozoril tudi
Ancona. Na tem podrocju je prihajalo do vecjih
pobud, ki niso bile vselej realizirane. Med projekti
velja omeniti nacrt za zicnico Opatija-Ucka (Vojak,
1396 m) v dolzini $estih kilometrov z voznjo, ki bi
trajala med 20 in 25 minutami. V nacrtu je bila
postavitev vec zaprtih kabin, ki bi sprejemale do 16
oseb. Zi¢nica bi gostom nudila nepozabni pogled
na Kvarnerski zaliv in bi tako predstavljala oboga-
titev turisticne ponudbe Opatije in Kvarnerskega
primorja. Pobudo za ta projekt je dala italijanska
Funivie Eletriche) v sodelovanju s podjetjem Ing. L.
Znegg & C.o iz Merana. Kljub napovedi realizacije
projekta v letu in pol, le ta ni bil nikoli izveden.*
Poleg novih pobud so za zabavo gostov $e naprej
organizirali plese, koncerte, $portne prireditve itd.>

Vecina istrskih obalnih mestec je v tem obdobju
dozivela organizacijski in infrastrukturni razvoj.
Pojavljale so se pobude za izbolj$anje prepoznavno-
vzpostavitev novih. 22. februarja 1925 je bilo usta-
novljeno Drustvo za hotele in kopalis¢a v Umagu
(Societa Alberghi e Stabilimenti di Umago d Istria),
ki si je prizadevalo za izgradnjo novega hotela na
obmocju Punte (del Moro), to je severno od stare-
ga mestnega jedra.”” Umag je bil edini kraj v Istri,

25 La vedetta d'Italia, La funivia, 7.

26 Baxa, Gudia di Portorose, 30-31.

27 L'Azione, Costituzione delle,, 2.; BlaZevié, Povijest turizma,
198.

kjer se je v medvojnem obdobju vzpostavilo novo
turisti¢no srediSce.?® Vecji organizacijski premiki
so potekali na vzhodni istrski obali, delu, ki je tedaj
pripadal reski provinci. V Lovranu je 1. februarja
1925 pricel delovati Urad za potovanja in turizem
(L'ufficio Viaggi e Turismo) italijanskega drzavnega
turisti¢énega zdruzenja ENIT (Ente nazionale per le
industrie turistiche). To je bil tretji turisti¢ni urad
v tej provinci, poleg tistega na Reki in v Opatiji,”
medtem ko je na obmocju celotne Julijske krajine
deloval le §e ENIT-ov urad v Trstu, ki pa je belezil
slabsi turisti¢ni obisk, z izjemo klasi¢nega obdobja
potovanj (poletja) na Brione in v Portoroz. Delo-
vanje trzaske podruznice je bilo v glavnem vezano
na morsko turisti¢no dejavnost.’® Kot osrednja to-
vrstna ustanova za celotno Julijsko krajino je trza-
$ki urad ustanavljal tudi informacijske pisarne (v
Portorozu, Pulju, Gradezu, na Brionih) in sodeloval
z leta 1936 ustanovljeno turisti¢no zvezo za ob-
modje Istre (Ente provinciale per il turismo per la
Provincia d'Istria).” Velja pa poudariti, da je v letu
1925 v preostalih delih Kraljevine Italije obstajalo
le $e 14 tovrstnih uradov, kar kaze na pomembno
turisti¢no stratesko tocko, ki jo je predstavljala naj-
vzhodnejsa italijanska regija.”> Na dezelni ravni pa
je ze od leta 1921 delovalo tudi Drustvo za promet
tujcev v Julijski krajini (Societa per il promovimento
dei forestieri nella Venezia Giulia).

Turisticnemu razvoju Pulja, kot sredica istrske
province in njenega najvecjega mesta, v casopisju
ni bilo posvelene posebne pozornosti. Eno red-
kih besedil se nanasa na dopis R. Braghete, ki je
v puljskem casopisu LAzione objavil prispevek z
naslovom »Kako lahko Pulj postane turisticna de-
stinacija«, kjer opisuje, da so naravne danosti za
razvoj prisotne v neposredni blizini in bi jih bilo
potrebno le valorizirati na ustrezen nacin (sugeriral
je ureditev »bujnega parka«), predvsem pa ceniti la-
stno morje in zrak.” Da je Braghetijev predlog imel
dejansko tezo in je bil utemeljen, nam kaze tudi

28 Vukoni¢, Povijest hrvatskog, 118.

29 ENIT, Relazione 1926, 73.

30 ENIT, Relazione 1926, 85-86.

31 Suligoj, Medaric, Turisticni prevozi, 61.

32 ENIT, Relazione 1926, 74; L'Azione, Seduta della, 2; Turi-
sti¢no drustvo (Societa per il Promovimento dei Forestieri)
je bilo kasneje, leta 1931, ustanovljeno tudi v Izoli. Glej
Suligoj, Medarié, Turisti¢ni prevoz, 61.

33 L'Azione, Perché Pola, 2.
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primer pogozdovanja Malega Losinja, kjer so med
leti 1886 in 1891 z namenom polepsanja krajine in
privabljanja turistov zasadili 500.000 borovcev in
drugih dreves.** Njegova pobuda je bila uslisana,
saj so v Pulju, posebej na obalnem obmo¢ju v na-
slednjih desetletjih intenzivno pogozdovali in tako
ustvarili pogoje za udobnejse in prijetnejse bivanje
ob morju. Ta ukrep je prispeval tudi h kakovo-
stnej$im podlagam za ureditev naravnega okolja
in izgradnjo turisti¢ne infrastrukture (hoteli), ki
je v Casu avstrijske uprave obstajala izklju¢no le v
sredi$¢u mesta.” V casu italijanske uprave pa so
poleg hotelov ponujali svoje nastanitve na turistic-
nem trgu tudi zasebni najemodajalci,* ¢eprav je
z vidika hotelskih nastanitev Pulj v medvojnem
obdobju nazadoval. Ce je v avstrijski dobi bilo za-
belezenih 9 hotelov, so v ¢asu italijanske medvojne
oblasti znani le 4.7

Turisti¢ni razvoj in razmere v zdravstvu

Istrski polotok ter otoka Cres in Losinj so bili s
prikljucitvijo h Kraljevini Italiji zdruZeni v Istrsko
provinco/pokrajino (1918/1920-1943), kjer pa so
se ze tekom prejsnjih stoletij’® soocali z $tevilnimi
endemi¢nimi boleznimi in pogostimi epidemijami.

34 Dlaka, Ljekoviti otok, 17. Tovrstne pobude so bile v predvoj-
nem obdobju zelo pogoste tudi v drugih krajih Avstrijskega
primorja, kjer so se ustanavljala drustva za olepSavo in
pogozdovanje mest in krajev.

35 Blazevié, Turizam Istre, 162.

36 L'Azione, Per chi vuol, 2. O svoji dejavnosti so morali naj-
kasneje do sredine meseca maja porocati puljski ob¢ini.

37 Del Vecchio, Povijest turizma, 26. Potrebno je tudi vzeti v
obzir, da je v celotni Puljski obcini in samem mestu po prvi
vojni prislo do velikega demografskega padca. Po zadnjem
avstrijskem popisu prebivalstva iz leta 1910 je bilo v mestu
58.562 civilnih prebivalcev in 16.014 pripadnikov vojske,
puljski okraj pa je imel skupaj 70.948 prebivalcev. Leta
1921, v ¢asu prvega italijanskega popisa prebivalstva, je v
mestu Zivelo 37.067, v obcini/okraju pa 49.323 prebivalcev.
Padec stevila prebivalstva je bil posledica vojne, pandemije
$panske gripe in epidemicnih okuzb, v prvi vrsti tuberku-
loze. Negativni trend prebivalstva pa je mogoce povezati
tudi z odhodom éasnikov in drZavnih uradnikov po koncu
vojne, kar je bilo urejeno z ukazom italijanskega Pomor-
skega poveljnistva v Pulju 15. Novembra 1918. Emigracija
iz puljskega okraja se je nadaljevala tudi v prihodnjih letih,
deloma zaradi velikih odpuscanj iz puljske ladjedelnice. V:
Perselli, Il censimento, 269-270; Dukovski, Fasizam u Istri,
159, Mandi¢, Istra u vihoru, 215; Spezialortsrepertorium.

38 Vec o tem vprasanju v: Glesinger, Zdravstvene prilike, 13-24;
Bertosa, Istarsko rano, 88-89.

Vzroke za tako stanje lahko v prvi vrsti pripidemo
slabim higienskim razmeram, nedostopni medi-
cinski oskrbi, slabo razviti zdravstveni (in drugi)
infrastrukturi kot tudi nezadostnim ukrepom za
organiziranje zdravstvenih storitev ter pomanjklji-
ve zdravstveno-izobrazevalne dejavnosti nasploh.
Obenem gre vzroke pripisati tudi nezadostnemu
poznavanju takratne medicinske in farmacevtske
stroke. Razmere je Se poslabsala prva svetovna voj-
na in njene negativne posledice, prisilna evakuacija
civilnega prebivalstva juzne Istre ter splo$ne go-
spodarske degradacije, ki je nastopila zaradi spre-
menjenih geopoliticnih razmer in drzavnih mej v
povojnih letih. Opisane okoli$¢ine so nedvomno $e
dodatno poslabdale sanitarno stanje in omogocile
$e hitrejSe Sirjenje nalezljivih bolezni.” Med naj-
bolj razdirjenimi nalezljivimi-socialnimi bolezni-
mi velja izpostaviti griZo, garje, ospice, sifilis, tifus,
zlasti pa tuberkulozo, glavno povzroditeljico viso-
ke stopnje umrljivosti in obolevnosti, ki je istrsko
pokrajino postavilo v sam vrh med vsemi pokraji-
nami Kraljevine Italije. Te razmere so v Pokrajini*
puscale precej negativnih posledic tako v demo-
grafskem kot tudi socialnem in gospodarskem*!
smislu. V tem kontekstu oziroma zaradi poc¢asnega
napredka v smeri modernizacije ter zagotavljanja
zadostnih zdravstveno-higienskih standardov, je
bil razvoj turizma kot gospodarske panoge izven
ze obstojecih in uveljavljenih turisti¢nih »oaz« ovi-
ran. O omenjenih tezavah so razpravljali tudi na
V. fasisti¢cnem pokrajinskem kongresu (Congresso
provinciale fascista) leta 1926, na katerem je istr-
ski inZenir Italo Defranceshi poudaril, da je Istra
»kljub velikemu naravnemu bogastvu gospodarsko
zaostala in je na zadnjem mestu med italijanskimi
dezelami.« »Zakaj?«, se sprasuje: »Brez obotavljanja

39 Dukovski, FaSizam u Istri, 139-146; Bader, Zaboravljeni
egzodus, 178-190.

40 O epidemij, obolevnosti in umrljivosti omenjenih bolezni v
Casu italijanske medvojne uprave (1918-1940) vec v: Rado-
Sevié, Pomor od tuberkuloze, 113-140; Higijenske i zdra-
vstvene, 99-123; Od gambuzija, 509-530; Bolesti u sjeni,
55-79; Smrt na krilima.

41 Benito Mussolini je v italijanskem senatu 20. maja 1925
o gospodarskem razvoju Pulja povedal sledece: »Od vseh
mest, ki smo jih zdruZili, je edino Pulj Se danes v Zalostnem
poloZaju. Cela dolina Soce do Gorice je plodna...Vedno je
pomembno, ¢astni senatorji, da po vojaski in politicni zmagi,
zmagamo tudi v gospodarski bitki, sicer se razume, da je
prikljucitev k maticni drzavi spremljala beda in propada-
nje«. V: LAzione, La brillante, 2.
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ja, Bal, Zminja, Svetvincenta in
Vodnjana, prikljucena na vodo-
vodno omrezje. To je nedvomno
prispevalo k dvigu higienskega
in splo$nega zivljenjskega stan-
darda. Napredek je bil viden na
podrodju zdravstva, zlasti pa go-
spodarstva na obmocju doline
reke Mirne in Rase ter nekdanjih
koprskih solin, kjer so na zacetku
30-ih let z melioracijami ustvarili
nove obdelovalne povrsine in sa-
nirali nekdanja malari¢na obmo-
¢ja. Z lavricidno metodo, ki so

Na portoroski plazi, 1926 (wikipedia)

lahko odgovorim, da je prvi in glavni razlog istrske
zaostalosti pomanjkanje pitne vode, kar posledicno
povzroca visoko stopnjo obolevnosti zaradi malarije,
ki se ohranja na obmocjih mocvirij in ribnikov. Le
ti so tudi edini vodni izviri za prebivalstvo in Zivino,
a hkrati tudi glavni povzrocitelji anofelizma [velje
prisotnosti komarjev iz rodu Anopheles, ki prenasa
bolezen, op. M. R.]. Pomanjkanje vode in malari-
ja onemogocata razvoj istrskih mestec, ki bi lahko
postala privlacna za poletno letovanje in kopanje.
Novi turisticni kraji bi lahko konkurirali Ze obstoje-
¢im destinacijam, kot so Opatija, PortoroZ, Brioni
in Losinj, saj je potrebno upostevati, da Istra pred-
stavlja najblizji izhod na morje za vecji del Srednje
Evrope«.** Da je Defranceschijeva analiza temeljila
na znanstveni osnovi, potrjuje tudi primer Brionov
iz zacetka 20. stoletja, kjer so po prihodu dr. Rober-
ta Kocha (1900-1902) z uvajanjem preventivnih in
kurativnih metod na otokih uspes$no izkoreninili
malarijo*® Izkoreninjenje malarije je bilo uspesno
predvsem zaradi zadostnih finan¢nih sredstev, ki
jih je v sanacijo vlozil lastnik, avstrijski magnat Paul
Kupelwieser, kot tudi dejstvo, da je bilo z edipemio-
loskega vidika lazje nadzorovati otoke, kot pa celo-
tni istrski polotok, saj je bilo na slednjem potrebno
vloziti veliko ve¢ finan¢nih sredstev, investirati v
infrastrukturo (vodovodno omrezje) in melioracijo
tal. Vecina ukrepov pa je bila delno realizirana Sele
v 30-ih letih 20. stoletja. Cetudi je bil proces dol-
gotrajnejsi, so do leta 1940 vendarle bila vsa vecja
istrska mesta, z izjemo Vrsarja, Rovinja, Kanfanar-

42 I'Azione, La brillante, 2.
43 Mlinarié, Privatni projekti, 145.

jo priceli uvajati sredi 20-ih letih,
je bila konec 30-ih let malarija v
Istri Ze skoraj izkoreninjena, kar pomeni tudi, da
so bile turizmu odprte moznosti za nadaljnji razvoj,
zlasti v primerjavi s prvimi povojnimi leti, ko je bila
malarija vendemi¢ni ali sporadi¢ni obliki, prisotna
na vec kot polovici obmocja celotne pokrajine.**

Po koncu prve svetovne vojne je prislo do ponov-
nega porasta malarije tudi zaradi povratka obolelih
vojakov iz malari¢nih bojis¢ (Albanija, Soska fron-
ta-Piava). K pojavu je botrovala tudi zapuscenost
obdelovalnih povrsin, kar je dodatno pripomoglo
k razgiritvi malari¢nih komarjev in drugih socio-
-ekonomskih ter zdravstveno-organizacijskih de-
javnikov za porast bolezni. Leta 1924, torej Sest let
po koncu vojne, so zabelezili velik izbruh epidemije
tako v obalnem kot celinskem delu Istre, z najvisjo
stopnjo obolevnosti na obmocju Poreca, kjer je bilo
126 smrtnih primerov in preko 3.000 obolelih (1%
celotne populacije). Te razmere pa naj ne bi vplivale
na razmere v zdravilisko-kopaliskih destinacijah,
kjer so dosledno skrbeli za preventivo in kurativo.
Turisti¢ni kraji so z razli¢nimi ukrepi (gospodarski,
infrastrukturni) uspe$no preprecili Siritev bolezni,
kar pa ni veljalo za istrsko podezelje.*> Med morski-
mi zdravili$¢i in bolni$ni¢nimi ustanovami, kamor
so zahajali tuji drzavljani,* je negativne posledice
malarije leta 1925 izkusilo le morsko zdravilidce sv.

44 Doblanovié, Planovi i realizacija, 61-67; Doblanovié, Ra-
zvoj i realizacija, 69-74; Radosevié, Smrt na krilima, 67-68,
189-196, 243-245, 252.

45 Gioseffi, Studio della, 8, 54; ICDS, Statistica delle, 4-5,
LAzione, La protesta, 2.

46 Vecinoma so na zdravljenje prihajali otroci iz Istre in Duna-
ja, ki so oboleli za skrofulozo, kostno in sklepno tuberkulozo,
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Pelagija v Rovinju (Ospizio Marino San Pelagio di
Rovigno). Kljub preventivnim ukrepom z mrezami
proti komarjem, ki so jih postavili na okna spal-
nic, je ravno v letu 1925 za malarijo v okrevali§¢u
obolelo 60 dunajskih otrok. Ta dogodek je vplival
na upad obiska dunajskih otrok, od leta 1928 pa v
zdravilisce sploh niso ve¢ prihajali.*’

Za potencialne avstrijske, nemske, madzarske,
¢eske in druge turiste iz srednje Evrope, je malarija
predstavljala eksoti¢no bolezen in kot taka ustvar-
jala obcutek strahu, kar je povzrocalo previdnost
priizbiti teh morskih destinacij za turisti¢ni oddih.
Turisti niso Zeleli obiskati krajev, ki bi bili kakorkoli
»obremenjeni«. Tako je leta 1925 tudi dunajski tisk,
zlasti Der Morgen in Neue Freie Presse »izkoristil«*®
podatke iz italijanskega uradnega lista Gazzetta
Ufficiale o razsirjenosti omenjene bolezni in Zelel
opozoriti svoje drzavljane o potencialni nevarno-
sti okuzbe z malarijo v Italiji, med drugim tudi v
istrskih obmorskih turisti¢nih destinacijah ali v
Rimu, kjer so se zaradi razglasitve Svetega leta pri-
pravljali na Stevilne skupine romarjev.*” Taki zapisi
so seveda povzrocili pravo paniko med istrskimi
zdravilisko-kopaliskimi destinacijami, posebno
med hotelirji v Portorozu in na Brionih, kjer so se
morali soo¢iti s $tevilnimi odpovedmi prihodov. O
tem je bil s strani avstrijskega konzula Ze 28. aprila
obvescen tudi istrski prefekt v Trstu, ki je nemu-
doma pricel z intenzivno korespondenco v zvezi s
to problematiko s pristojnimi lokalnimi in drzav-
nimi zdravstvenimi institucijami ter politi¢cnimi
organi.”® Po intervenciji italijanskega ministrstva
za zunanje zadeve ter nacionalnih in deZelnih tu-
risticnih zdruZenj je avstrijski tisk v objavi zavrnil
svoje prejsnje trditve in ugotovil, da so »v Italiji
zdravstvene razmere odlicne«. Istrski tiskani me-
diji niso pozabili poudariti, da so ti turisti¢ni kraji
nastali Ze v obdobju avstrijske uprave in da so v
nekdanji dvojni monarhiji veljali za idealne kraje

rahitisom, anemijo in drugimi boleznimi. Iz omenjenih
obmocij so na zdravljenje prihajali tudi po koncu vojne.

47 Istarskilist, Borba protiv, 2; Rudeli¢, Povijest medicine, 169;
Mari¢, Ujcié, Spicije, 13.

48 Epidemija malarije se je v Istri pojavila Se leta 1924.

49 Gazzetta, Regio decreto, 168-169; L'Azione, Le zone, 2; La
malaria, 2; La protesta, 2; Der Morgen, Die Adriabader, 7;
Neue Freie Presse, Eine malaria, 10.

50 DAPA-PUP, 1925, f: X-4/2; PAK-OI, 1925, f: X1V; Il Piccolo,
Un tiro, 2; 3. 5 1925, Il popolo di Trieste, La reazione, 2.

za pocitek in zdravljenje. Hkrati je tudi Gazzetta
Ufficiale po hitrem postopku objavila nove oziroma
posodobljene podatke o topomalari¢nih istrskih
obmodjih, v katerih so poudarili, da se turisti¢na
mesta na istrski obali nahajajo izven teh obmocij.*!
Po drugi strani je omenjena epizoda vplivala na
boljso odzivnost politi¢nih in zdravstvenih oblasti
do problema prisotnosti malarije v istrski provinci
v drugi polovici 20-ih let. Za izkoreninjene malarije
so uporabili popolnoma novo biolosko in kemi¢no
zdravilo - larvicid, ki so ga kupili tudi s finan¢no
pomocjo fundacije Rockefeller in Ministrstva za
notranje zadeve (Generalni direktorat za zdravje).>

Druga velika groznja, v smislu smrtnosti, ki je
bila veliko pogubnej$a od malarije, je bila tuber-
kuloza. Slednja je v istrski provinci v letih po prvi
svetovni vojni letno zahtevala okrog 1.000 Zrtev
(oziroma 3 promile prebivalstva). Bolezen je bila
poznana tudi izven Istre, Italije in v drugih evrop-
skih drzavah, saj je bila povsod med glavnimi vzroki
umrljivosti zaradi nalezljivih bolezni. Zaradi tega ni
zbujala taksnega strahu med tujimi gosti kot ma-
larija.”> Dogajalo se je ravno nasprotno: tuberku-
lozni bolniki so prihajali v Istro in na kvarnerske
otoke zaradi zdraviliskega turizma, kjer so se na
svezem morskem zraku in nastanjeni v posebnih
sanatorijih (zato, da se niso mesali z ostalimi gosti)
lahko zdravili. Ena od nalog zdraviliske komisije na
Losinju (ustanovljena leta 1892) je bil tudi nadzor
nad prihodom oziroma spo$tovanjem prepovedi
sprejemanja bolnikov s tuberkulozo v akutni fazi.
Slednji so namre¢ v vse ve¢jemu Stevilu prihaja-
li na otok in iskali nastanitve tudi pri zasebnikih.
Komisija si je zato prizadevala, da se bolezen ne bi
raz$irila med domacini. Kljub temu ni bilo mogoce
v celoti prepreciti Siritev bolezni oziroma docela
uspes$no izvajati preventivne ukrepe. Zaradi tega
se je tuberkuloza na LoSinju ter v manj$em obsegu
v Istri $irila med lokalnim prebivalstvom.** V tem
primeru smo pric¢a nasprotnemu ucinku, turisti so

51 Il Piccolo, La losca campagna, 2; Una smentita, 2; La pro-
testa, 2; LAzione, Le condizioni, 1, Malaria e chinino, 2;
Neues Montagblatt, Die kroatischen, 8; Gazzetta, Regio
decreto, 1906.

52 Radosevic, Od gambuzija, 524-528.

53 Glede smrtnosti zaradi TBC v evropskih drzavah glej Zu-
panic Slavec, 2009, 30.

54 Grmek, Medicinski i socijalni, 234-235; Dlaka, Ljekoviti
otok, 19-21.
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bili namre¢ tisti, ki so prenasali okuzbe na doma-
¢ine. V namene preprecevanja $irjenja nevarnih
nalezljivih bolezni so italijanski sanitarni organi
leta 1925 izdali odlok o prepovedi prihoda na Lo$inj
vsem tuberkuloznim bolnikom ter vsem obolelim za
nalezljivimi boleznimi. Po tem obdobju je prislo do
zaprtja ali prodaje vecine zdraviligkih in turisti¢cnih
objektov, kar je pomenilo, da je otok postal vecino-
ma le poletna kopaliska destinacija.® Podobno so si
tudi druga zdravili$¢a in letovi$c¢a Ze na zacetku 20.
stoletja prizadevala, da bi se bolne turiste oziroma
tiste na zdravljenju, umaknila z obmogja, kjer so
se kopali in zadrzevali ostali turisti. Na ta nacin so
skusali prepreciti Sirjenje bolezni ter izgubo drugih
turistov, ki z bolnimi niso Zeleli biti v stiku. Za bolne
so si tako prizadevali postaviti ustrezne zdraviliske
objekte, ki pa bi bili primerno oddaljeni od turistic-
nega sredidc¢a. ZdraviliSka komisija v Opatiji je Ze
leta 1902 predvidela 10.000 kron za gradnjo bolni-
$nice za bolnike z nalezljivimi boleznimi. Bolnignica
naj bi svoja vrata odprla leta 1905 v Voloski, ali je
do uresnicitve nacrta dejansko prislo, pa ni jasno.*

Omenjene bolezni oziroma vse potencialne
okuzbe so turisticne destinacije skusale imeti pod
nadzorom zlasti v poletnih in jesenskih mesecih, ko
je bilo najve¢ turistov. Tako so poostrili higienski
nadzor nad nastanitvenimi kapacitetami (hoteli in
zasebniki), na kopalis¢ih ter nad zZivilskimi izdel-
ki.”” Zahvaljujo¢ preventivnim ukrepom v celotnem
medvojnem obdobju v osrednji istrskih turisticnih
sredi$cih ni izbruhnila niti ena epidemija.

Obisk turisti¢nih zdraviliskih krajev
Avstro-Ogrske in Kraljevine Italije

Kraji, ki so bili z zakonom razglaseni in bili ime-
novani za zdraviliske kraje oziroma zdravilisca, so
bili dolzni beleziti podatke o obisku. V analizo sva
vkljucila podatke uradnih statisti¢nih letopisov,

55 Blazevié, Povijest turizma, 204; Dlaka, Govi¢, LoSinjski
hoteli, 6, 15, 16.

56 AST, Luogotenenza del Litorale, Atti generali, volume II,
1886-1906, Fascicolo 39/25, Fonti salutari (bagni), §. 1220:
Amtsdrztlicher Bericht tiber die Kurorte — Abbazia - fiir das
Jahr 1904 unter Anschluss des Summariums P., Volosca, 31.
12 1904, dr. Graeffe, k.k. Bezirksarzt, 4.

57 L'Azione, Al convegno, 2; PAK-OK, f.: IV, 5. 5 1925.

58 Kljub temu so tudi uradni podatki lahko nepravilni ali za-
vajajoci. O tem pise Ze casopis LAzione, ko opozarja na
pomanikljivosti pri belezenju oziroma pomanjkljivem vpiso-

ki prikazujejo dotok turistov in tako omogocajo
oceno trenda uspe$nosti razvoja destinacije, saj
vecje $tevilo gostov prinada vidji prihodek (taksa,
nastanitev, kori$cenje storitev v letovi§c¢ih). Tako
je v obdobju pred prvo svetovno vojno, tocneje leto
pred njenim zacetkom, kot najuspesnejse letovisce
oziroma turisti¢ni kraj po skupnem $tevilu gostov
bila Opatija, ki je po podatkih avstrijske statistike
za leto 1913, dosegla visek obiska z 49.187 gosti.
Poleg turistov je bilo zabelezenih Se 9.099 izletnikov
oziroma obiskovalcev,” ki so se v kraju zadrzali
do 48 ur in bili oprosceni placila zdraviliske takse.
Kljub relativno poznim zacetkom je po $tevilu turi-
stov Opatiji sledil Lovran z 11.950 gosti, ki je dobro
izkoristil blizino znanega in mondenega letovisca.
Losinj in Portoroz sta presegla 8.000 oziroma 7.000
turistov, Brioni pa 5.000 (pri ¢emer slednji niso
imeli uradnega statusa zdravili§¢a) (graf 1). V letu
vojne razpolagamo le z delnimi podatki o obisku,
in sicer je bilo do konca julija 1914 v Opatiji registri-
ranih 21.141, v Portorozu 2.937, Malem in Velikem
Losinju 3.580. Lovranu 7.323 in na Brionih 3.270
turistov.®” Povsem jasne slike o obisku v celi sezoni
torej nimamo.

Uspesni razvoj morskih zdravili§¢ je prekini-
la prva svetovna vojna. Po njej so nastopile nove
politi¢ne, druzbene in gospodarske razmere. Kra-
ljevina Italija si je prizadevala za razvoj turizma
(tudi kasnejsa fasisti¢na politika, ki ji je spodbujanje
turizma v novih provincah predstavljal eno izmed
sredstev za ucvrstitev nacionalne pripadnosti in
oblasti). Kljub temu je vojna na obmocju pustila

vanju gostov. Prijavljali naj se ne bi iz razli¢nih razlogov, kot
recimo zaradi obiska sorodnikov ali prijateljev, ali ker so se
Zeleli izogniti placilu dajatve (turisticne takse). V: LAzione,
Idati, 2. Seveda je casopis zagovarjal idejo, da je realni obisk
veliko vedji kot tisti, ki je bil zabelezen.

59 AST, Luogotenenza del Litorale, Atti generali, volume III,
1906-1918, Dipartimento IX - Autorita centrali, provinciali,
comunali; legislazione; dogane, classifica IX/291 luoghi di
cura e ordinanze a) Abbazia, Grado in b) Portorose e Lus-
sinpiccolo, §. 2862: Statistischer Ausweis iiber den Frem-
denverkehr in der Saison 1911, 1912, 1913. Leta 1911 je bilo
6.960, leta 1912 pa 6.590 obiskovalcev.

60 Qsterreichische Statistik, Band 14, Heft 2, 1913, Neue Folge.;
Landesverband zur Hebung des Fremdenverkehrs fiir das
Osterreichische Kiistenland, Bericht, 1917, 64. Podatki za
leto 1914 so do 31. 7. 1914, za Brijone pa tudi za leto 1913.

61 Zanimivo bi bilo opazovati gibanje turistov na obmocju
med vojno, ko je le to bilo najbrz manjse, vendar kljub temu
prisotno. Vendar to ni predmet obravnave prispevka.
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Graf 1: Gibanje turistov v Opatiji, Portorozu, Losinju in Lovranu do prve svetovne vojne.®

posledice. Spremenjene geopoliti¢ne razmere in
nove drzavne razmejitve so seveda vplivale tudi na
dotok (tujih) gostov. Turisti¢ni kraji, ki so v okviru
prejsnje drzave veljali za morske bisere, so v novi
drzavi postali le ena izmed mnogih destinacij.

Prelom oziroma ponovno priloznost za ozivitev
turizma je predstavljalo leto 1925, ko je prislo do
revitalizacije turisticne dejavnosti, vsaj z vidika go-
stote obiska. Tega leta so namrec v vecini turistic-
nih krajev zabelezili ve¢ji dotok turistov oziroma
je njihovo stevilo kon¢no doseglo predvojno stanje.
Z vidika turisticnega obiska je bilo to leto — Sveto
leto (Anno Sancto) rekordno v celotnem medvoj-
nem obdobju. V Kraljevini Italiji je bilo zabeleZenih
1.100.000 nocitev. Sveto leto® je vadministrativnem
pogledu precej olajsalo potovanje (preckanje meje
brez potnega lista) $tevilnim romarjem in prav tako
turistom. Tudi istrske morske turisti¢cne destinacije
so belezile rekorden obisk, vendar to najverjetneje
ni bilo povezano le s Svetim letom, ampak tudi z
modernizacijskimi procesi, ki so potekali na obmo-
¢ju, umiritvijo razmer po vojni, obnovo turisti¢ne
infrastrukture, itd.**

62 Qsterreichische Statistik; za Lovran tudi Zadel, Rudan, Ra-
zvoj smjestajnih, 157. Podatki za leto 1907 in 1908 manjkajo.

63 Glavna destinacija romarijev je bil Rim, za njim pa Padova,
Assisi, Loreto in Pompeji.

64 La vedetta d'Italia, Anno Santo, 4; ENIT, Relazione 1925,
53, 77, 94-95; Blazevi¢, Turizam Istre, 116.

O prvih tezkih povojnih letih za turizem pisejo
tudi v ENIT-ovem porocilu o turisti¢ni dejavnosti
za obdobje 1920-1924, Kkjer je izpostavljeno, da je
bila hotelska infrastruktura na obmoc¢ju Kvarnerja
vsaj do leta 1922 v slabem stanju in so se na obmo-
¢ju Se cutile posledice vojne in povojnih razmer.®®
Ravno sredi 20-ih let pa je mogoce zaznati, da so
si turisti¢ni kraji vsaj deloma opomogli in lahko
ponovno konkurirali z drugimi morskimi destina-
cijami. Tega so se zavedali tudi na Dunaju, kjer so
do konca prve svetovne vojne tudi »trzili« te kraje
kot morske bisere, a so po njej vecinoma pripadli
Kraljevini Italiji. V tem kontekstu »izgube« je mo-
goce razumeti tudi negativno propagando oziroma
poskuse diskreditacije obiska, ki je bil prisoten v
dunajskem tisku (Der Morgen, Neue Freie Presse).
Tambkaj$nji ¢asopisi so namre¢ $irili novice o do-
mnevni razdirjenosti malarije v Istri. Ocitno pa
difamatorna propaganda le ni bila tako uspesna, saj
je obisk turistov ravno v letu 1925 dosegel rekord v
celotnem medvojnem obdobju.

Statisti¢ni podatki, ki jih je za obisk v tem letu
objavil Statisti¢no-ekonomski institut iz Trsta (Isti-
tuto statistico-economico annesso alla R. Universitd
degli studi economici e commerciali di Trieste) ka-
zejo naslednjo sliko:

65 ENIT, Relazione 1924, 86.
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Tabela 1: Stevilo turistov v obmorskih krajih Julijske
krajine leta 1925

Turistiéni kraj Stevilo turistov leta 1925
Opatija 42.723
Portoroz 9.093
LoSinj (Mali in Veliki) 5.845%
Lovran 8481
Brioni 3.908

Na podlagi statisti¢nih podatkov o obisku mor-
skih zdravili§¢ pred in po prvi svetovni vojni je mo-
goce ugotoviti, da je Opatija leta 1925 skoraj dosegla
predvojni obisk;*” oziroma je bil obisk tega leta za
13% nizji od predvojnega viska. Ce pogledamo §irso
sliko turisti¢nega obiska v Opatiji do konca 20-ih
let, lahko opazimo, da je vseskozi obisk narascal,
a kljub temu je pa je vse do leta 1947 najvec gostov
belezila ravno v Svetem letu 1925.

V Losinju obisk ni dosegel predvojnega stanja,
saj je bil leta 1925 za 31% manjsi. Podobno je bilo
tudi v Lovranu, kjer je bil obisk manjsi za 29%. Na
Brionih je bilo leto 1925, predvsem pa 1926 po $te-
vilu obiskovalcev v medvojnem obdobju rekordno
(leta 1925 3.908 in 1926 4.068). Kljub temu je v
primerjavi z letom 1913 obisk leta 1925 manjsi za
28%, leta 1926 pa Se za 25%. V naslednjih letih je
obisk Se naprej upadal. Leta 1927 je bilo 3.573 in
leta 1928 3.119 turistov.®® Za razliko od preostalih
primerov pa je obisk v Portorozu tega leta v pri-
merjavi z letom 1913 narastel za kar 26% in je torej
znatno presegel predvojni visek.* »Krizo« zaradi
odpovedi prenocitev so ocitno uspesno prebrodili
in celo presegli obisk izpred vojnih let.

O obisku v letu 1925 (in kasneje) razpolagamo
s podrobnejsimi podatki o izvoru turistov le za
Opatijo (tabela 2).°

66 Sokoli¢, Povijest turizma, 37.

67 Kavreci¢, Klabjan, »Na najlepSe morje«, 193; Avelini-Ho-
ljevac, Statistische Analyse, 198-199.

68 Avakumovic, Razvoj i sadasnji, 534

6 Podobno kot v Portorozu je bilo z vidika obiska leto 1925
najuspesnejse tudi v Gradezu. Leta 1913 je imel 17.792 go-
stov, leta 1925 pa 21.721, kar predstavlja porast za 22%. V:
Osterreichische Statistik, Band 14, Heft 2, 1913, Neue Folge;
Livi, L'economia della, 90.

70 L'Azione, Statistica dei forestieri, 4.

Tabela 2: 1zvor turistov v Opatiji v prvem polletju 1925”

Drzava Stevilo turistov
MadZarska 5578
Avstrija 3.220
Ceskoslovaska 2.851
Nemcija 2485
Italija 1.708
Jugoslavija 1.587
Poljska okrog 535
Romunija 271
Anglija 148
Severna Amerika okrog 63
Svica 40
Francija 34
Juzna Amerika 13
Svedska 8
Egipt 6
Druge drzave 169
Skupaj 18.716

Kot je razvidno iz tabele, je v prvem polletju
1925 v Opatiji letovalo manj kot polovica vseh
turistov. Vecina gostov je prihajala iz Madzarske,
Avstrije, Cekoslovaske in Nemdije, kar se je nada-
ljevalo tudi v naslednjih letih (glej tabela 3). V drugi
polovici leta so zabelezili $e 24.007 turistov. Glede
na to, da se je Ze na zacetku prvega desetletja obisk
v kraju zacel vecati v poletni sezoni, je verjetno, da
se je trend nadaljeval in da je glavnina turistov Sele
prihajala. To potrjuje tudi podatek iz ¢asopisa Cro-
naca dellIstria, ki je objavila statistiko do zacetka
septembra, ko je $tevilo turistov prislo na 36.747.7>
Do konca leta je v Opatijo prislo Se 5.976 turistov.
V naslednjih letih je obisk v Opatiji deloma upadel,
zlastileta 1927, nato si je ponovno opomogel in leta
1930 presegel 40.000 gostov.

Statisti¢ni institut je v besedilu izpostavil uspe-
$ni turisti¢ni razvoj obmorskih krajev v Julijski
krajini, predvsem Portoroza in Gradeza, ki sta v
obdobju 1920-1925 pridobila na novi namestitveni
infrastrukturi (hoteli in penzioni). Ceprav velja

71V Casopisu je navedeno: “Statistica dei forestieri arrivati ad
Abbazia nel primo semestre 1925”. Iz tega sva sklepala, da
gre za turiste, to je prijavljene goste, ki so se v kraju zadrzali
dlje kot 48 ur in ne za obiskovalce, ki so v kraju manj kot
48 ur in navadno ne placajo turisticne takse.

72 L'Azione, Statistica dei forestieri, 4; Cronaca dellIstria, 4.
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mnenje, da se v medvojnem obdobju turizem v ita-
lijanskih »odreSenih« provincah, ki jih je prikljucila
po vojni, ni tako uspesno razvijal kot v avstrijski
dobi, pa podatki o Portorozu dajejo drugac¢no sliko.
Med vojnama naj bi Portoroz razpolagal s 1700 lez-
i8¢i, medtem, ko naj bi jih je pred vojno imel 1000.7
Letno naj bi kraj pridobil celo okrog 50 novih lezis¢
(Livi, 1926, 90).

Glede strukture gostov (tabela 3) so, kljub zaskr-
bljenosti zaradi spremenjenih politi¢nih okolis¢in,
tudi po vojni prevladali turisti iz nekdanjih dezel
Avstro-Ogrske (Avstrijci, MadZari, Cehoslovaki) ter
Nemci, pocasi je narascalo $tevilo domacih/itali-
janskih gostov. Razpolagamo s podatki za Opatijo,
kjer je bilo leta 1925 najve¢ Madzarov (25,7%) in
Avstrijcev (20%), sledili so jim gosti iz Ceskoslova-
ke (15,9%), Nemcije (12,1%) in $ele nato iz Italije
(9,9%). Gostov iz Jugoslavije je bilo 9,5%.” Podatki
za Opatijo kazejo Se na relativno skromen obisk
domacih, to je italijanskih, turistov. Podobno je bilo
tudi pred vojno, ko so Opatijo leta 1913 v najvecji
meri, kar 86%, obiskali gosti iz domace Avstro-Ogr-
ske (42.307), v veliko manj$em $tevilu so prihajali
iz ostalih evropskih (6.741-13,70%) in neevropskih
(139-0,28%) drzav. Izmed evropskih drzav so najve-
¢ji delez turistov predstavljali Nemci s 3.195 (47,40%)
in Rusi z 2.254 gosti (33,40%). Gostov iz Italije je bilo
77, kar je pomenilo le dober odstotek.”

Za obisk turisti¢nih krajev v naslednjih letih je
veljal splosni padec (graf 2). K temu je konec dese-
tletja pripomogla tudi svetovna ekonomska kriza,
ki je prizadela tudi turisticno dejavnost. Obisk v
obravnavanih letoviscih je tako Ze leta 1926, ko je
bil sicer na drzavni ravni sprejet zakon o turisti¢ni
dejavnosti,’” dozivel upad. Na Lo$inju je Stevilo
gostov v naslednjih letih upadalo: leta 1926 so jih
zabelezili 4.606, leta 1927 pa 3.196. Slabemu tu-
risticnemu obisku je sledilo zapiranje hotelov in
penzionov in leta 1928 prenehanje delovanja zdra-
viliske komisije (ponovno je pricela z delovanjem
leta 1935). Stevilo obiskovalcev je v naslednjih letih
$e naprej upadalo in se umirilo sredi 30-ih let. Proti
koncu desetletja je obisk ponovno pocasi narascal
z 2.277 gosti leta 1937 in 2.318 leta 1938.”® Kot po-
skus privabljanja tujih gostov so, podobno kot pred
prvo svetovno vojno, uvajali popuste za potovanje.
Tako so na primer od leta 1926 nudili 50% popust
za potovanje z italijansko drzavno Zeleznico potni-
kom, ki so odsli na letovanje v severno Jadranska
letovisca v poletni sezoni ali oprostitev placevanja
turisticne takse.”” Glede na to, da se $tevilo doma-
¢ih gostov v prihodnjih letih ni bistveno povecalo
(na primeru Opatije se je celo zmanjsalo), lahko
sklepamo, da ti ukrepi niso bili uspe$ni.

Tabela 3: Stevilo gostov v Opatiji po drzavi izvora v obdobju 1925-1930.76

DRZAVA 1925 1926 1927 1928 1929 1930
Italija 4237 4.805 4387 4.264 4456 4.075
Madzarska 10.990 9.074 8.115 8.567 7991 7879
Avstrija 8.545 6.961 4.531 4877 4539 6.074
Ceskoslovaska 6.805 4780 2.706 3.227 4742 5.734
Nemcija 5.166 3963 5.379 7226 10.199 11.221
Jugoslavija 4.059 5.026 1.811 1.376 1.501 1.285
Poljska 1.200 625 502 657 913 1.232

73 Brezovec navaja podatek 800 lezis¢. V: Brezovec, Razvoj ho-
telske, 119. Nasploh se podatki razlikujejo glede na porocila.
Razli¢ne podatke o Stevilu nastanitev, sob ali lezis¢ dobimo
tudi v turisti¢nih vodnikih.

74 Livi, L'economia della, 90.

75 DAR, 174, Ljecilisno povjerenstvo Opatija, Kur-Kommissoin
Abbazia, 1889-1919, Tiskovine, $. 12: Statistischer Ausweis
iitber den Fremdenverkehr in der Saison 1913.

76 DAR, 174, Fond Ljecilisno povjerenstvo Opatija, La Riviera
del Carnaro, 6. 1 1926, 10. V tabeli niso zajeti podatki za
vse evropske drzave.

77 15.4. 1926, Regio Decreto-Legge 15 Aprile 1926, $t. 765-»Pro-
vvedimenti per la tutela e lo sviluppo dei lughi di cura, di so-
ggiorno o di turismo«. Z zakonom so Zeleli urediti oziroma
organizirati vodenje zdraviliskih, letoviskih in turisticnih
krajev za zagotavljanje ureditve, skrbi in promocije turi-
sti¢nih destinacij.

78 Sokoli¢, Povijest turizma, 38-42.

79 Suligoj, Medari¢, Turisti¢ni prevozi, 61.
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Graf 2: Gibanje turistov v Opatiji, Portorozu, Malem in Velikem Losinju in Lovranu v obdobju 1889-19268°

Zakljucek

V prispevku sva se osredotocila na turisti¢ni ra-
zvoj obmorskih destinacij v Istri in na Kvarnerskih
otokih od konca 19. do zacetka 20. stoletja. Obrav-
navala sva obdobje, ko je turizem postal pomembna
turisti¢cna dejavnost tudi na tem obmocju, ceprav
je bil v obdobju do prve svetovne vojne omejen
pretezno na elito, to je tisti druzbeni sloj, ki si je
turisti¢ne storitve lahko privosc¢il. S koncem prve
svetovne vojne se je konc¢alo obdobje modernega
elitnega turizma, pri tem pa je na obravnavanem
obmodju prislo tudi do drugih sprememb. Do prve
svetovne vojne je bilo obmocje, kjer so se uspe$no
turisti¢no razvijali nekateri obmorski kraji (Opatija,
Portoroz, Lo$inj, Brioni), del Avstrijskega primorja,
po njej pa je z rapalsko mejo pripadlo Kraljevini
Italiji. V novih okoli§¢inah in drzavni ureditvi so
se nekdanje elitne turisticne destinacije z dobro
razvito turisti¢no infrastrukturo znasle kot mar-
ginalne, ene izmed mnogih v kraljevini. Vendar
je, kljub sploSnemu mnenju, da Italije ni zanimalo
spodbujati turisti¢nega razvoja na tem obmocju,
le to predstavljalo tudi del »odre$enih« provinc,
kjer so s spodbujanjem turisticnega obiska lahko
povecali njegovo »pripadnost« Italiji. Ceprav se v
prispevku s tem vidikom nisva podrobneje ukvar-

80 Glej graf 1 in Livi, Leconomia della.

jala, je vendarle mo¢ opaziti, da je Italija z doloce-
nimi modernizacijskimi ukrepi spodbujala razvoj
tega obmocja tudi v turisticnem smislu. Pri tem je
opozarjala na slabo stanje turisti¢ne infrastrukture
in pocasno rast turisticne dejavnosti v Istri, ki pa
si je sredi 20-ih let postopoma opomogla. Na to
kazejo tudi statisti¢ni podatki, ki leto 1925 uvricajo
v sam vrh medvojnega turisticnega obiska. Zato
se je postavilo vprasanje ali je ta rekordni obisk
mogoce pripisati razglasitvi Svetega leta, ko je bilo
potovanje z »birokratskega« vidika olaj$ano. Gle-
de na razpolozljive podatke lahko sklepamo, da je
razglasitev Svetega leta pozitivno vplivala na turi-
sti¢ni obisk, vendar to ni bil edini razlog oziroma
osrednji dejavnik, ki je spodbudil in omogo¢il vecji
obisk. Po drugi strani tudi poskusi diskreditacije
italijanskih letovi$¢ v Istri s strani dunajske propa-
gande o domnevni razdirjenosti nalezljivih bolezni
ocitno ni negativno vplival na obisk. Najverjetneje
velja rekorden obisk leta 1925 pripisati drugim ra-
zlogom, kot so umiritev razmer po vojni, ponovna
ozivitev turisti¢ne dejavnosti, obnova prometne
infrastrukture, izbolj$anje zdravstvenih razmer
ter postopno uspes$no zatrtje nalezljivih bolezni
(malarija in tuberkuloza). Dokoncanje investicij
oziroma modernizacijskih vlaganj je potekalo po
drugi svetovni vojni, kar se je sicer pricelo v 30-ih
letih z infrastrukturnimi vlaganji in melioracijami
v dolini reke Mirne in Rase ter z dokoncanjem dela
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vodovoda, ko so bili vzpostavljeni pogoji za razvoj
turizma na celotnem obalnem obmocju. Nenaza-
dnje je morski turizem Ze v medvojnem obdobju
postopoma utiral pot modi, ki se je nato najbolj
uveljavila po drugi svetovni vojni, tako v smislu
priljubljenosti letovanja ob morju kot mnozi¢ni
druzbeni dostopnosti, kar je nedvomno igralo v
prid turisti¢cnemu razvoju tega obmocja.
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Summary
TO THE SEASIDE!

The challenges of tourism development in Istria
during the Austro-Hungarian and the first
years of Italian administration with particular
reference to the year 1925

The article provides an overview of the tour-
ism development in Istria and Quarnero islands
during the Austro-Hungarian and the first years
of the Italian period and gives an insight at the
statistical data related to the number of tourists in
major touristic centres with special reference to the
role and importance of the process of moderniza-
tion. The modern tourism and its typology (Health,
Seaside, Mountain tourism) in the Northern Adri-
atic, as well in Istria, were particularly developing
during the second half of the 19th century and at
the beginning of the 20th century. One of the key
factors, necessary for tourism development, was
the construction of a transport infrastructure.
In this aspect, the biggest step was made in the
construction of a railroad with new connections
between Pivka - Rijeka (1873), Divaca - Pazin -
Pula (1876) and the strip Trieste — Pore¢ (popularly
called Parenzana, 1902).

During this period, tourism development was
located eyclusively on the coast of the Istrian pen-
insula and Quarnero islands, which pointed to
the great potential of health and bathing tourism.
Seaside resorts were offered on the tourist market
with their natural features - sea, sea air, concen-
trated seawater, mud, sand - and developed for
the purpose of health resort activities. Guests of
health resorts were mostly members of the up-
per social class (elite tourism), who could afford
longer trips and holidays. The main destinations
concerning the Istrian region and Quarnero islands
were Opatija, Portoroz, Lo$inj and Brioni with a
reported continuous rising of arrivals as the result
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of infrastructural enhancement in the aspect of
developing communications channels and accom-
modation quality and capacity.

Opatija, as the most important sea-climatic and
bathing resort of Austria-Hungary, was in 1889
proclaimed the first marine climatic health resort
on the Adriatic. In 1892, this recognition was also
acquired by Mali and Veliki Lo$inj. Portoroz was
the only place on the territory of today's Slovenia,
which had a tourist activity in the period prior to
the First World War and was officially recognized
as a tourist / health resort with the spa activity en-
acted in 1897. A special example is Brioni, which
began to develop as a tourist destination after being
acquired in 1893 by the Viennese magnate Paul
Kupelwieser who began to invest in the accom-
modation infrastructure. It is also worth mention-
ing other smaller istrian places linked to health
tourism, with health facilities for children suffer-
ing from rickets and scrofulosis (Rovinj — Ospizio
Marino San Pelagio and Gradez), as well as those
suffering from bone tuberculosis (Valdoltra), which
continued to work during the upcoming Italian
administration.

After the World War L. the touristic recovery
came gradually and culminated in 1925, when a
record number of tourists in the Province of Istria
as well as in the Kingdom of Italy were noted. In
Istria that kind of progress, most likely, was primar-
ily connected within the regular post-war recovery
and political stabilization. However, the mentioned
modernization process has been directly connect-
ed to further growth of tourism, including per. ex.
road construction, water supply, raising the health
standards, eradication of infectious diseases (espe-
cially malaria, which had a negative role in attract-
ing guests) initiated during the previous Austrian
administration and significantly continued only in
the late third and fourth decade of the XX. Century,
just before the beginning of World War II. That
fact prevented the development of smaller Istrian
villages that were already supposed to follow the
example of the existing touristic oases.

Key words: tourism, Opatija, Portoroz, Mali
Loginj, Veliki Lo8inj, Brioni, public health, 1925
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UMETNOST PRODAJANJA ALI KAKO BITI
DOBER TRGOVEC

Lik trgovca v prvi polovici 20. stoletja

Danes je v Sloveniji trgovski poklic dereguliran - od-
prava administrativnih ovir bi naj vplivala na ve¢jo mo-
bilnost in fleksibilnost pri iskanju dela in zaposlovanja -,
zanj se ne zahteva posebna izobrazba. Odlo¢ujoci akter-
ji so namre¢ presodili, da bo konkurencen trg glede na
zahtevnost in ozave$c¢enost porabnikov sam poskrbel, da
se bo kakovost v trgovini stalno nadgrajevala. A v pre-
teklosti $e zdale¢ ni bilo tako. Starejsi slovenski trgovci
so se ve¢inoma s samoizobrazbo in s pridnostjo povzpe-
li do dolo¢enega blagostanja in ugleda. V moderni dobi,
tu mislim na drugo polovico 19. in zacetek 20. stoletja, v
¢asu postopnega oblikovanja potro$niske druzbe, pa je
delo v trgovini zahtevalo posebno in popolno teoreti¢no
in prakti¢no izobrazbo, ki so ga kandidati dobili v raz-
vejanem sistemu trgovskega Solstva, vsezivljenjsko pa so
se izobrazevali s pomocjo strokovnega ¢asopisja. Trgovci
so (v ¢asu brez interneta) morali veliko vedeti o blagu, ki
ga prodajajo, biti so morali $iroko razgledani, imeti pa so
morali tudi dolo¢ene intelektualne sposobnosti.

Kljuéne besede: trgovina, prodaja, trgovec, prodajalec,
trgovski poklic, prva polovica 20. stoletja.

Umetnost prodajanja
ali kako biti dober trgovec

Lik trgovca v prvi polovici 20. stoletja
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THE ART OF SELLING OR HOW TO BE
A GOOD SALESMAN

The image of the salesman in the first half
of the 20" century

The profession of the tradesman is not regulated in
Slovenia - the idea being to remove administrative barriers
and increase mobility and flexibility in finding work and
employment -and requires no training. Given that con-
sumers are demanding and conscientious, the key decision-
making protagonists believed that a competitive market
would ensure continual growth in the quality of trading.
However, this was not the case in the past. Older Slovenian
tradesmen prospered and gained respect through self-edu-
cation and diligence. In modern times, in the second half
of the 19" century and the early 20" century, during the
gradual development of the consumer society, working in
ashop required theoretical and practical training that the
candidates acquired through a diversified system of train-
ing institutions for tradesmen, while life-long training took
place through specialized magazines. (In the pre-internet
era) tradesmen had to know the goods they were selling,
and they needed a good general education as well as certain
intellectual abilities.

Key words: trade, selling, tradesman, shop assistant,
trading profession, first half of 20" century.
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Kaksen naj bo dober trgovec

»Racunstvo je trgovcu konj. Stevilke trgoveeve
ne morejo biti licneje, pisava njegova tezko cednejsa,
spisi njegovi ne krajsi in suhoparnejsi - prav brez vse
poezije. 'Cas je denar’, je trgovéev pregovor, njegov
bog pa denar. On je le materialist, nikakor ne ide-
alist; zato sovrazi tudi vse utrudljive vaje — razen
racunstva. Vsakega cloveka ceni trgovec le po nje-
govi denarni vrednosti; a vendar ima brez izjeme za
vsakega kupca smehljiv, prijazen obraz in priliznjen
jezik. Kadar trgovec hvali in priporoéa svoje blago,
mu ni para v zgovornosti: njegovo blago je vselej naj-
lepse, najbolj primerno nosi in éasu, njegova obleka
se ga prijema, kakor da bi bil ravnokar izlezel iz vode.
Pripravijen je trgovec vedno sprejemati narocila in
vsakemu postreci; tudi Ze po obrazu ugane, po kaj
si prisel, in bo vselej natanko zadel tvoj okus ter ti
povedal, kaj bi se ti najbolje podalo.«' Takole hudo-
musno - seveda tudi z zrnom resnice - je trgovceve
lastnosti na zacetku 20. stoletja karikiral pisatel;j
Jakob AleSovec.

»Prodajati zna vsakdo', bi rekel nestrokovnjak.
Trgovci pa vemo, da je dobro prodajati neke vrste
umetnost, ki jo med sto prodajalci zna komaj par.
Zakaj dobro prodajati pomeni ne le kupovalca za-
dovoljiti, nego ga tudi na trgovino prikleniti ter ga
pridobiti zase tako, da privablja Se druge kupovalce.
Ljudi poznati, jih prav presojati glede njih okusa,
zelj in imetka, pravilno streci najodlicnejsemu, ka-
kor najpreprostejsemu, biti prijazen in usluzen v
pravi meri, vse to ni lahko. /.../ Ako pride kupo-
valec v trgovino, /.../ v kateri se prodajalec precej
Casa zanj niti ne zmeni, v taki trgovini kupovalec
ne more biti zadovoljen in se brzéas ne vrne nikoli
ve¢. Kjer se pomocniki s kupovalci ponujajo in jih
drug drugemu odrivajo, kjer mora koncno vajenec
vprasati kupovalca ali kupovalko, cesa si Zeli, taka
trgovina ne more biti dobra. Neprijaznost, cmernost,
raztresenost, lenobnost, neusluznost prodajalcev so
prav tako $kodljive vsaki trgovini, kakor vsiljivost,
blebetavost, neznosna sladkobnost ali dobrikavost.«*
Prodajal¢eva dolZznost ni bila samo, da pokaze svoje
teoreticno znanje, temve¢ tudi, da »s svojo prirojeno
oz. pridobljeno sposobnostjo ustreze Zelji kupca, mu
obrazloZi kakovost in vrsto blaga, ki je kupcu vsec,

1 Alesovec, Ljubljanske slike, str. 8.
2 Silec, Dobre prodajalne, Trgovski tovaris, it. 5, 1927.

in ga s tem nekako naveZe na trgovino, da postane
njegov stalen odjemalec. Pozornost pa mora obra-
¢ati tudi na spremljevalca kupcevega, Ce je to njegov
otrok, njemu, ki je ljubljenec starsev, in Cesto ustreze
tudi njegovi Zelji in njegovim zahtevam; saj tudi on
zna Ze upostevati dobre in slabe strani, prijaznost
in nevljudnost prodajalca. Poklic trgovca-prodajalca
se pristeva med najlaZje, ces 'za pultom stati in po-
nuditi kupcu naroceno blago, ni nobena umetnost'.
Ni to umetnost za onega, ki nima smisla in veselja
za trgovski stan, ki se ne zna vZiveti v ta poklic, ki
dela, ker je prisiljen, da si zasluzi vsakdanji kruh.<*

Trgovski poklic zahteva v moderni dobi, so pisa-
li v dvajsetih letih 20. stoletja, posebno in popolno
teoreti¢no in prakti¢no izobrazbo, Se ve¢, posebne
intelektualne sposobnosti, ki v drugih poklicih niso
nujne, npr. dober spomin. V trgovini je bilo namrec
potrebno - v ¢asu brez racunalnikov - v spominu
obdrzati veliko razli¢nih podatkov, cen, obrazcev,
datumov, naslovov, obrazov itd. Francoske $ole so
celo uvedle poseben predmet, kot je Znanstvena
vzgoja trgovcevih sposobnosti.* In kak$en bi naj
bil dober prodajalec? Najprej prijazen, a ne osladen,
zatem ustrezljiv, ne sme delati razlik med kupci,
dobro mora poznati blago, ki ga prodaja. Blago
mora kupcu lepo pokazati in predstaviti, kupljeno
pali¢no zaviti. Od vsakega kupca (naj si je kaj kupil
ali ne) se prijazno poslovi. »Nikoli se ne razburiti,
vedno ostati miren in stvaren, je glavna vrlina vsa-
kega prodajalca, zlasti pa Sefa. Ni¢ ne vpliva bolj
odbijajoce, nego prickanje med kupovalcem in pro-
dajalcem ali med Sefom in pomocnikom.«> Dober
prodajalec (je) mora(l) izvrstno poznati blago, ki
ga (je) prodaja(l) in to znanje posredovati kupcu.
»Prodajalec, ki je vedno vljuden, miren in potrpeZljiv,
ki dobro razume svojo stvar in jo zna prepriceval-
no pokazati, bo gotovo v ogromni vecini primerov
uspel.« Nekateri kupci so potrebovali tudi spodbu-
do, s pomocjo katere so se odlocili za nakup doloce-
ne stvari. Na podezelju so trgovci véasih uporabili
tak$no sugestijo, da so stoje¢ med vrati s primerno
besedo vplivali na omahljivce, da stopijo v trgovi-
no; v mestih je tak sugestivni vpliv lahko opravila

3 Predavanje o »Prodajni umetnosti v praksi« v Celju, Nova
doba, $t. 11, 12. 3. 1937.

4 Podbreznik, Kultiviranje spomina, Trgovski tovaris, $t. 2,
1926.

5 Silec, Dobre prodajalne in dobri prodajalci, Trgovski tovaris,
§t. 5, 1927.
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Prodajalna Nabavljalne zadruge drzavnih usluzbencev na Presernovi ulici v Celju, trideseta leta 20. stol.
(Muzej novejse zgodovine Celje)

pravilno aranzirana izlozba. Prodajalca bi naj pri
prodaji vodila zelja: »Naj bo kupec kdor si bodi, naj
kupi mnogo ali malo, postreci mu hocem tako, da bo
njegova zZelja izpolnjena. Sluziti kupcu, to je danes
geslo trgovine in torej prodajalca.« Namre¢: »Neod-
locen kupec - priznajmo, da so to vecinoma Zenske
- spravi lahko najpotrpeZljivega prodajalca v obup.
Skladi blaga Ze leze pred neodlocnezem, desetkrat
ste Ze segli po bloku v sladki nadi, da se vam je pro-
daja Ze posrecila, toda vedno pride kaj vmes. Ali Se
ni pravi odtenek barve, ali Se ni pravi vzorec, ali je
bilo spet prejsnje boljse itd. Umevno, da ne boste
trenili niti z ocesom, temvec kazali ves Cas najpri-
jaznejsi obraz. Toda Ce spoznate, da neodlocnost ni
v blagu temvec v kupovalki, takrat je moZen samo
en izhod. /.../ Pravilna sugestija je v takih primerih
vredna zlata.«® In po uspe$no opravljenem nakupu
je zadovoljen kupec najboljsa reklama. Se bi lahko
nasli podobne resnice, veletrgovec Marshall Fields

6 Rakusa, Kako postanem dober prodajalec, str. 5-24.

iz Chicaga pa naj bi izrekel tisto znano: »Kupec ima
vedno prav.«<’

Trgovcem so svetovali, naj prodajajo vedno le
kvalitetno blago: »Nic ne skoduje trgovini tako, kot
nepostena postrezba ali prodaja slabega blaga. Odje-
malci hitro pozabijo, da so kupili poceni, ne pozabijo
pa zlepa, ce so kupili slabo.« Priporocali so jim tudi,
naj bodo vsi izdelki vidno opremljeni s ceno, tudi v
izlozbah. Zlasti podezelskim trgovcem z me$anim
blagom so bili namenjeni nasveti, kako naj razvr-
$¢ajo blago, ga hranijo in sortirajo: »Nikoli ne imej
zraven riza ali testenin in moke petroleja, zraven
svinjske masti kolomaza. Moka naj bo v predalih s
pokrovi, ki pa ne smejo biti odprti, da se moka ne
zaprasi in umaze. Tudi olje ne sme biti v odprtih
stojalih, da tonejo muhe in misi v olju.« V trgovskem
¢asopisju so poudarjali pomen hitre in to¢ne po-
strezbe ter upo$tevanje zelja strank. Zanimivo, ze

7 Silec, Sestnajst resnic Cassonovih o trgovinstvu, Trgovski
tovaris, st. 7, 1931.

VSE ZA ZGODOVINO

43



ZGODOVINA ZA VSE

leto XXIV, 2017, 5t. 2

med svetovnima vojnama so poudarjali tudi geslo
Kupujmo domace: »Da podpiramo in pomagamo
nasi industriji in trgovini, kupujmo in razpecavaj-
mo po moznosti le domace pridelke in izdelke. Ako
prodajamo domace pridelke in izdelke, zasluzi nas
tovarnar, nas delavec, denar ostane doma in veca
se kupna moc vseh slojev nase zemlje.<*

Ce ¢lovek najde poklic, ki mu ustreza po njego-
vih du$evnih in telesnih sposobnostih, lahko prica-
kuje veselje do dela, zadovoljstvo in sre¢no zivljenje.’
Kaksen naj bo trgovec v razmerju do strank na eni
in kako naj deluje v korist trgovine na drugi strani,
je v 37 tockah povzel Marijan Jamsek. Do strank
naj bodo vedno prijazni, obzirni in uvidevni, za
interese podjetja pa naj skrbijo, kot da je njihovo. Pa
seveda na stalno izobrazevanje ne smejo pozabiti:
»Izobrazuj se neumorno v svojem poklicu dalje; po-
rabi vsako priliko za lastno izobrazbo (nadaljevalne
tecaje, predavanja, itd).«'° »Nove razmere, vseobcni
napredek, naras¢ajoca konkurenca ter dvigajoca se
civilizacija in izbircnost obcinstva stavljajo na tr-
govca zahteve, o katerih se trgovcu v dobrih starih
Casih ni niti sanjalo. Kdor se ne more prilagoditi,
pa ostati 'branjevec' ... Nikakor ni le nasa marota,
ko zahtevamo vedno znova: trgovci, Citajte, izobra-
zujte se, isCite kulture na vsakem koraku! Kdor noce
navzgor, mora prej ali slej navzdol.«"!

Trgovcu je lahko zelo koristil sloves modernosti.
Med ljudmi se je tako $iril glas: »Pojdimo k N-ju,
ki je modern trgovec: on ima vse, preskrbi vse, se
ravna po modi, pozna velikomestni svet! K M-ju
ne hodimo: ta je starokopitnez, dolgocasnez! Sloves
modernosti se je pridobil trgovec s pravilno reklamo,
dobrimi inserati, modernimi izloZbami, resnicno
modernim blagom in s spoznanjem aktualnosti ter
velikomestnih novitet. Trgovec mora biti zato biti
vedno na tekocem in gledati preko domace ograje,
sicer ga prehitijo drugi. Kdor pa uZiva sloves mo-
dernega trgovca, proda zlahka celo staro, oblezano
robo.«'> Moderni trgovec naj ¢im redkeje uporablja
besedo »Nimamol«, temvec se mora takoj odzvati

8 Z., Kako povecam promet? Trgovski tovaris, st. 11, 1928.

9 Klinc, Gospodarska psihologija, Trgovski tovaris, st. 6, 1926.

10 Jamsek, Zlate besede prodajalcem! Trgovski tovaris, $t. 4,
1924.

1 §ilec, Prodajalec psiholog, Trgovski tovaris, $t. 12, 1925.

12 Modern trgovec, Trgovski tovaris, t. 2, 1926.

na povprasevanje ter narociti zeleni artikel oz. vsaj

povedati, kje se ga da dobiti. V naprednih krogih

so po vzorih iz Amerike in zahodne Evrope pou-
darjali, da mora biti moderni trgovec tudi dober
psiholog. Menili so, da je tudi prodajni talent lahko

prirojen, kot je lahko prirojen talent za muzikal-
nost, za umetnisko ustvarjanje ipd. Dober trgovec

mora imeti igralske spodobnosti, »smehlja se, ko bi

rad zdivjal, ostaja miren in hladen, dasi vse kipi po

njem. Dobri prodajalec je kakor tisti popolni gen-
tleman, o katerem pise lord Chesterfield svojemu

sinu: neotesanost ga boli kakor udarec s pestjo v
obraz; toda ako gentlemana ubijes, bo Se iz groba

klical: 'Hvala lepa!'«. Prodajalec mora znati prepo-
znati nakupovalcevo Zeljo in mu jo izpolniti tako,
da bo popolnoma zadovoljen. Kupec pogosto Se

sam ne ve, kaj in kako bi; zato mora dobri proda-
jalec znati razbrati njegove Zelje in mu jih pomagati
izpolniti. Vrlina dobrega prodajalca je torej, da se

zna prilagajati vsakemu kupcu posebej in ne ravna
enako v vseh situacijah, torej ne tako: »Neznost je

izumrla, promet z masami ubija vsako osebno zvezo.
Razvila pa se je neka Sablonska ljubeznivost, ki ¢lo-
veka finejSega Custva naravnost podi iz trgovin. To

je tista topa mehanicna, neoblutena prijaznost, ki

se rezi do uses, stresa besede v celih vodopadih, ki pa

zledeni v trenotku, ko je napisan racun.« Nadalje so

ugotavljali, da je Se bolj kot ljubeznivost prodajalca

pomembna »ljubeznivo prodana roba«: kjer bodo

kupci nasli blago, kakrsnega so iskali, bodo zado-
voljni tudi s prodajalcem.” Sploh so se radi v mar-
si¢em zgledovali po Ameriki, tudi glede hitrosti oz.
temeljitosti postrezbe (Americ¢ani so bili bolj kot za
hitro postrezbo velikega $tevila kupcev navduseni
za pocasno metodo, pri kateri so se stranki posvetili
in jih opozarjali na razli¢no blago). »Za trgovca

je vsekakor ugodneje, da ista stranka kupi vec reci,
nego ako kupuje v velikem stevilu odjemalcev vsak
zase vedno le posamezne predmete.«**

Odlika dobrega trgovca pa so bile tudi moralne
lastnosti: kupcu mora izrociti tisto blago, za katero
sta se pogodila, in to za primerno ceno, nadalje pa
mora kupca tudi opozoriti na morebitne napake
predmeta. Moralni teolog dr. Josip Uj¢ic je v svojem
predavanju na Sestem Merkurjevem druzabnem
veceru okrcal tudi »umazano« konkurenco, ki da

13 Silec, Prodajalec psiholog, Trgovski tovaris, st. 12, 1925.
14 Pocasi ali urno postrezati, Trgovski tovaris, $t. 2, 1926.
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Prodajalca v trgovini z mesanim blagom Regvat na Pilstanju, pred drugo svetovno vojno
(Muzej novejse zgodovine Celje)

je »kriminalno nevarna«, moralno sporno je bilo
po njegovem uveljavljanje zasebnega monopola in
kartela (dogovor trgovcev, da ne bodo prodajali
pod doloc¢eno ceno), priporocljiva pa medsebojna
vzajemnost med trgovci. Izlozba mora biti estet-
sko postavljena, trgovina mora biti urejena in ¢ista,
osebje pa primerno in dostojno obleceno. Reklama
mora biti okusna, inserat pa — kljub temu, da mora
vzbujati pozornost — ne sme lagati. Najboljsa rekla-
ma pa je dobro blago in prijazna postrezba.'®

Inteligenten prodajalec mora znati kupca opazo-
vati. Blago mora narediti zanimivo, znati ga mora
prepricati, da je nakup ne samo smiseln, temvec
tudi nujen. »Prodajalec je vrtnar, kupec je vrt. Treba
je sejati, da je mogoce Zeti. Brez dela ni jela, zlasti
ne v trgovskem poklicu.«'® »Trgovina in trgovci se
ne morejo privosciti, da bi bili muhasti in delati le,
kadar so razpoloZeni. V trgovini mora ¢lovek delati,
Ceprav bi rajsi igral tenis, in naj bo taksno ali drugac-
no vreme, trgovec in njegovi usluzbenci morajo stati

15 Uj¢ic, Trgovina in morala, Trgovski tovaris, §t. 1, 1930.
16 Silec, Se nekaj trgovskih nacel, Trgovski tovaris, st. 8-9, 1931.

na svojem mestu. Za trgovino ni nobenih pocitnic.«'
Nastete predstave o trgovcih so bile karseda zahtev-
ne, zato ne preseneca, da so bili redki, ki so lahko
zadostili navedenim merilom. »In vendar je ne malo
trgovcev, ki zatrjujejo, da obcinstvo zahteva prevec.
Gospodje hocejo biti, ne sluzitelji, ukazovati, ne po-
slusati, pocivati, ne pa delati. Brez pravega poklica
so zasli v trgovstvo, v katerem ne doseZejo uspeha.
Vedejo se, kakor bi hoteli reci: 'Vzemite ali pustite -
samo ¢imprej izginite!" Da bi strankam razlagali in
razkazovali robo, to se jim zdi prevec zahtevno; da
bi vprasevali, Cesa in kaksnega si ljudje Zele in da
bijih z ljubeznivostjo priklepali, to jim niti na misel
ne pride. Ljudje zahtevajo pa prevec! In takih misli
so tudi mnogi trgovski pomocniki in pomocnice.«'®

Glede konkurence se je trgovcem zdelo smotrno,
da proucujejo taktiko in metode svojih konkuren-
tov, jih posnemajo in so sami $e boljsi. Ali druga
moznost, da se specializirajo za stroko, v kateri
so bili mo¢ni, ter tako postanejo $e mocnejsi. Po

17 Silec, Pa zakljucimo s Cassonovimi naceli! Trgovski tovaris,
§t. 12, 1931.
18 Silec, »Ljudje zahtevajo preveé«, Trgovski tovaris, §t. 1, 1933.
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njihovem mnenju se lahko otreses konkurence tudi
tako, da »si urnejsi, usluznejsi, prijaznejsi, da imas
Cednejso trgovino ter okusnejso izloZbo in solidnejso
reklamo kot tvoj tekmec.« Lahko pa so se tudi po-
skusili v novi stroki ali pa se navsezadnje umaknili
na novo lokacijo (»Z bikom se ni bosti«). Moder-
ni trgovec mora spostovati nasprotnika; sloga in
medsebojno spostovanje prinasajo namrec ugled in
zaupanje vsem. Zatorej naj trgovci stremijo k tem
nacelom, pobijajo pa naj le nelojalno konkurenco,
konkurenco podjetnejsega in bistrejSega duha pa
naj spostujejo in posnemajo."” Jugoslovanski zakon
o zatiranju nelojalne konkurence iz aprila 1930 je
bil uperjen proti neposteni konkurenci, ki se je iz-
vajala z raznimi sredstvi: prisvajanjem imena, firme
ali znaka konkurencnega podjetja; proizvajanjem
odlikovanj, zas¢itnih pravic in neupravicenih na-
slovov; blatenjem konkurenc¢nega podjetja in blaga;
zlorabo poslovne tajnosti; nelojalno in namisljeno
reklamo itd.?” Povojne razmere in velika konku-
renca so povzrocili, da so se prenekateri trgovci
zaceli posluzevati sredstev, ki obstojecih zakonskih
predpisov sicer niso krsili, a so bili v nasprotju z
dobrimi trgovskimi obicaji. Omenjeni zakon pa je
omogocal tozbo proti takim primerom nelojalne
konkurence, tudi ce je $lo za neresni¢no oznacbo
porekla blaga. Kdor je krsil omenjeni zakon, so
ga obsodili ne le na povrnitev povzrocene $kode,
ampak tudi na denarno globo; denarne kazni so se
stekale v posebni fond, namenjen podpori dobro-
delnih ustanov, zlasti strokovnega Solstva.*

Feminizacija trgovskega poklica

Ze na prelomu iz 19. v 20. stoletje so se v tr-
govini zacele pogosteje zaposlovati Zenske. V tem
kontekstu je tudi v trgovini obstajalo t.i. Zensko
vprasanje. Na prvem trgovskem shodu leta 1907 v
Ljubljani so prisotni izrazili zeljo, da bi bile Zenske,
zaposlene v trgovini, za enako delo kot moski vsaj
priblizno enako placane. »Da bi pa Zenske mogle
nadomestiti moske na vodilnih in boljsih mestih, je
pa itak izklju¢eno«.** To je bilo vodstvu slovenske
trgovske organizacije nepojmljivo $e leta 1907, ko je

19 Silec, Konkurenca, Trgovski tovaris, $t. 6, 1930.

20 Dr. Nemo, Trgovsko-gospodarski leksikon I, str. 577.

21 Zakon o pobijanju nelojalne konkurence, Trgovski tovaris,
$t. 3-4, 1930.

22 Porocilo o I. slovenskem trgovskem shodu v Ljubljani dne
20. oktobra 1907, Slovenski trgovski vestnik, $t. 11, 1907.

na velikem shodu zensk v Pragi prvi¢ nastopila tudi

Slovenka in govorila o pravicah Zensk. Ivan Volk je

k prej omenjenemu mnenju dodal Se: »Priznati mi

mora vsakdo, da se skoro vsak trgovski nastavljenec®

posveti z vso vnemo svojemu poklicu, cesar pri na-
stavljenkah ne moremo trditi«, ker »si je nastavljenec

izbral ta poklic za vse svoje Zivljenje, ga rabi Zenska

le za nekako prehodno dobo; njen cilj in ideal je

po mojem mnenju le moZitev. Naravno je torej, da

vsled tega ne opravlja svoje sluzbe s takim veseljem

in zanimanjem kakor bi bilo pricakovati. Tudi glede

podjetnosti se ne morejo kosati s svojimi moskimi

tovarisi. Ce se pa semintja najde kaka izjema, nam

ta izjema nasa izvajanja le okrepi.«** Za danasnje

¢ase prav gotovo Sovinisti¢na oznaka, a v danih

razmerah tak$no stali$¢e najbrz ni izstopalo. To je

bil ¢as, ko so bile Zenske Se prikraj$ane za poklicno

kariero; podobno je bilo npr. v u¢iteljskem poklicu,
kjer je bila lahko Zenska poklicno aktivna le do

poroke. »Pred nekaj leti $e ni bilo na Kranjskem niti

polovica toliko Zenskih usluzbencev, kot jih imamo

sedaj samo v Ljubljani, kjer ne najdemo skoraj pisar-
ne ali trgovine, v kateri ne bi bilo ene ali dveh Zen-
skih nastavljenk.« Kakor so v trgovskih krogih po

eni strani sicer pozdravljali vstop Zensk v trgovino,
so po drugi strani ta pojav smatrali kot negativen,
predvsem v smislu konkurencnosti in posledi¢no

nizjih pla¢ v tej stroki. »Samo po sebi je jasno, da

zelo skoduje vedno bolj se mnoZece vsiljevanje Zene

v trgovino moskim nastavljencem. V prvi vrsti s tem,
da vpliva sicer ne na delo, pa¢ pa na visino ze itak
skromne place nasih sotrudnikov.«*

Zenska pa ni bila v trgovini samo nastavljenka,
ampak je lahko igrala aktivno vlogo: lahko je bila
udelezena v mozevi trgovini z dolocenim delezem
(komanditna ali tiha druzba), lahko je skupaj z
mozem vodila trgovino (javna trgovinska druz-
ba), lahko pa je bila tudi sama lastnica. A v teh
primerih je bila zadeva bolj komplicirana: poroc¢ena
Zena brez mozevega dovoljenja ni mogla biti trgov-
ka. Ce sta imela zakonca vsak svoje premoZenje, je
Zena trgovka s vsem svojim premozZenjem jam¢ila
za trgovinske dolgove. V primeru skupnega pre-

23V trgovini zaposleno osebje: prodajalci, trgovski potniki,
uradniki, skladis¢niki ...

24 Porocilo o I. slovenskem trgovskem shodu v Ljubljani dne
20. oktobra 1907, Slovenski trgovski vestnik, $t. 11, 1907.

25 P, Zenska kot nastavljenka v trgovini, Slovenski trgovski
vestnik, st. 2, 1906.
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mozenja so lahko upniki
za pokritje svojih terjatev
zahtevali le polovico pre-
mozenja, druga polovica
je bila mozeva; v primeru
stecaja se je zato najprej
skupno premozenje raz-
delilo na pol. V primeru,
da je v stecaj prisel proto-
kolirani trgovec, je lahko
njegova Zena iz stecajne
mase zahtevala le toliksen
delez, kot je bil zapisan v
Zenitni pogodbi, ki je bila
vpisana v trgovinski regi-
ster.”

Prodajalka v Rakuschevi trgovini z Zeleznino v Celju, ok. 1930
(Muzej novejse zgodovine Celje)

Trgovski gremiji so
smeli poleg evidence cla-
nov voditi tudi evidence vajencev in pomoc¢nikov.
Tako so npr. leta 1926 vajenke v Sestih okrajih
presegale $tevilo vajenceyv, zato so nekateri gremiji,
med njimi mariborski, sprejeli nekatere ukrepe, da
bi zajezili priliv Zenskega osebja v trgovino. Tako
so na ob¢nem zboru sklenili, da v bodoce ne bodo
ve¢ sprejemali vajenk v §pecerijsko, manufakturno,
kolonialno in Zelezninarsko stroko.”

Trgovina je vso avstrijsko obdobje imela med
aktivnimi do eno tretjino Zensk, njihov delez je
pocasi, a vztrajno narascal.”® Med svetovnima voj-
nama se je torej Zensko vprasanje oz. vprasanje
ekonomske emancipacije Zensk zastavljalo kot eno
osrednjih vprasanj druzbenega razvoja,” s tem pa
tudi prispevalo k uveljavitvi enakopravnejsega po-
lozaja zensk v slovenski druzbi.

Poklici v trgovini
Kako je bilo mogoce postati idealen, ali pa vsaj

dober trgovec? Poleg (trgovskih) $ol so za izobrazbo
trgovcev skrbeli strokovni listi in revije, ki so s teo-

26 M[arn], Zena kot trgovéeva soproga, Slovenski trgovski ve-
stnik, $t. 9, 1906.

27 Mohoric, PoloZaj trgovstva v Sloveniji I. 1926, Trgovski to-
varis, $t. 5, 1927.

28 Fischer, Druzba, gospodarstvo, prebivalstvo, str. 105-106,
209.

29 Lazarevié, Na poti v moderno v »vmesnih Casih«, 1918-1941,
str. 29.

reticnimi prispevki dopolnjevali prakti¢na znanja
trgovcev. »Trgovec, ki se zanasa le na to, kar v praksi
sam doZivlja in se ne oklepa tudi strokovnega ctiva,
ostane le polizobraZen, ki so mu razmere v trgovini
izven njegovega ozjega delokroga spanska vas.<*°

Poklice v trgovini lahko v grobem razdelimo
v dve skupini: v prodajno (trgovci, prodajalci) in
v pisarni$ko (kontoristi) osebje. Prva skupina je
imela opraviti z blagom, nakupom in prodajo ter s
strankami, druga pa z dopisovanjem, vpisovanjem
in ra¢cunanjem. Omenjeni skupini sta si bili precej
raznoliki, trgovsko $olstvo pa je bilo - resnici na
ljubo - bolj orientirano na drugo skupino.*

V manjsih trgovinah je bilo trgovanje druzinski
posel; s trgovino so se praviloma ukvarjali trgovci
(lastniki) s svojo druzino; v trgovini so pomagali
tudi odrascajoci otroci trgovca. Vedji trgovci so
imeli vajence, v¢asih tudi pomoc¢nike. Pomo¢niki
in vajenci so morali biti v trgovini priblizno pol
ure pred odprtjem, seveda pa tudi vsaj toliko ¢asa
po njenem zaprtju, da so postorili vse potrebno za
naslednji nakupovalni dan. Na delovnhem mestu so
zaposleni nosili delovne halje, bodisi modre, ¢rne,
sive ali rjave. Trgovci so bili lepse obleceni, po mo-

30 Jovan, Nasa industrija in trgovina, Trgovsko-obrtno-indu-
strijski letnik, str. 12.

31 Vec o strokovnem trgovskem Solstvu gl. Pocivavsek, En gros
& en detail., str. 356-373.
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Trgovec pred trgovino Weren na Presernovi ulici v Celju
(Muzej novejse zgodovine Celje)

7nosti so nosili belo srajco, preko nje telovnik.* Ce
so bili od dlje, so pomoc¢niki in vajenci tudi stano-
vali pri druzini trgovca.”

Trgovec

»Od mladosti Ze navajen delovanja, je trgovec
zgleden v vsakem oziru. ‘Barantati’ je njegovo ge-
slo; v njegovi slovnici je beseda 'placati’ glavno ime;
odstotki so samoposebi razumljivi prilogi; dobicek je
posnemek, pa tudi glagol, véasih celé negacija; v ta-
kem slucaji se mu pokaze 'konkurs'. Posebno navajen
je trgovec gibati se med ‘aktivom'in ‘pasivom; Ce sta
oba enaka, on ni¢ ne tehta. Znanje latinskega jezika

32 Prim.: Pocivavsek, Zakaj lodn v Muzeju na prostem?, str. 83.

33 Vec o skupnem bivanju trgovcev oz. mojstrov s pomocniki
in vajenci, zlasti v 19. stoletju: Studen, Svetovi socialne ne-
enakosti spalnic in spanja, str. 320-323.

sega pri trgovcu le do besede 'kredit’; 'debet’ kaj rad
pozabi. Bolj izurjen je pa vecinoma vsak trgovec v
las¢ini, tako da dobro pozna razlocek med 'netto),
‘brutto’, 'sporco’itd. Nemski in slovenski zna le toliko,
da prodaja; Ce bi Se tega ne znal, bi ne mogel govoriti.
Sploh pa, kadar kupuje, govori trgovec rad nemski;
e pa prodaja, zna dobro slovenski.«** Takole se je
Alesovec na prelomu stoletja posalil iz trgovskega
poklica. Sicer pa je bil po dolo¢ilih trgovinskega za-
konika trgovec vsak, ki se je ukvarjal s trgovinskimi
posli, torej kdor je kupoval in nato dalje prodajal
blago, tudi, ¢e ga je vmes obdelal oz. predelal. Za
razliko od trgovca pa je obrtnik obdeloval blago, ki
mu ga je prinesla stranka.”

Poslovodja

To je bilo eno najodgovornejsih delovnih mest,
saj je bil poslovodja namestnik lastnika oz. zasto-
pnik druzabnikov ali delnicarjev. Poslovodja je mo-
ral biti razgledan, izobrazen, zelo dobro je moral
poznati zakonitosti trgovine. Tako pri zaposlenih
kot pri strankah - dobaviteljih in odjemalcih - je
moral vzbujati zaupanje. Dnevno je moral biti v
stiku z namescenci, da je bil na teko¢em glede zalog
blaga, stanja blagajne ipd. Njegovo glavno opravilo
je bilo seveda nakup in prodaja blaga, pa vzgoja
namesc¢encev, saj je »najboljse premozenje podjetja
dober in stalen odjemalec.«*®

Pomocnik / prodajalec

Trgovski pomo¢nik, nekdaj poimenovan komi
(fr. commis = prodajalec) je bil namescenec,” zapo-
slen pretezno s trgovskimi opravili v trgovinskih in
ostalih obrteh, ki so spadale pod obrtni zakon ali
namescenec, zaposlen pretezno s trgovskimi opra-
vili v drugih podjetjih in poklicih, kjer so za njiho-
ve names$cence prav tako veljali predpisi obrtnega
zakona. In kdo vse je lahko opravljal trgovinska
opravila? To so bili poleg trgovskih pomoc¢nikov

34 Alesovec, Ljubljanske slike, str. 7.

35 Vrancic, Trgovski sotrudnik so vendarle dobili svoje zava-
rovanje! Trgovski tovaris, §t. 5-6, 1940.

36 Urbancic, Osobje trgovskih podjetij, Trgovski tovaris, $t. 6,
1924.

37 Kdor je v delovnem razmerju z vhaprej dolocenim, stalnim
(mesecnim) dohodkom, placo, navadno za opravljanje nefi-
zi¢nega dela.
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(prodajalcev) $e npr. blagaj-
nicarke, izlozbeni aranzerji,
skladi$¢niki, potniki itd.*®

Dober prodajalec je mo-
ral biti urejen in primernega
obnasanja. »Malo je trgovcev,
ki svoje ucence in pomocnike
poduce, da igra v trgovini eno
glavnih vlog vsestranska mo-
rala, da mora biti prodajalec
posten, prijazen, usluzen, da
mora gledati na Cistoco svoje-
ga telesa in obleke, da se mora
kar najveckrat briti, imeti
lepo osnazene cevlje in drugo.
/.../ V nadaljnem je vazno za
dobrega prodajalca, da se v
trgovini pravilno in primerno obnasa.«** Trgovski
pomocniki so bili prisotni v vseh ve¢jih trgovinah,
v katerih je poleg lastnika in njegove druzine delalo
tudi zaposleno osebje; njihovo delo je bilo mno-
gokdaj klju¢no za dobro poslovanje trgovine oz
trgovinskega podjetja. »Skratka, trgovskim ljudem
je treba precej psihologije, duseslovja, da se znajo
vmisliti v miselnost, poloZaj in znacaj kupujocih oseb.
Edino pravilno je, da se postavis na stalisce stranke,
da premislis, kako bi ravnal ti, ako bi bil doticni
odjemalec, zakaj vse ni in ne more biti enako za
vsakogar. Kultura, potrebe, okusi in zlasti sredstva,
ki so na razpolago, so razlicna. Prodajalec, ki hoce
doseci uspeh, mora te razlike upostevati. Zato tudi
ne more z vsemi odjemalci enako govoriti, ne glede
na njih socialni polozZaj in njih starost.«*°

Po avstrijskem obrtnem redu, ki je bil v velja-
vi e prva leta jugoslovanske drzave, je bil znotraj
gremija trgovcev oblikovan tudi pomoc¢niski zbor.
V Celju so le-tega smatrali za zakonsko nujnega,
torej obveznega. Zato so se na ob¢nem zboru junija
1928 izrekli, da je zanje edina svobodna zastopnica
trgovskih interesov Zveza privatnih names$cencev
Jugoslavije oz. njena podruznica v Celju,* katera si

38 Vrancic, Trgovski sotrudnik so vendarle dobili svoje zava-
rovanje! Trgovski tovaris, $t. 5-6, 1940.

39 Urbancic, Osobje trgovskih podjetij, Trgovski tovaris, 3t. 1,
1924.

40 Silec, Cesa je treba za trgovski poklic? Trgovski tovaris, §t. 11,
1932.

4 Nova doba, $t. 71, 25. 6. 1928.

Vajenci in pomocniki v celjski trgovini z Zzeleznino D. Rakusch, 1931
(Muzej novejse zgodovine Celje)

je prizadevala zlasti glede enotnega delovnega ¢asa
in nedeljskega pocitka.** Slovenski zasebni name-
$¢enci so bili ve¢inoma organizirani v samostojnih
organizacijah, izjema v tem oziru je bila Zveza tr-
govskih nastavljencev, ustanovljena oktobra 1919 v
Ljubljani, ki je tezila k povezovanju s centralno or-
ganizacijo zasebnih namescencev; to je povzrocalo
mocna nasprotja med ¢lanstvom, kar so izkoristile
tudi nekatere politi¢ne stranke.** Pomo¢niske zbo-
re je predvidel tudi obrtni zakon, a ker tozadevni
podzakonski akti e niso bili sprejeti, je Zbornica
za trgovino, obrt in industrijo vsem zdruZenjem
trgovcev v Sloveniji poslala obvestilo, da naj svoja
pravila dopolnijo tudi s to opcijo.**

Vajenec

Ze avstrijski obrtni red je prepuscal trgovskim
gremijem, da v svojih pravilih dolo¢ijo e dopustno
$tevilo trgovskih vajencev. To $tevilo se je obicajno
vezalo na $tevilo pomoc¢nikov. Tako so trgovci brez
ali z enim pomo¢nikom lahko imeli enega vajenca,
tisti z dvema do $tirimi pomocniki pa dva do S$tiri,
kar je bilo najveckrat tudi maksimalno $tevilo va-
jencev pri enem trgovcu. Zaradi kakovostnejSega
izobrazevanja vajencev pa so si doloceni trgovski

42 Zahteve trgovskih namescencev v Celju, Nova doba, $t. 55,
11.7.1930.

43 Stiploviek, Razmah strokovnega-sindikalnega gibanja na
Slovenskem, str. 195-196.

4 AS_448 Zbornica TOL, f. 80/3, Okroznica Zbornice TOI
vsem zdruzZenjem trgovcev, 19. 1. 1937.
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krogi prizadevali, da bi bilo razmerje 2:1 v korist
pomocnikov.*

Vajenci so bili tisti, ki so se pri trgovcih prak-
ti¢no usposabljal za delo v trgovini. V uk so jih
sprejemali po dopolnjenem 12. letu starosti, doda-
tni pogoj je bilo opravljenih Sest razredov ljudske
Sole ali dveh razredov srednje Sole. Takole je mati
svetovala mlademu Seliskarju, ¢esa se naj oprime,
da bo imel v Zivljenju vsega dovolj: »Fant, pazi se!
Ze mnogo ljudi je znorelo, ker so se preve¢ gnali z
ucenjem, a trgovcu se ni treba nic uciti iz knjig; bla-
go kupi, blago proda, a dobicek v mosnjicek, to je
vsa njegova ucenost. Poglej trgovca Peternela! Se
podpisati se ni znal, ko je prisel v Ljubljano, danes
pa ima celo rajdo his, kocijo, konjicke, denarja pa
toliko, da ne ve, kam z njim, héere pa moZi v najvisje
vrhe.«** V pisni pogodbi, ki jo je trgovec sklenil z
vajencem in ki jo je moral potrditi gremij, so bila
zapisna medsebojna razmerja, tudi morebitno pla-
¢evanje ucnine vajencu, tudi dolo¢ila glede hrane,
obleke, stanovanja, u¢nine v $oli in predvsem, do
kdaj traja u¢na doba.*” Vajenci so pogosto stanovali
pri svojih delodajalcih, kjer so imeli poleg stanova-
nja na voljo tudi hrano, v¢asih tudi obleko. V teh
primerih obi¢ajno niso bili delezni nagrade. Tista
manjsina, ki je bila za svojo u¢no dobo placana, je
dobivala mese¢no nagrado od 100 do 200 din. Po
obrtnem zakonu je bila za vajence sicer predvide-
na denarna nagrada, a so se trgovci izgovarjali na
ustrezno uredbo, ki pa je minister za trgovino $e
ni izdal. Ce pa bi denarne nagrade 7e morali izpla-
¢evati, so trgovci predlagali, da vajencem prvo leto
ne bi pripadale, v drugem letu bi znasale 100 din in
v tretjem 200 din mese¢no. Smatrali so namrec, da
mora trgovec v u¢ni dobi v usposabljanje vajencev
vloziti veliko truda, ki »pravzaprav Ze nadomesca
precejsnjo odskodnino«.*® Vajenci so bili ob delu v
trgovini dolzni obiskovati trgovsko nadaljevalno
$olo. Ob koncu u¢ne dobe je trgovec vajencu izdal
ucno spricevalo o zakljuceni u¢ni dobi, o njegovem
vedenju in pridobljeni strokovni izobrazbi, $ola pa
odhodno spric¢evalo. Gremij je nato vajencu izdal
u¢no pismo.*

45 Slovenski trgovski vestnik, $t. 11, 1906.

46 Seliskar, Fantu so zrasla usesa, str. 125-126.

47 Silec, Vajenci in gospodarji, Trgovski tovaris, st. 8, 1927.

48 AS_448 Zbornica TOL f. 78/2, Zapisnik odbora ZdruZenja
trgovcev v Celju, 29. 4. 1937.

49 Silec, Vajenci in gospodarji, Trgovski tovaris, §t. 8, 1927,

Da je bil dotok novih moci v trgovino vedji, kot
jih je ta panoga potrebovala, so opozarjali ze sredi
dvajsetih let: »Dotok k trgovini je preobilen in treba
ga je zajeziti. /.../ Dolznost gremijev je, da omeje
dotok v trgovski stan in da nudijo onim, ki se mu
posvete, ¢im visjo mogoco izobrazbo. Omejitev je
potrebna, ker imamo preveliko naras¢aja, s katerim
ne vemo nikamor. Mi ga potrebujemo mnogo manj,
toda bolje izobraZenega in izucenega.« Moznosti,
da bi to dosegli, sta bili dve: z visjo zahtevano pre-
dizobrazbo bi lahko omejili Stevilo kandidatov;
po drugi strani pa bi lahko normirali §e dopustno
Stevilo vajencev pri enem trgovcu.” Nakazoval se
je tudi ukrep, ki bi lahko pomenil prvo sito pri iz-
boru trgovskih vajencev: zdravniski pregled pred
vstopom v uk. Praksa je namrec¢ pokazala, da je v
trgovske vrste vstopalo dosti vajencev, ki bodisi
fizi¢no niso bili kos tezkemu delu v trgovini, bodisi
njihov organizem ni dobro prenasal izpostavlje-
nosti prahu in drugim $kodljivim vplivom - ne
nazadnje se je to kazalo v relativno visokem $tevilu
trgovskega osebja, obolelega za belo kugo - jetiko.*
Leta 1930 so se po uredbi banske uprave v Ljublja-
ni prvi¢ vréile prakticne pomocniske preizkusnje
vajencev pred izpradevalnimi komisijami gremijev.
Povprecni uspeh je bil dober, so pa u¢ne gospodarje
ponovno opozorili, naj ve¢ pozornosti namenijo
Solski izobrazbi vajencev.”

Zlasti v Ljubljani se je pogosto dogajalo, da so
trgovci sprejemali vsako leto v uk nove vajence, po
njihovi u¢ni dobi pa jih niso zaposlili. Na ta nacin
so imeli na voljo zastonj delovno silo, $e posebe;j,
¢e jim v ¢asu u¢ne dobe niso nudili hrane in sta-
novanja.” Tovrstno obnasanje so ostro obsojali v
trgovskem drustvu Merkur. Tudi zaradi taks$nih
primerov so banski svetniki na svojih zasedanjih
pogosto opozarjali na problem vajencev. Pri tem
so imeli v mislih zlasti na njihovo izkoriscanje, saj
jim gospodarji v skrbi za njihovo moralno Zivljenje
skorajda niso pustili prostega ¢asa. Ne tako redko
se je dogajalo, da so nekateri trgovci vajence tekom

50 Kaveic, Izobrazba trgovskih vajencev in dolZnost nasih gre-
mijev, Trgovski tovaris, $t. 5, 1925.

51 Ulrbancic], Zdravniski pregledi vajencev, Trgovski tovaris,
st. 7-8, 1926.

52 Ob¢ni zbor Gremija trgovcev v Celju, Nova doba, $t. 21,
11.3.1932.

53 Vprasanje trgovskih vajencev in trgovskih sol, Trgovski to-
varis, st. 8, 1925.
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Celjski trgovec Josip Jagodic s svojimi pomocniki v trgovini z Zeleznino na Glavnem trgu, trideseta leta 20. stol.

(Muzej novejse zgodovine Celje)

triletne u¢ne dobe moc¢no izkori$¢ali; imeli so jih
za brezpla¢no delovno silo, od uka v trgovini pa
so jim dali zelo malo. Tako ni bilo presenetljivo,
da so jih po preteku vajenistva postavili na cesto,
drugi trgovci pa so se potem takih delovnih moci
v trgovini moc¢no branili.** Zato so svetniki od kra-
ljevske banske uprave terjali, naj poostri nadzor
nad trgovskimi in obrtnimi vajenci, »da bodo tudi
ti imeli moZnost, da se oddahnejo in odpocijejo v
kakem kulturnem udruZenju ali kakem Sportnem,
zlasti pa sokolskem drustvu v telovadnici«.> Celj-
ski trgovski in obrtni narascaj je imel v zacetku
dvajsetih let organizirano tudi telovadbo, in sicer
ob sredah zvecer in nedeljah dopoldan. Pozivali so
vse trgovce in obrtnike, da posljejo svoje vajence k
telovadbi, »ker le na podlagi iste si vzgojite Cvrste
in zdrave ljudi«>® Kasneje so se nekateri trgovski
vajenci Ze pritozevali, ¢e$ da jim gospodarji ne do-
volijo hodit k telovadbi k trgovsko-obrtniskemu
narascaju celjskega Sokola; med njimi bi naj bili
tudi slovenski trgovci.”’

o
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Ulrbancic], Kam plovemo? Trgovski tovaris, $t. 8, 1927.
AS_77 Banski svet Dravske banovine, $t. 77, f. 8, Stenograf-
ski zapisnik VI. zasedanja, februar 1935.

6 Nova doba, st. 85, 9. 8. 1919.

Nova doba, $t. 26, 28. 9. 1920.
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Prizadevanja, da se uredi razmerje med zapo-
slenim osebjem, so obrodila sadove: veliki Zupan
ljubljanske oblasti je januarja 1927 izdal okroznico,
na podlagi katere je lahko imel trgovec enega va-
jenca, na vsaka dva pomocnika pa $e enega, vendar
skupaj ne vec kot tri.”® Za primer: leta 1926 je bilo v
Sloveniji 952 u¢nih gospodarjev, pri katerih je de-
lalo 1.490 vajencev (povprecno 1,6 na gospodarja).
Samo ena desetina trgovinskih obratov je imela
vajence, devet desetin pa jih je obratovalo samih
oz.zdomacim osebjem. Trgovske nadaljevalne $ole
je obiskovalo le 50 % vseh ucencev, od preostalih
jih je vecji del obiskoval splosne nadaljevalne $ole
skupaj z obrtniskimi vajenci, majhen delez pa je
bil brez strokovnih $o0l.” Poglejmo $e na mikro-
nivo: v $olskem letu 1935/36 je bilo pri Zdruzenju
trgovcev za mesto Celje evidentiranih 89 vajencev
pri 60 trgovcih. Najvec jih je bilo pri Rakuschu in
Stermeckem (po 7), sicer pa je vecina trgovcev imela
po enega vajenca.®

58 Mobhori¢, Polozaj trgovstva v Sloveniji I. 1926, Trgovski to-
varis, $t. 5, 1927.

59 Mohori¢, Polozaj trgovstva v Sloveniji I. 1926, Trgovski to-
varis, $t. 6, 1927.

60 AS_448 Zbornica TOL f. 81/2, Spisek vajencev Zdruzenja
trgovcev za mesto Celje, leto 1935/36.
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Trgovski knjigovodja

Na prelomu stoletja je primanjkovalo sloven-
skih knjigovodij. »Slovenski starisi namenijo svoje
sine za razne stanove, posiljajo jih v razne Sole, a
da bi kaksen slovenski mladenic¢ tudi trgovsko Solo
obiskoval, se le redko slisi. Iz tega sledi, da so knji-
govodji, korespondenti itd. po Slovenskem vecinoma
le Nemci in ce se ne zdramimo, ne bo nikoli boljse.
Starisi slovenski, poSiljajte toraj vase sinke tudi v tr-
govske Sole, da bi nas narod kedaj imel dosti spretnih
svojih trgovcev, kajti omikano in dobro trgovstvo je
gotovo imeniten faktor vsake drzave, vsake dezele
in vsakega naroda.«®

V majhnem podjetju je obi¢ajno knjige in racune
vodil trgovec sam; e pa ni bil ves¢ knjigovodstva ali
pa e je bilo podjetje vecje, je zaposlil knjigovodjo
(bilancnika). »Ce so knjige vzorno vodene, vzbujajo
polno zaupanje na vse strani, pred vsem pa pred
sodnijo. Ce so knjige slabo vodene ali se v njih celo
radira ali popravlja, potem se seveda v tako knjigo-
vodstvo izgubi zaupanje in prizadeta tvrdka pride
v slabo ime in mogoce celo ob prejsnji kredit, ki igra
v trgovini odlocilno vlogo. Knjigovodja je namestnik
gospodarija, cuvar njegovega premozenja.« Pri manj-
$ih podjetjih so obicajno knjigovodjo najeli za nekaj
ur dnevno ali tedensko.®

AranZer

Ali bi trgovina lahko Zivela brez reklame? Naj-
brz brez priporocanja in hvaljenja ne bi prezivela v
nobenem zgodovinskem obdobju, $e zlasti pa ne v
modernem casu, ko (je) konkurenca postaja(la) vse
mocnej$a. »Brez reklame ni trgovine, ni prometa, ne
zZivljenja in ne vecjega dobicka.« Tudi v slovenskih
razmerah so se zavedali, da je potrebno vzgajatiin s
pomenom reklame osvescati domace trgovstvo, ker
»vsak dober trgovec, vsak dober trgovski sotrudnik
mora sam znati, kako se dela pravilna reklama, biti
mora tudi sam izlozbeni aranZer.«®

61 Domovina, $t. 25, 5. 9. 1894 (priloga).

62 Urbancic, Osobje trgovskih podjetij, Trgovski tovaris, $t. 2,
1924.

63 Pocivavsek, »Brez reklame ni trgovine, ni prometa, ne Zi-
vljenja in ne vecjega dobickax, str. 100.

Tudi v Sloveniji je Zavod za pospesevanje obrti
pri Zbornici za trgovino, obrt in industrijo slede¢
zgledom iz tujine v zacetku 1931. leta organiziral
strokovni tecaj za trgovske aranzerje in dekorater-
je, ki se je odvijal v vecernih urah in na katerem
so se udelezenci seznanjali s teoreticnim in prak-
ti¢nim delom aranzerja.®* Med predavatelji so bili
npr. absolvent visje Sole za dekoracijo in reklamo
v Berlinu, predstavnik podjetja Siemens & Halske
v Ljubljani in akademski slikar Saga Santel.** Tako
so ustanovili klub izlozbenih aranzerjev Dravske
banovine, ki ga je zasnoval Zvonko Culk, aranzer
pri podjetju I. Samec v Ljubljani.®® Leta 1932 so v
Ljubljani ustanovili prvo strokovno drustvo izloz-
benih aranzerjev, z obmoc¢jem delovanja po vsej
Sloveniji, ki je zavzeto zacelo z delom. ZdruZzenje
trgovcev je aranzerje sprejelo pod svojo streho, do-
kler si drustvo malo pred drugo svetovno vojno
ni zagotovilo svojih prostorov.*” Tovrstna drustva
so delovala tudi v lokalnih okoljih; v Celju je npr.
Drustvo za dekoracijo in reklamo leta 1936 $telo 15
rednih, 7 ustanovnih in 6 podpornih ¢lanov. De-
koraterje so imele vsa pomembnejsa celjska trgo-
vinska podjetja (Stermecki, V. Hladin, Brata Sumer,
J. Zidansek, V. Brauns, M. Ps$enic¢nik, F. Vidic, A.
Petek, K. Loibner itd.). Kot zanimivost: na tecajih
v Celju je med drugim predaval tudi akademski
slikar Dore Klemenci¢.®® V Ljubljani je bil tak tecaj
v okviru drustva Merkur, kjer je o harmoniji barv,
razsvetljavi, splosni estetski teoriji in modernem
dekorju predaval slikar Ivan Vavpotic.”

Trgovski potnik

Vecdja podjetja so svoje blago prodajala preko
trgovskih potnikov. Le-ta je moral svojo firmo se-
veda dostojno zastopati. In kakden je bil idealen
potnik? Predvsem naj ne bi bil premlad. Ce je bil
mladi moz videti $e tako sposoben, so bile njegova
mladost oz. njegove pomanjkljive Zivljenjske iz-
ku$nje ovira pri njegovi uspesni karieri. Idealen
potnik bi naj bil tudi »velike, imponirajoce postave,

64 Nova doba, $t. 96, 2. 12. 1930.

65 Pretnat, Reklama in dekoracija izlozb, Trgovski tovaris, it. 5,
1931.

6 Nova doba, $t. 85, 23. 10. 1931.

67 AranZerski tecaji pri nas, Trgovski tovaris, §t. 11-12, 1940.

68 Nova doba, $t. 22, 28. 5. 1937.

6 Podgorsek, Gospodarska reklama, Trgovski tovaris, §t. 11,
1927.
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okretnega nastopa in spretnega jezika«. Ce je imel
$e to lastnost, »da se ni pustil ugnati v kozji rog«, je
bil $e toliko uspesnejsi. Seveda je moral imeti priro-
jen ¢ut za dostojnost.”” Naloga trgovskega potnika
je bila, da je iskal narocila, se pogajal z odjemalci,
jih pripravljal na sklenitev kupcije ter — e je imel
pooblastilo — kupcijo tudi sklenil. »To delovanje
zahteva - ne glede na potrebno dusevno usposoblje-
nost in pripravnost — znanje cen in prodajnih razmer,
kakovosti blaga, znanje razmer na doticnem trgu,
véasih tudi poznanje oseb. Poraba teh lastnosti in
znanja v svrho, da se kolikor mogoce ugodnim uspe-
hom za principala sklene kupcija, zahteva delovanje
misli, ki tvori bistveni del opravil, ki jih ima trgovski
potnik izvrsiti.«’* Trgovski potniki so morali nositi
s sabo uradno legitimacijo, izdano od pristojnega
obrtnega oblastva. Niso pa smeli s sabo nositi blaga,
ampak samo vzorce blaga.”

Samo po sebi pa se razume, da se je moral potnik
dobro spoznati na stroko, ki jo je zastopal. »Med
trgovskim osobjem je potnik ona zelo vazna oseba, ki
svojemu podjetju lahko obilo koristi ali pa napravi
veliko skode. Treba je zaradi tega, da podjetnik dotic-
nega svojega namescenca, kateremu hoce tozadevno
poveriti dobrobit svoje tvrdke, izredno dobro pozna.
/.../ Momentalno slabo razpolozenje kupcev in mo-
rebitna gospodarska kriza ne smeta potnika spraviti
iz ravnoteZja. Nasprotno, potnik mora biti in ostati
hladen in dober racunar, ki se mora sicer truditi,
da kupca zadovolji, toda cuvati mora vedno interes
tistega, ki ga je kot potnika angaZiral.« Potniki, ki
so jih nasa podjetja posiljala v tujino, so morali biti
$e posebej sposobni, seveda so morali obvladati
tuj jezik, za uspe$no delo pa so morali imeti tudi
dovolj pooblastil. Od tujih potnikov, ki so prihajali
v Jugoslavijo, pa se je pri¢akovalo, da so obvladali
jezik, kar pa v praksi sicer ni bil obi¢aj: »Zal se nasa
trgovina tega principa ne drzi in clovek, ki opazuje
inozemske potnike, ima nehote vtis, da si nasi trgov-
ci Stejejo v izredno Cast, e se morejo z inozemskim
potnikom razgovarjati v kakrsnemkoli jeziku, samo
ne v slovenskem.«”> Ministrstvo trgovine in indu-

70 Ustna reklama, Trgovski tovaris, $t. 7-8, 1938.

71 Marn, Zavarovalna dolZnost trgovskih usluzbencev, Slo-
venski trgovski vestnik, $t. 2, 1911.

72 Wlindischer], Dolocila o trgovskih potnikih, Slovenski tr-
govski vestnik, $t. 6, 1913.

73 Urbancic, Osobje trgovskih podjetij, Trgovski tovaris, $t. 4,
1924.

strije je 1927. leta sprejelo uredbo, ki je dolocala, da
tuji potniki ne smejo obiskovati zasebnikov in od
njih pobirati narocila in to ne glede na to, ce je bil
z njihovo drzavo sklenjen trgovinski dogovor. Tuji
potniki so tako lahko pobirali narocila samo pri
trgovcih, ki so trgovali z njihovimi izdelki. Domaci
potniki pa so lahko obiskovali tudi zasebnike, e
so prodajali knjige, muzikalije, umetnine, $ivalne
stroje ipd.”

Trgovski agent

Delo trgovskega agenta se je na nek nacin na-
vezovalo na delo trgovskega potnika, le da je imel
trgovski agent svoj obrtni list, torej je svojo obrt
opravljal samostojno. Lahko je imel zastopstvo tudi
za vec podjetij. Glede zastopnikov tujih podjetij so
v Jugoslaviji zastopali staliS¢e, naj bodo zastopniki
le-teh domaci ljudje in ne tujci. Ta profil zaposle-
nih v trgovini je imel tudi svoje drustvo — Drustvo
trgovskih potnikov in zastopnikov za Slovenijo v
Ljubljani,” ki je med drugim vodilo tudi akcijo, naj
bodo trgovski potniki oz. zastopniki le tisti, ki so
uspesno zakljucili trgovsko $olo.”

Nakupovalec

V velikih trgovinskih podjetjih so imeli naku-
povalne oddelke oz. vsaj nakupovalca. Le-ta se je
ukvarjal z nakupi blaga za trgovinsko podjetje, torej
je moral dobro poznati vrste in kakovost blaga (bla-
goznanstvo) ter Zelje kupcev, povezane z zelenim
blagom.””

Korespondent

Ve¢ja podjetja so imela med svojim osebjem tudi
dopisovalca, pri manjsih pa je to delo opravljal knji-
govodja ali pa podjetnik sam. Korespondenca se
je seveda prilagajala vsakemu naslovniku posebej,
zato je bilo dobro, ¢e je dopisovalec (osebno) poznal
te ljudi. Najpomembneje pri delu korespondenta je

74 Nova doba, $t. 55, 17. 5. 1927.

75 Drustvo slovenskih trgovskih potnikov je bilo v Ljubljani
ustanovljeno Ze leta 1909.

76 Urbancic, Osobje trgovskih podjetij, Trgovski tovaris, $t. 10,
1924.

77 Prav tam.
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bila »dostojnost napram odjemalcu kot tudi napram
dobavitelju.«’

Skladisc¢nik

Podjetja, ki so se ukvarjala s trgovino na debe-
lo, so imele obicajno tudi skladid¢nika. Le-tega so
ponekod smatrali za »boljsega hlapca«, kar je bilo
seveda zgreSeno, Ceprav je bil obenem pogosto tudi
vzdrzevalec prostorov. Skladi$¢nik je namre¢ moral
voditi knjigo zalog ter sproti beleziti prispetje in
odhod blaga. Poznati je moral tudi obcutljivost/
pokvarljivost blaga, da ga je lahko hranil v ustre-
znih pogojih.”

Za konec

Iz podatkov Zbornice za trgovino, obrt in indu-
strijo je razvidno, da je bilo med (samo)zaposlenimi
v trgovini konec tridesetih let kar 62 % samostojnih
trgovcev, 26 % je bilo pomoc¢nikov, 12 % pa je bilo
vajencev. Stevilo Zenskega osebja je le malo zao-
stajalo za moskim. Za trgovce sicer ni podatkov o
spolu; za pomocnike in vajence pa velja, da je Ste-
vilo zensk rahlo zaostajalo za moskimi (za 9 % pri
pomo¢nikih in 17 % pri vajencih). Ce primerjamo
samo razmerje med trgovci in vajenci, vidimo, da
je en vajenec priSel na 8,3 trgovca; to pomeni, da je
velika vecina trgovcev poslovala brez vajeniskega
osebja.

Ideal trgovca nove dobe, t.j. v ¢asu med sve-
tovnima vojnama, je bila Siroka razgledanost in
permanentno izobrazevanje, da ne bi zaostajal za
konkurenco: »Vedeti in znati so danes vecje vre-
dnosti nego kapital, ki more koristiti le modremu,
docim je nevednezu in nesposobnezu navadno le
v Skodo. To, kar znam in vem, je imetek, ki ga ne
morem nikoli izgubiti. Zato pa potrebuje trgovina le
odprtih, svezih glav, talentov, energicnih moz bistrih
mozganov, ustaljenih znacajev, ljudi trdne volje in
Zivahnega temperamenta. /.../ Kdor pocasi misli, s
teZavo razumeva, se slabo spominja in nima prak-
ticnih spretnosti, naj se trgovstvu niti ne pribliza.
Nehati se mora, da poSiljajo starsi decke, ki niso
za noben Studij, k trgovini kot poslednjemu pribe-
Zalis¢u. To je pac narobe svet! Vsakemu Slovencu,

78 Prav tam.
79 Prav tam.

ocetu deckov, mora biti nacelo: ‘Najbistrejsi sin naj
postane trgovec, vsi ostali morajo Studirati.’ Zakaj
najboljsi je Se vedno komaj dovolj dober, da se iz
njega razvije resnicno sposoben moderen trgovec.«*
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Zusammenfassung

DIE KUNST DES VERKAUFENS ODER
WIE MAN EIN GUTER VERKAUFER
WIRD

Das Bild des Kaufmannes in der ersten Hiilfte
des 20. Jahrhunderts

Heutzutage ist der kaufménnische Beruf in
Slowenien dereguliert — die Abschaffung admi-
nistrativer Hiirden soll eine grofiere Mobilitat und
Flexibilitdt bei der Arbeitssuche und Anstellung
ermoglichen -, es ist also keine besondere Ausbil-
dung dafiir erforderlich. Die entscheidenden Ak-

teure sind namlich zur Ansicht gelangt, dass der
wettbewerbsfiahige Markt hinsichtlich der Ansprii-
che und des Bewusstseins der Verbraucher selber
dafiir sorgen wird, dass die Qualitdt im Handel
kontinuierlich zunehmen wird. Doch war dies in
der Vergangenheit bei weitem nicht der Fall. Die
slowenischen Kaufleute der dlteren Generation ha-
ben meist durch Selbstunterricht und Fleif§ einen
gewissen Wohlstand und Ansehen erlangt. In der
modernen Periode - gemeint ist die zweite Hilfte
des 19. und der Beginn des 20. Jahrhunderts als die
Zeit der schrittweisen Herausbildung der Konsum-
gesellschaft — verlangte die kaufménnische Tétig-
keit eine besondere und vollstindige theoretische
und praktische Ausbildung, die die Kandidaten
im verzweigten System von Handelsschulen be-
kamen. Auflerdem bildeten sie sich mit Hilfe von
Fachpublikationen lebenslang weiter. Die Kaufleute
mussten (in der Zeit vor dem Internet) viel tiber
die Ware, die sie verkauften, wissen, und tiber eine
breite Bildung verfiigen. Der kaufménnische Beruf
verlangte aber auch besondere intellektuelle Fa-
higkeiten, die in anderen Berufen nicht zwingend
notwendig waren.

Was zeichnet also einen guten Verkiufer aus?
Zunichst einmal soll er freundlich, aber nicht zu
unterwiirfig sein, sodann entgegenkommend. Er
darf keine Unterschiede zwischen den Kunden
machen und muss die Waren, die er verkauft, gut
kennen. Die Waren miissen dem Kunden anspre-
chend gezeigt und vorgestellt, der Kauf hiibsch
verpackt werden. Von jedem Kunden, ob dieser
nun etwas gekauft hat oder nicht, muss sich der
Verkiufer freundlich verabschieden. Uberhaupt
muss er gegeniiber den Kunden immer freundlich,
riicksichtsvoll und einsichtig sein und auch fiir die
Interessen des Unternehmens Sorge tragen, als ob
es sein eigenes wire. Natiirlich darf er die stindige
Weiterbildung nicht vergessen. In fortschrittlichen
Kreisen wurde nach Vorbildern aus Amerika und
Westeuropa betont, dass der moderne Verkaufer
auch ein guter Psychologe sein muss. Auflerdem
galt eine hohe Moral als Tugend eines guten Kauf-
mannes: Er musste dem Kunden die Ware aushdn-
digen, tiber die man sich geeinigt hatte, und zwar
zu einem angemessenen Preis, auflerdem musste
er auf etwaige Miangel an der Ware aufmerksam
machen. Ein intelligenter Verkaufer musste den
Kunden zu beobachten wissen. Die Ware musste
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das Interesse wecken und der Kunde iiberzeugt
werden, dass der Kauf nicht nur sinnvoll, sondern
auch notwendig ist. Hinsichtlich der Konkurrenz
schien es den Kaufleuten zweckmafig, die Taktiken
und Methoden ihrer Konkurrenten zu studieren,
nachzuahmen und noch zu verbessern.

Bereits an der Wende zum 20. Jahrhundert wur-
den immer mehr Frauen im Handel beschiftigt.
Einerseits wurde dies in den Kreisen der Kauf-
mannschaft begriifit, andererseits aber als nega-
tiv angesehen, vor allem aufgrund der groleren
Konkurrenz und der damit verbundenen kleineren
Lohne in der Branche. Einige Handelsgremien setz-
ten sogar besondere Mafinahmen, um den Zuwachs
weiblichen Personals im Handel einzuddmmen.
Die Frau war allerdings nicht nur eine Angestellte
im Geschift, sondern konnte auch eine aktive Rolle
spielen: Sie konnte einen Anteil am Geschift des
Mannes haben, es gemeinsam mit ihrem Mann
fithren und in bestimmten Féllen auch selber die
Besitzerin sein.

Und wie konnte man ein idealer oder zumin-
dest guter Kaufmann werden? Neben (Handels)
Schulen waren Fachblitter, die mit theoretischen
Beitragen das praktische Wissen der Kaufleute er-
ginzten, wichtig. Auch das Selbststudium trug viel
zum Konnen der Kaufleute bei.

Schlagworter: Handel, Verkauf, Hindler, Ver-
kaufer, kaufmannischer Beruf, erste Hilfte des 20.
Jahrhunderts
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OSMRTNICA LOTHARJA MUHLEISNA
V ZAPUSCINI METAVSKEGA VINICARJA
JOSEFA HAMMERJA

Avtorica se v razpravi ukvarja s prepletom usod dveh
$tajerskih druzin med svetovnima vojnama: vinicarske
iz Metave in druzine mariborskega odvetnika ter poli-
ticnega predstavnika nemske skupnosti na Stajerskem
Lotharja Miihleisna. Med vini¢arjevimi dokumenti, ki
jih hranijo potomci, je bila (zanje presenetljivo) tudi na-
slovljena osmrtnica Mithleisna, ki je bil 1931-1935 pred-
sednik mariborske krajevne skupine Kulturbunda, 1945
pa je bil v odsotnosti obsojen pred Vojaskim sodi§¢em v
Mariboru. Za osmrtnico se razpirata tragi¢ni sagi dveh
druzin istega nemirnega ter prepi$nega prostora in ¢asa,
arazli¢nih nacionalnosti, predvsem pa razli¢nega social-
nega izvora in posledi¢no miselnosti. Klju¢ni dokument
raziskave je Miihleisnovo pismo (morda osnutek) mini-
stru avstrijske vlade iz leta 1954, ki ga hranijo potomci,
izpoved o (samo)razumevanju Zivljenja nemske druzine/
skupnosti v Mariboru. Odvetnik, obenem lastnik treh
vinicarij v Metavi, je morda usodno zaznamoval Zivljenje
tamkaj$njega vini¢arja Hammerja, ki je umrl leta 1946,
ko je po uradni evidenci storil samomor, po neuradni pa
sta ga v Dravo porinila domacina iz Metave. Razprava
mdr. odpira premislek o travmabh, ki jih akterji nezave-
dno prena$ajo na prihodnje generacije, ter o tem, da se
povojno nasilje ni dogajalo zgolj na nivoju vzpostavljanja
socialisti¢ne oblasti, temvec je globoko opredeljevalo tudi
medcloveske odnose.

Kljuéne besede: Josef Hammer, Lothar Miihleisen,
nacizem, vini¢arji, Maribor, zgodovina mentalitet

Osmrtnica Lotharja Miihleisna v
zapuscini metavskega vinicarja
Josefa Hammerja

RATE]J Mateja, PhD, Research Fellow, Institute of
Cultural History of the Slovenian Academy of Sciences
and Arts, Novi trg 1, SI-1000 Ljubljana

929.52Miihleisen:929.52Hammer(048.84)
323.1(497.4-11)"19"

LOTHAR MUHLHEISEN’S OBITUARY IN THE
HERITAGE OF THE METAVA VINEDRESSER
JOSEF HAMMERIN

The author deals with the interconnected destinies of two
Styrian families between the two world wars: a vinedressing
family from Metava, and the family of the Maribor lawyer
and political representative of the German community in
Styria, Lothar Miihlheisen. The vinedresser’s documents
kept by his descendants (much to their surprise) include
the obituary of Miihlheisen, who was President of the local
Kulturbund group for Maribor between 1931-1935 and was
later court-martialed and sentenced in absentia in 1945 in
Maribor. The obituary unveils a tragic saga of two families
from the same troubled and unquiet place and time, however,
of different ethnicity and, above all, social background and
consequently, mentality. The key document in the study is
Miihlheisen’s 1954 letter (possibly a draft) to the Minister of
the Austrian Government, which has been preserved by the
descendants and constitutes a (self)portrayal of a German
family/community in Maribor. The lawyer, also the owner
of three vinedresser cottages in Metava, decisively marked
the life of the local vinedresser Hammer, who died in 1946.
Official records say that he committed suicide; unofficially,
however, he was pushed into the River Drava by two locals
from Metava. The article is a reflection upon the traumas that
the protagonists pass unknowingly onto future generations.
It also shows how post-war violence was not only an epiphe-
nomenon of establishing socialist power but also something
that had a decisive impact on human relations.

Key words: Josef Hammer, Lothar Miihleisen, Nazism,
vinedressers, Maribor, history of mind set
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Ko je Mariji Krajnc, roj. Hamer, umrl oce Jozef
Hamer (1923-2010), je postala spostljiva skrbni-
ca pisne zapuscine njegovega oceta, svojega deda
Josefa Hammerja (1884-1946); druzinski priimek
je bil uradno poslovenjen po drugi svetovni vojni,
metavski vinicar pa ga je zapisoval v nemski obli-
ki." Njegovi dokumenti so imeli Ze v sinovi hrambi
skrbno odmerjeno mesto v velikem »ladlu« (na-
re¢no, predal) domace dnevne sobe, med njimi je
danes mogoce najti Josefova pisma, ki jih je pisal
zeni Barbari Hammer, roj. Schwarz (1881-1950) z
ruske fronte v letih prve svetovne vojne, fotografije,
Hammerjeve pesmi ter $tevilne zapiske o delu na
vinic¢ariji, razli¢ne dovolilnice, potrdila in racune.
Vinicar je bil sistematic¢en in urejen moz.

Marija Krajnc je med dedovimi dokumenti
nasla tudi na neznano (ker imena ni ve¢ mogoce
prebrati) »rodbino« iz Male¢nika naslovljeno osmr-
tnico mariborskega odvetnika Lotharja Miihleisna
(1876-1956), poslano ob njegovi smrti iz avstrij-
skega Grundlseea. Osmrtnica ji ni dala miru, saj
ji ni o¢e nikoli povedal, kako je bila njena druzina
povezana z druzino politi¢nega prvaka maribor-
ske nemske narodne manjSine med svetovnima
vojnama. Stiri leta po ocetovi smrti je orumeneli
dokument poslala avtorici pricujoc¢ega besedila; po-
zornost sem mu namenila dve leti kasneje, ko sem
prejela Se pismo odvetnikove vnukinje Brit Miihle-
isen, ki se Ze vse Zivljenje bolece sooca z nacisticno
preteklostjo svojih star§ev in starih starSev; mdr.
hrani dragocen dokument, dedovo pismo (morda
nikoli odposlan osnutek) neimenovanemu mini-
stru avstrijske vlade, ki Zeli biti predvsem pro$nja za
dodelitev druzinske pokojnine, a je hkrati obsezna
refleksija o (samo)razumevanju Zivljenja nemske
druzine/skupnosti v Mariboru med svetovnima
vojnama. Kmalu sta se tako priceli za osmrtnico
kot pavov rep razpirati tragi¢ni sagi dveh druzin
istega nemirnega ter prepiSnega prostora in casa,
a razli¢nih nacionalnosti, predvsem pa razlicnega
socialnega izvora in posledi¢no miselnosti.

1 Osebni arhiv Marije Krajnc, pisma Josefa Hammerja z ruske
fronte; zapiski Josefa Hammerja o prednikih — druZinsko
deblo ipd.

»Nemara bo videti nenavadno, da se na Vas s
tako zavezujoco prosnjo obraca clovek, ki ga sploh
ne poznate in za katerega najverjetneje Se niste
slisali,« je zacel Lothar Miihleisen leta 1954 pisa-
ti avstrijskemu ministru, nato pa mu je razgrnil
svoj zivljenjepis: sin Marije Ane JozZefe, roj. Rudez,
(1853-1931) in ljubljanskega drzavnega tozilca
Ernsta Juliusa Michaela Mihleisna (1843-1886),
se je v Mariboru naselil v zacetku januarja 1912.
Rojen v »Stari Avstriji v Ljubljani na Kranjskem« —
formulacija je ¢udovita odslikava avstro-ogrskega
predstavnega sveta v Miihleisnovi notranjosti - je
bil po osnovnem in srednjem $olanju v Ljublja-
ni ter koncanem $tudiju prava na Dunaju v letih
1894-1898 pripravnik v Ljubljani, od leta 1902 po
opravljenem sodni$kem izpitu v Gradcu sodnik v
Rogatcu (do leta 1905), nato pa je po opravljenem
triletnem pripravnistvu za advokaturo v Maribo-
ru ob bozicu leta 1908 odprl odvetnisko pisarno v
Slovenski Bistrici. Tam se je Miihleisen seznanil
s kasnejs$o zeno Elisabeth (1893-1982), rojeno v
Vurberku starSema Alojzu in Mariji Kummer; $e
neporocenima se jima je v Slovenski Bistrici rodila
prva h¢i Ljudmila/Lilly (1911-2006).>

Podobno kot Josef Hammer je bil tudi Lothar
Miihleisen veteran prve svetovne vojne, a jo je za
razliko od prvega prezivel v pisarni. Junija 1915
je bil mobiliziran kot pisar divizijskega sodis¢a v
Gradcu, $e istega leta je bil kot nadporo¢nik dode-
lien divizijskemu sodi$¢u v Temi$varu. Februarja
1917 je postal predsednik vojaskega brigadnega
sodiS¢a v Gradcu, sredi leta 1918 pa je bil zaradi
bolezni odpuscen iz vojske. V novi jugoslovanski
drzavi je leta 1922 kot izvoljeni (po zaupnikih v
$tajerskih krajih z nemsko manjsino) politicni
vodja nemske manjsine na nekdanjem Spodnjem
Stajerskem v Mariboru ustanovil Politi¢no in go-
spodarsko drustvo Nemcev v Sloveniji: »To trnovo
castno funkcijo sem opravljal brez placila, celo brez
povrnjenih stroskov, vse dokler je z dopolnjenim
Sestdesetim letom starosti nisem opustil ter se odltlej

2 Pokrajinski arhiv Maribor (dalje PAM), fond: Mestna obci-
na Maribor, Gospodinjska/Domovinska kartoteka; Osebni
arhiv Brit Miihleisen, pismo/osnutek Lotharja Miihleisna
(rokopis in tipkopis) neimenovanemu ministru avstrijske
vlade kot prosnja za dodelitev druzinske pokojnine (dalje
Pismo Lotharja Miihleisna), Grundlsee, januar 1954; price-
vanje Brit Miihleisen, maj 2017; pricevanje Oskarja Langa,
maj 2017.
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povsem posvetil svoji odvetniski pisarni, ki sem se ji v
obdobju pred tem posvecal premalo, ter druzini.* V
letih 1924-1931 je bil ¢lan mariborskega mestnega
obcinskega sveta ter poslanec mariborske oblastne
skups$cine vletih 1927-1929. Med leti 1931-1935 je
bil predsednik mariborske krajevne skupine Kul-
turbunda (Schwibisch-Deutscher Kulturbund/
Svabsko nemska prosvetna zveza).*

Ceprav se Lothar Miihleisen v drugi polovici
tridesetih let 20. stoletja ni ve¢ javno izpostavljal,
slovensko zgodovinopisje njegovo ime za ¢as pred
pricetkom druge svetovne vojne tesno povezuje z
aktivnim zagovorni$tvom prikljucitve slovenske
Stajerske Nemgkemu Rajhu oz. s Sirjenjem nacizma
na Stajerskem.’ K taks$ni enoznaéni oceni - ki ji pri-
¢ujoca raziskava razgrinja kompleksne razseznosti
na podlagi drugacne tocke gledanja, Miihleisno-
ve izpovedi v (osnutku) pisma ministru avstrijske
vlade, in jo postavlja v kontekst (samo)razumeva-
nja mariborske nemske skupnosti po prvi svetov-
ni vojni - je znatno pripomoglo dejstvo, da je bil
Miihleisen zZe poleti 1945 pred Vojaskim sodis¢em
v Mariboru v odsotnosti obsojen na dvajset let za-
porne kazni s prisilnim delom, odvzem jugoslovan-
skega drzavljanstva in zaplembo premozenja zaradi
¢lanstva v Kulturbundu in aktivnega delovanja za
prikljucitev nekdanje Spodnje Stajerske Nemikemu
Rajhu. Obsodba se je nanasala tudi na Miihleisnovo
zaupnisko vlogo v obmejnem dezelnem uradu v
Gradcu, likvidacije slovenskih odvetnigkih pisarn
in obvescevalno sluzbo v korist Nemskemu Rajhu.®
Miihleisen se je iz Maribora - preprican, da le zaca-
sno — umaknil Ze novembra 1944, aprila 1945 pa sta
Zena in ena od héera (banc¢na usluzbenka) kot edini
preostali ¢lanici druzine v Mariboru zbrali toliko
imovine, kolikor sta je zmogla tovoriti dva konja, in
se pridruzili soprogu oz. o¢etu.” Najbrz niso nikoli

3 Osebni arhiv Brit Miihleisen, pismo Lotharja Miihleisna,
Grundlsee, januar 1954.

4 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mesnega
sveta 1924-1931; Stiplovsek, Slovenski parlamentarizem
1927-1929, 164.

5 Biber, Nacizem in Nemci v Jugoslaviji 1933-1941, 33; Necak,
Avstrijska legija II., 53.

6 PAM, fond: Okrajno sodis¢e v Mariboru 1945-1978, Za-
plembna spisa 517/1946, 19/1946, Sodba v imenu narodov
Jugoslavije, 20. 8. 1945.

7 Osebni arhiv Brit Miihleisen, pismo Lotharja Miihleisna,
Grundlsee, januar 1954; pricevanje Brit Miihleisen, maj
2017.

izvedeli, da so uradniki socialisticnega rezima po
koncu vojne njihov priimek v dokumentih mali¢ili
kot Milajzn, Miilajzer, Milenaisen ipd.®

Kazenski spis Okroznega sodis¢a v Mariboru
iz leta 1933 - kazenski postopek je bil sicer usta-
vljen pred izrekom sodbe - resni¢no nakazuje, da
sta bila tako oce kot h¢i Lilly Miihleisen brzkone
ze zgodaj podpornika oblikovanja hitlerjanskih
organizacij na Stajerskem.” Ob neuspelem pucu v
Avstriji leta 1934 naj bi Miihleisen logisti¢no sode-
loval pri umiku avstrijskih nacisti¢nih beguncev,
ki so prek Maribora ve¢inoma odsli v zbirna ta-
bori$¢a na Hrvagkem." Lilly se je kasneje porocila
z dr. Wilhelmom Hoénigschmiedom (1905-1995),
med drugo svetovno vojno visokim uradnikom
civilne uprave za Spodnjo Stajersko. Svoje nazore
o utemeljenosti metod za za$c¢ito nemske skupnosti
na slovenskem Stajerskem sta zakonca negovala e
desetletja po koncu vojne." Lotharju in Elisabeth
Miihleisen so se v Mariboru rodili $e trije otroci:
héeri Elfride (1912-1996), ki je po poroki s Kon-
stantinom Scherbanom od leta 1934 zivela v Lju-
bljani, in Maria (1914-1973), ter edini sin Lothar
Ernst (1916-1996). V tridesetih letih 20. stoletja je
bil Ernst vnet ¢lan Sportnega kluba Rapid, v ka-
terem so se zlasti v ¢asu prepovedi Kulturbunda
med 1935-1939 kalili mladi nacisticno usmerjeni
mariborski Nemci. Leta 1940 so vsi ¢lani Rapida
vstopili v Kulturbund. Stevilni med njimi so leta
1941 postali prostovoljci nemske vojske.'”> Med nji-
mi je bil tudi Lothar Ernst Miihleseisen. Oce je bil
$e desetletje kasneje ponosen na sinov angazma v
nemski vojski: »Po kratkem urjenju so ga poslali na
severnofinsko fronto, kjer se je poltretje leto v naj-
hujsih pogojih ves cas boril v prvih vrstah, Sel nato
v prekomando v castnisko Solo v Dunajsko Novo
mesto, bil po uspesnem zakljucku Sole imenovan v
porocnika ter znova poslan na Severnofinsko fronto.
Bil je udelezen pri umiku vojaskega oddelka Sever
s frontne linije v Ledenem morju ter na severnem

8 PAM, fond: Okrajno sodis¢e v Mariboru 1945-1978, Za-
plembna spisa 517/1946, 19/1946.

9 PAM, fond: Okrozno sodisce Maribor 1898-1941, Kzp
1301/33

10 Znidari¢, Do pekla in nazaj, 40.

11 Korespondenca z Brit Miihleisen, september 2016; priceva-
nje Brit Miihleisen, maj 2017.

12 Znidarié, Do pekla in nazaj, 41; Osebni arhiv Brit Miihleisen,
fotografija Ernsta Miihleisna kot ¢lana Rapida.
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Finskem na Norvesko, kjer je ob kapitulaciji nemske
vojske padel v vojasko ujetnistvo, iz katerega se je
novembra 1945 po hudih Stirih letih vojne vrnil k
svoji druzini na Grundlsee.«”* Ernst Miihleisen si
je na Norveskem ustvaril druzino z domacinko,
zakoncema so se rodile tri h¢ere in sin."*

v

-
Druzina Mihleisen v Mariboru, dvajseta leta 20. stoletja
(osebni arhiv Brit Mdihleisen)

Tekstilni inzenir Lothar Ernst Miihleisen je bil
ob zacetku vojne zaposlen v Kranju, kjer je bil kot
kaze kratek cas ¢lan komisije za izseljevanje ter tako
(so)odgovoren za izselitev 217 Slovencev v Srbijo.
Od junija 1947 je bilo njegovo ime zato na listi voj-
nih zlo¢incev, kar je mo¢no zaznamovalo njegovo
druzino. Brit Miihleisen, ki danes zivi v Londonu,
se svojega otro$tva spominja po neprestanih seli-
tvah in hudih no¢nih morah. O oletovi preteklosti
ni od njega nikoli izvedela vec kot to, da je bil rojen
v Mariboru, hkrati pa ga v povojnem Zivljenju ni
dojemala kot ideolosko obremenjenega, a vendar:
»O tem, kako je mlademu cloveku enostavno ‘oprati’
mozgane, bi lahko pripovedovala ure in ure.«'> To
drzi, saj se je Brit v sedemdesetih letih 20. stoletja
pridruzila kontroverzni skrajno levicarski komuni
Friedrichshof Otta Muehla'é, ki je negirala jedrno
druzino; njena sestra, druga Ernstova h¢i Wencke,
levi¢arska in feministi¢na aktivistka, ki je divje

13 Osebni arhiv Brit Miihleisen, pismo Lotharja Miihleisna,
Grundlsee, januar 1954.

14 Pri¢evanje Brit Miihleisen, maj 2017.

15 Osebni arhiv Brit Miihleisen, United nations war crimes
commission, Yugoslav charges against german /Austrian/
war criminals, no. R/N/336, 17.6. 1947 (originalni doku-
ment hrani Bundesarchiv).

16 Otto Muehl: https://en.wikipedia.org/wiki/Otto_Muehl.

sovrazila oceta, danes pa predava v Oslu, je bila v le-
tih 1976-1985 v komuni v samem vrhu strukture.”

Ceprav zmeraj v stresnem pri¢akovanju odkri-
vanja novih neprijetnosti, povezanih z njeno dru-
zino, Brit Miihleisen danes trdno verjame, da je
potrebno odkrito govoriti o nacisti¢nih zlo¢inih;
ocetov rojstni Maribor je obiskala ze veckrat, na-
zadnje maja 2017 v druzbi avtorice. Nacin, kako
neposredno in navidez neprizadeto je govorila o
ocetovem zlocinu, je nakazoval, da je intimno v
veliki meri predelala travmo: »Moj oce, inZenir
Lothar Ernst Miihleisen, je na listi vojnih zlocincev.
V Kranju je sodeloval pri izseljevanju Slovencev v
Srbijo.«** A vendar je bila komunikacija med njo
in zgodovinarko, ki sem skusala nekdanjim Zi-
vljenjem druzine Miihleisen poiskati racionalna
oprijemali$ca, strgana, polna nepredvidljivosti in
neoprijemljivosti, nihajo¢a med dogovorjenimi
srecanji in zmeraj novimi odpovedmi, v iskanju
medsebojnega zaupanja pogosto trmasto vztrajajo¢
v polju iracionalnega ...

Josef Hammer je bil v letih 1915-1918 vojak av-
stro-ogrske vojske, skupaj s sobojevniki je odpoto-
val na rusko fronto le dve leti po poroki z Barbaro
Schwarz, vini¢arsko hcerjo iz Metave."” Ohranje-
nih je ve¢ neznih soprogovih pisem Zzeni, ki jih je
o¢itno skrbno hranila, ker so danes del osebne-
ga arhiva njene in njegove vnukinje. Iz Josefovih
pisem je mogoce razbrati, da je Barbara soprogu
prav tako pisala, vendar danes niso ohranjena. Ob
neizmerni naklonjenosti, ki jo je vojak Josef tedaj
zmogel izkazovati Zeni, je zgovorno, da je ¢ustveno
odprtost nato pri njem kot vojnem veteranu zame-
njala nekomunikativnost in zagrenjenost.** Za naso
obravnavo pa je §e pomembnej$i moment v Ham-

17 My Fathers, My Mother And Me + Q&A: http://dochouse.
org/cinema/screenings/2015/03/18/my-fathers-my-mother-
-and-me-qa; Wencke Miihleisen: https://no.wikipedia.org/
wiki/Wencke_M%C3%BChleisen.

18 Korespondenca z Brit Miihleisen, september 2016.

19 Osebni arhiv Marije Krajnc, izpisek iz porocne knjige Sv.
Peter pri Mariboru za Josefa in Barbaro Hammer; pismo
Josefa Hammerja Zeni Barbari iz Rusije, 1915.

20 O tezavnem vzivljanju v mirnodobno Zivljenje pri Stajerskih
kmeckih veteranih glej tudi M. Ratej, Vojna po vojni. Stajer-
ske kmecke druzine v dvajsetih letih 20. stoletja (Modrijan,
2016).
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merjevih pismih in pesnitvi Sedanji ¢as, ki sledijo
v nadaljevanju, zaznavna vinicarjeva miselnost, ki
izzareva avstro-ogrski imaginarij oz. zalovanje za
izgubo le-tega; zdi se, da je Josef Hammer misel-
ni svet, ki ga je edinega poznal, a ga je za zmeraj
odplaknila prva svetovna vojna, prepoznaval in se
spomina nanj oklepal v odnosu do druzine Lothar-
ja Miihleisna.

Josef Hammer, vojak avstro-ogrske armade v prvi
svetovni vojni (osebni arhiv Marije Krajnc)

Josef Hammer, ki je pisma Barbari naslavljal
s »preluba moja Zena, je v prvem ohranjenem iz
leta 1915 zapisal: »Z najprisrénejsim pozdravom Ti
v duhu podam mojo desnico in Ti naznanim, da
sem Se zdrav, hvala nebeskemu oletu, samo sto letno
dolgih ur noce biti konec, nase resitve ni od nikoder.
Naznanim Ti luba moja Zena, da Se nisn dobil ne
jedne besedice od Tebe in od nikoder, to mi najhujse
tezi moje srce. Zdaj pa tak vec ne dobim nic, ker
smo odsli iz tistega zavoda. Draga Zena, prosim Te,
ne obupaj prevec. Jaz Se imam zmiraj upanje, da
Se se vidiva. Se enkrat Te iz celiga srca pozdravim
in ostanem Tvoj moz Josef, dokler nas ne pokrije

(konec stavka necitljiv, op. p.).<*' Poleti 1917 se je
vojakovo hrepenenje po mirnodobnem zivljenju v
sre¢nem sozitju z zeno stopnjevalo: »Bodi mi potola-
Zena luba moja, moj duh je zmiraj pri Tebi doma in
enkrat upam, da bom v resnici zamogo s teboj veselo
zZivet.«** Tik pred koncem vojne leta 1918 pa se je
Josef Zeni oglasal iz vojaskega tabora v Neumarktu,
ko je skusal s pismom zgladiti verjetni nesporazum
med njima: »/.../ zato Ti pisem hitro drugo pismo,
da prehiti tisto karto, da nebi Zalil Tvojega dobrega
srca. Tudi danes pisem zgodaj, ko Se drugi vsi spijo
okrog mene, pa naj, za Tebe luba moja rad vse storim,
dokler je se mogoce /.../<*

Poroc¢na fotografija zakoncev Hammer
(osebni arhiv Marije Krajnc)

A kaj se je zgodilo z Zivljenjskimi pri¢akovanji
mladega vinicarja, ki je v svojo beleznico zapisoval

21 Osebni arhiv Marije Krajnc, pismo Josefa Hammerja z ruske
fronte, 6. 2. 1915.

22 Osebni arhiv Marije Krajnc, pismo Josefa Hammerja z ruske
fronte, 31.7.2017.

23 Osebni arhiv Marije Krajnc, pismo Josefa Hammerja iz
Neumarkta, 1. 10. 1918.
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stihe in molitve v nemskem in slovenskem jeziku,
po vrnitvi v Metavo, kjer ga je na domu starsev
pri¢akala Barbara? Izjemna delno ohranjena in
nedatirana refleksija Josefa Hammerja, krik razo-
¢aranja vojnega veterana, pod naslovom Sedanji cas,
slikovito ilustrira proces preoblikovanja miselnih
svetov po prvi svetovni vojni, ki je navzoce navdajal
s strahom o moralnem propadu druzbe, obenem
pa kaZze na dejstvo, da mlada Kraljevina SHS ni
poskrbela za dostojno prezivetje kmeta maribor-
skega zaledja.*

Da je Josefovo razmisljanje nastalo po vojni,
lahko sklepamo iz sorodne, tedaj pogoste javne
dikcije, katere tvorci so bili zlasti pravniki. Aprila
1920 je, denimo, pod naslovom Za javno moralo
iz$la razprava pravnika Ivana Jancica v liberalnem
Mariborskem delavcu. Janci¢, ki je bil od jeseni 1927
vodja mariborskih drzavnih tozilcev, je s prstom
kazal na slovensko podezelsko prebivalstvo, ki ga je
bilo po njegovem mnenju $e mogoce ubraniti pred
nezakonitimi nacini prezivljanja, saj je »neokuzeno
od razli¢nih nemoralnosti vojne, v njihovih srcih in
dusah Se klije tista postenost in pravicnost, ki smo je
bili vajeni pred vojno«. Bil je neomajen v preprica-
nju, da je po koncu vojne v ljudeh kroni¢no zamrl
obcutek za »moje in tvoje«,” pri Cemer se je lahko
ob umanjkanju statistik oprl zgolj na obcutek, da
so bili povojni zapori prenapolnjeni s tatovi, med-
tem ko so bili tatovi pred vojno izjema, »nekaksni
izvrzki druzbe«.*®

Takole pa je o ¢asu, ki ga je dozivljal kot razpa-
danje moralnih vrednot, z rde¢im pisalom v svojo
belezko pisal Josef Hammer: »To pesem hocem peti,
ocitno vsem na glas in malo v misel vzeti le-ta sedanji
¢as. Nas hudi Casi stiskajo, tako ljudje toZujejo, pa
vendar Zaliti Boga nobeden ne neha. Se krade, pre-
vzetuje, in kolne, goljufa, nedolzne zapeljuje brez srca,
usmiljenja. Drug drugemu se laZejo, za hrbtom fige
kazejo; vgasuje svete vere luc, ki je nebeski kljuc. Pi-
janc v gostilni poje, zapravlja, kar ima, pozabi na vse
svoje, ki jocejo doma. Otroci in ta uboga mat, doma
jih stiska hudi glad, tud strehe rebra kazejo, pijanca

24 Vec¢ o tem M. Ratej, Markuzzijev madez; rojevanje clove-
kovih pravic po prvi svetovni vojni (Modrijan, 2017).

25 Ivan Janci¢, Za javno moralo, Mariborski delavec, 31. 3. 1920,
1-2; 1. 4. 1920, 1-2.

26 O tatovih, Mariborski delavec, 30. 3. 1920, 2.

toZijo. Pijanost gospodarja posebno rada ima. Kdor
se je prav ne varje, njiv hitro vec proda. Je tol'kokrati
prevec ga pil, na starost se sromak solzil, po tujih
hlevih bo noc'val, na golem tlaku spal. Cigare fant
kupuje in zlate rincice, da laZje zapeljuje nedolzne
deklice. Prevzetno hodi sem 'no taj in misli, da je Bog
ve kaj - pa dostkrat le tak bahac $e nima svojih hlac!
Pa rozenkranc moliti je takih fantov sram, se v cerkvi
prikloniti ... (nadaljevanje pesnitve manjka, op. p.)«*

Veteran prve svetovne vojne Josef Hammer svo-
jim potomcem podobno kot Lothar Ernst Miihlei-
sen (znacilno) ni pojasnjeval podrobnosti o temac-
nih in prelomnih letih svojega Zivljenja. Po prihodu
z ruske fronte leta 1918 se je z Zeno in otroki, ki so
se jima rojevali (in umirali) v prvi polovici dvaj-
setih let 20. stoletja, nekajkrat selil z ene metavske
vinicarije na drugo.*® Nobena od njih ni bila vlasti
Lotharja Miihleisna, sicer lastnika treh vinicarij v
Metavi in med domacini dobro znanega advoka-
ta, a Mithleisnova osmrtnica v zapusc¢ini druzine
Hammer daje slutiti, da je bilo zZivljenje revnega
metavskega vinicarja na nek nacin povezano z
odvetnikom. MozZno je, da je vini¢arja morebitni
¢loveski odnos do moza, moc¢no obremenjenega
z nacizmom, stal Zivljenja. Kajti Josef Hammer je
umrl v kaoti¢nem, z nasilnim zmagoslavjem preze-
tem casu po drugi svetovni vojni, ko je poleti 1946
po uradni evidenci v jutranjih urah in »dusni za-
mracenosti« ob prisotnosti o¢ividcev, ki so v Dravi
skupaj z njim zajemali vodo za Skropljenje vinske
trte, storil samomor s skokom v reko.” Domacini
pa so vedeli, da sta dvainsestdesetletnega Josefa v
reko porinila moska iz Metave. Med vini¢arjevimi
dokumenti ima posebno mesto strgan in pomeckan
kosc¢ek papirja, na katerega je Josef zapisal: »Jaz do-
bro vem da me caka strasna nesreca na tem sveti.«*°

Podezelje, ki je med svetovnima vojnama za-
jemal okraja Maribor - levi breg in Ptuj - okolica,

27 Osebni arhiv Marije Krajnc, pesnitev Sedanji Cas iz beleZnice
Jesefa Hammerja.

28 Osebni arhiv Marije Krajnc, razlicni osebni dokumenti Jo-
sefa Hammerja.

29 Osebni arhiv Marije Krajnc, izpis iz mrliske knjige za Josefa
Hammerja, Sv. Peter pri Mariboru.

30 Osebni arhiv Marije Krajnc, nedatiran listek, zapis s svinc-
nikom.
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Vojak Josef Hammer/JoZef Hamer na dopustu z druzino v Metavi med drugo svetovno vojno
(osebni arhiv Marije Krajnc)

je bil med najrevnej$imi podrocji na Slovenskem.
Tamkaj$nji prebivalci so se »slabo hranili in slabo
stanovali,« po prvi svetovni vojni oz. pred drugo je
bila stopnja nalezljivih bolezni in umrljivosti (zlasti
med dojencki) med najvisjimi.” Zakoncema Ham-
mer sta umrla dva otroka, sin leta 1914 takoj po roj-
stvu, h¢i paleta 1919 v prvem letu Zivljenja; Barbari
je kot nezakonski materi novorojenec umrl Ze leta
1909.* Vinicarjev sin Jozef je kasneje pripovedo-
val héeri Mariji Krajnc, da sta star$a kot dninarja
garala od jutra do vecera, medtem ko so bili otroci
sami. Ker so imeli v hisi ilovnata tla, jih je pozimi
neizmerno zeblo.”

Eksistenca revnih vini¢arskih druzin je bila
povsem odvisna od volje lastnikov zemlje/gospo-
darjev, v mariborskem zaledju pa so bili to pogosto
premozni mariborski Nemci. Ko so se priceli kot
»varuhi (juzne nemske) jezikovne meje«** v tridese-

o
=

Socialni problemi slovenske vasi, 1. zvezek, 80, 101, 102.
Osebni arhiv Marije Krajnc, izpiski iz mrliskih knjig.

3 Pricevanje Marije Krajnc, maj 2017.

4 Pollack, Smrt v bunkerju, 18, 78-79; Judson, Guardians of
the Nation, 254.

W W
]

tih letih 20. stoletja intenzivno obracati k nacizmu,
ki jim je v prvi vrsti pomenil vnovi¢no prikljucitev
rodne dezele nemskemu kulturnemu krogu,* so
jim zaradi lojalnosti, ekonomske odvisnosti in v
upanju po vedji blaginji sledili tudi mnogi njihovi
slovenski delavci, med katerimi si je vecina ze po
razpadu Avstro-Ogrske svojo prihodnost predsta-
vljala le v okvirih (znane) preteklosti. Nacionalna
identiteta zanje ni predstavljala kriterija umestitve
lastne osebe v skupnost, ker jim Zivljenjske okolis¢i-
ne niso dopuscale vztrajanja v stali$¢ih o abstrak-
tnih nazorskih vprasanjih.*®

Vsaj v prvi polovici druge svetovne vojne je ka-
zalo, da revnih prebivalcev mariborskega zaledja
obcutek o bolj$em zivljenju v nemski drzavi ni varal,
o ¢emer prica tudi vrsta dokumentov okupacijskih
oblasti, ki so urejali gospodarski polozaj vinic¢arske
druzine Hammer.?” Ko je postal vini¢arjev sin Jozef
leta 1942 prisilni mobiliziranec v nemsko vojsko,

35 Pollack, Smrt v bunkerju, 78-79.

36 Judson, Guardians of the Nation, 238; Glej tudi Ratej, Vojna
po vojni; Ista, Markuzzijev madez.

37 Osebni arhiv Marije Krajnc.
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tako ni bilo tezko razumeti, zakaj se je zvesto vracal

v njeno sestavo po vsakem dopustu pri domacih, ki

jim je bil v ponos.*® Kakor ni tezko razmeti, zakaj

je nekdanje prisilne mobilizirance po koncu dru-
ge svetovne vojne spremljala senca neodobravanja

zaradi sodelovanja v nemski vojski pri generacijah

tistih (vklju¢no z Jozefovo héerko), ki jim je meje

miselnega sveta zarisoval socialisti¢ni rezim.” Ko

se je dvaindvajsetletni vojak nemske vojske, tedaj

e Jozef Hamer, ob koncu leta 1945 preko Jesenic

vrnil v domaci kraj, je moral biti Josef Hammer
pomirjen. Druzina ni mogla razumeti, zakaj bi si

le pol leta za tem Zelel vzeti zivljenje.*’

V prvi jugoslovanski drzavi je bil Nemcem
priznan status narodne manjsine, drzavo pa so
k varovanju pravic narodnih manjsin zavezovale
konvencije o za$¢iti manj$in v okviru Drustva na-
rodov oziroma na mirovni konferenci v Versaillesu
sprejetega nacrta o ureditvi Evrope po prvi svetovni
vojni. Jugoslovanske oblasti dolocb konvencij o va-
rovanju manjsin niso dosledno izvrsevale - pravice
narodnih manjsin v vidovdanski ustavi iz leta 1921
niso bile podrobno opredeljene, ustava iz leta 1931
pa narodnih manjsin sploh ni omenjala.* Jugoslo-
vanski drzavni organi so skusali v ¢asu med obema
vojnama ¢imbolj skr¢iti pravice nemski narodni
manj$ini,** negativna stigma v odnosu do nem-
$kih some$c¢anov je bila opazna tudi v mariborskem
slovenskem tisku; v Strazi so, denimo, ob objavi
rezultatov popisa prebivalstva leta 1921, ki je v Ma-
riboru prikazal 6.595 Nemcev oz. 21,5 odstotkov
vseh prebivalcev, zapisali: »Izid ljudskega Stetja v
Mariboru nas lahko navda z veseljem, saj je sedaj
jasno ko beli dan, da imamo Slovenci v Mariboru
pretezno vecino. Gornje Stevilke bodo Nemcem od-
vzele zadnji up na ‘odresitev' Maribora, ki je bil nek-
daj ponemcen, a je sedaj nasa last, ki nam je nikdar

38 Osebni arhiv Marije Krajnc, dopisnica o vojaskem vpoklicu
Josefa Hammerja, 20. 4. 1942.

39 Pricevanje Marije Krajnc, maj 2017.

40 Osebni arhiv Marije Krajnc, dokument Staba za repatria-
cijo vojnih ujetnikov in internirancev in prijava za JoZefa
Hamerja na naslovu Metava 34, 12. 12. 1945; pricevanje
Marija Krajnc, maj 2017.

41 Biber, Nacizem in Nemci v]ugoslaviji 1933-1941, 32.

42 Polozaj nemske narodne manjsine v Jugoslaviji in polozaj
Slovencev v Avstriji; iz govora senatorja dr. Valentina RoZi-
cav senatu Kraljevine Jugoslavije 26. 3. 1933, Beograd 1933.

ne bo ve¢ odvzel nenasitni pangermanizem.«** Po
rezultatih popisa prebivalstva iz leta 1931 je imela
mestna ob¢ina Maribor 33.131 prebivalcev, od tega
2.741 oz. 8,2 odstotkov Nemcev. Nemska narodna
manjsina rezultatov uradnih popisov ni priznavala,
zato je leta 1928 opravila interni popis, po katerem
je v Mariboru zivelo 10.000 Nemcev.**

Za razliko od nemskih uradnikov se gospodar-
sko trden sloj nemskega prebivalstva po razpadu
Avstro-Ogrske in oblikovanju Kraljevine SHS ni
izselil s Stajerske. Leta 1939 je bilo tako na Stajer-
skem v lasti nemskih veleposestnikov $e zmeraj
skoraj Stirideset odstotkov zemljis¢, Nemci so imeli
v lasti tudi $tevilne industrijske obrate, trgovine
in obrtniske delavnice.* Stajerski Nemci so bili
za razliko od konservativno usmerjenih Nemcev
na Kocevskem vecinsko liberalno usmerjeni; pod
vodstvom Lotharja Miihleisna so po preteku eno-
letnega opcijskega roka, ki je v okviru trianonske
mirovne pogodbe Nemcem omogocal izselitev iz
Kraljevine SHS, leta 1922 v Mariboru ustanovili
Politi¢no in gospodarsko drustvo Nemcev v Slove-
niji, ki je do diktature leta 1929 zastopalo politi¢ne
interese nemske narodne manjsine na Stajerskem.*
Da so jugoslovanske oblasti dovolile oblikovanje
tovrstnega nemskega drustva, je Miihleisen pripi-
soval svoji iznajdljivosti, ko je statut drustva zvesto
oblikoval po statutu drustva koroskih Slovencev v
Avstriji.*” Na prvih obcinskih volitvah v Stajerskih
mestnih ob¢inah leta 1921 Nemci niso sodelovali
ter so bili do naslednjih ob¢inskih volitev leta 1924
izkljuceni iz politicnega odloc¢anja.*®

Visek tvornega nemsko-slovenskega politi¢nega
sodelovanja na Stajerskem med obema vojnama je
predstavljalo kratko obdobje oblastne samouprave
vletih 1927-1929. Nemski narodni manjsini na Sta-
jerskem je upravna delitev na dve oblasti povecala
politicno mo¢, zato je bila zainteresirana za soude-
lezbo pri oblikovanju in vodenju organov oblastne

43 Izid ljudskega Stetja, StraZa, 14. 2. 1921, 3.

44 Biber, Nacizem in Nemci v Jugoslaviji 1933-1941, 16-25.

45 Kresal, Avstrijski kapital v industriji stare Jugoslavije, 33-38.

46 Biber, Nacizem in Nemci v Jugoslaviji 1933-1941, 33.

47 Osebni arhiv Brit Miihleisen, pismo Lotharja Miihleisna,
Grundlsee, januar 1954.

48 Leskovec, Zgodovina uprave v Mariboru 1752-1941, 281.
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samouprave mariborske oblasti.** V Jutru so po
oblastnih volitvah zapisali: »Ne more se zanikati,
da je rezultat narodno zavedne Slovence razocaral.
Danasnji dan je za Maribor kot nacijonalno mesto
Zalosten in sramoten. Nemsko nacijonalna hidra
je po dolgih letih prvi¢ na nasi jugoslovenski meji
dvignila predrzno glavo. Pangermani danes trum-
firajo nad Celjem in Mariborom.«*® Lothar Miihle-
isen na oblastnih volitvah ni bil izvoljen, vendar je
kmalu po zacetku delovanja oblastne skup$cine in
po odstopu mariborskega radikalskega poslanca
Rudolfa Ravnika kot njegov namestnik nastopil
funkcijo oblastnega poslanca. V mariborski obla-
stni skupscini je sodeloval s klubom SLS, ki je imela
po volitvah v oblastne skupscine politi¢no prevla-
do na Slovenskem. Na seji mariborske oblastne
skups$cine aprila 1927 je povedal, da Zeli nemska
narodna manjsina za dosego kulturne avtonomije
»sodelovati v vseh panogah drzavnega in oblastnega
zivljenja /.../ slozno z vecinskim narodom«.>" Iste-
ga leta je kandidiral tudi na volitvah v Narodno
skupscino, vendar v beograjski parlament ni bil
izvoljen; v volilnem okrozju Maribor-Celje, kjer je
kandidiral, je zanj glasovalo 5.752 volivcev, medtem
ko je za zmagovalca, prvaka SLS Antona Korosca,
glasovalo 54.289 volilnih upravicencev.*

Z Zakonom o ukinitvi zakona o volitvah orga-
nov oblastne, okrajne in ob¢inske samouprave s
14. januarjem 1929 so bile odpravljene volitve ob-
¢inskih organov, medtem ko je nadzor nad podro-
¢jem dejavnosti obcin z Zakonom o banski upravi
s 7. novembrom 1929 presel na bana oziroma na
bansko upravo v Ljubljani; ta je v tridesetih letih
20. stoletja imenovala tudi ¢lane mestnih uprav v
treh $tajerskih mestnih ob¢inah.* V mariborskem
mestnem svetu je bil 6. januarja 1929 ob njegovi
razpustitvi sprva razre$en funkcije tudi Lothar Mii-
hleisen, vendar je po ponovnem imenovanju (z od-
lokom velikega Zupana Mariborske oblasti Franca
Schaubacha) vlogo ob¢inskega svetnika opravljal
$e do jeseni 1931.%*

19 Ve¢ o tem glej: Ratej, Kraji na slovenskem Stajerskem in
Maribor v letih 1918-1941.

50 Volilni dan v Mariboru, Jutro, 24. 1. 1927, 2.

51 Stiplovsek, Slovenski parlamentarizem 1927-1929, 164.

52 Definitivni volilni rezultati v Sloveniji, Jutro, 13.9. 1927, 2.

53 Zontar, Obcine v Sloveniji v letih 1918 do 1941, 604.

54 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta 1929-1931; Fras, Mariborski Zupan dr. Alojzij Juvan, 94.

S spremembo politicnega rezima v Kraljevi-
ni SHS (Sestojanuarska diktatura) in z razvojem
nacisti¢ne ideologije v Nemciji je dobilo reSevanje
vprasanja nemske narodne manjsine na Stajerskem
mocan zagon. Narodni domovi v Mariboru, Ce-
lju in Ptuju so zaceli ponovno dobivati narodno-
obrambno vlogo,” k ¢emur je po potrditvi pravil
Kulturbunda leta 1931 pripomoglo oblikovanje
njegovih moc¢nih postojank v Mariboru, Celju in
v Ptuju.*® Predsedstvo mariborske krajevne organi-
zacije Kulturbunda, ki je v organizacijskem smislu
predstavljala sedez za severno Dravsko banovino,
je 27. julija 1931 prevzel Lothar Miihleisen. Po
Hitlerjevem prevzemu oblasti v Nemciji leta 1933
je bil med tistimi predstavniki nemske narodne
manjsine na Stajerskem, ki so priceli bolj ali manj
javno izkazovati teznje po prikljucitvi nekdanje
Spodnje Stajerske k Nemskemu Rajhu. V ¢asu pre-
povedi delovanja Kulturbunda vletih 1935-1939 so
somisljeniki delo nadaljevali v legalno dovoljenih
pevskih, $portnih idr. drustvih ter v dobro organi-
zirani nemski evangeli¢anski skupnosti.”’

Druzina Lotharja Miihleisna je bila katoligka,
vendar je bil odvetnik, ki je poleg nemscine govoril
$e slovensko, francosko in latinsko, po pri¢evanju
vnukinje ateist. Danes imamo o njem na voljo pre-
malo podatkov, da bi vedeli, ali je odvetnik v duhu
nacisti¢ne ideologije izstopil iz Katoliske cerkve.*®
Po prepovedi Kulturbunda leta 1935 ni ve¢ javno
zastavljal svojega imena v povezavi s politi¢nimi
interesi nemske manj$ine. Tedaj je bil star Sestde-
set let in je zaradi zelene mrene na oceh vse slabse
videl.”® Kot kaZejo zapisniki sej mariborskega me-
stnega obcinskega sveta, je bil Lothar Miihleisen
deloven, preudaren, sistematicen, izredno varcen in
previden, strpno in spostljivo komunikacijo do ko-
legov je ve¢inoma opiral na svoj posebni pravniski
polozaj, s pedantno pravnisko dikcijo pa je hkrati

55 Suligoj, Narodnoobrambni boj na Ptuju in njegov Narodni
dom, 41-43; Goropevsek, Stoletje celjskega Narodnega doma,
66; Stavbar, Narodni dom v Mariboru, 81.

56 Biber, Kocevski Nemci med obema vojnama, 30.

57 Pirman, Kulturbund v Mariboru, 23-24, 33, 70-85; Poto¢-
nik, Mariborski Nemci v letih 1918-1941, 147-150.

58 Pollack, Smrt v bunkerju, 89, 105; pri¢evanje Brit Miihleisen,
maj 2017.

59 Pricevanje Brit Miihleisen, maj 2017.
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vzpostavljal distanco do vecinske, tj. slovenske sku-
pnosti v mestu.®

Ob nastopu svetniske funkcije leta 1924 se je za
razliko od vecine zavzemal za pozne seje, da bi kar
najmanj trpelo njegovo delo v odvetniski pisarni.®!
Poslanske kolege v mariborski oblastni skup$¢ini
je leta 1927 opozarjal, da ¢as ni naklonjen velikim
finan¢nim nalozbam, ki se jim je treba odreci, ter
je obenem grajal preobsezen samoupravni uradni-
$ki aparat. V casu, ko je bil oblastni poslanec, mu
je uspelo doseci brezcarinski izvoz vin iz obmej-
nega obmocja v Avstrijo.®> S podobno uspes$nimi
akcijami se kot predstavnik mariborskih Nemcev
v mariborskem mestnem obcinskem svétu ni mogel
postaviti.

Ceprav sta bili tako njegova mati kot Zena po
rodu (ne pa tudi prepricanju) Slovenki, je odloc¢-
no zagovarjal lo¢enost dveh svetov — nemgkega in
slovenskega — v mestu; aprila 1925 je bil ostro (a
neuspes$no) proti izzivalni prosnji Sokola za soupo-
rabo igris¢a v Ljudskem vrtu, ki ga je imel v najemu
Rapid: »Ne kaze provocirati spora med Rapidom in
Sokolom, ker bi to slabo ucinkovalo na $port. Tozba
pa bi bila v tem slucaju neizogibna. /.../ Souporaba
je izkljucena.«®* Miihleisen je ostal zvest zagovornik
interesov tega prepoznavnega nemskega Sportnega
kluba v mestu tudi po njegovi selitvi (do katere je
prislo na pobudo ob¢ine kot lastnice prostorov v
Ljudskem vrtu) iz centra na mariborske Poljane leta
1927; poleti 1928 se je odvetnik, denimo, zavzemal,
da prispeva obcina polovi¢ni znesek za napeljavo
vodovoda do igrisca.®*

Lothar Miihleisen se je sredi dvajsetih let 20.
stoletja kot ob¢inski svetnik mdr. zavzemal za do-
stop »minoriteti« (tj. nemski manj$ini v Mariboru)
do javnih sluzb, ki so bile po letu 1918 najveckrat

60 PAM, fond: Mestna obc¢ina Maribor, Zapisniki sej me-
stnega sveta, 30. 12.1924; 7. 4. 1925; 9. 6. 1925; 20. 6. 1929;
23.8.1929; 21. 11. 1929; 19. 12. 1929; 28. 5. 1930; 20. 8. 1931;
19.11. 1931.

61 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 16. 12. 1924.

62 Stiplovsek, Slovenski parlamentarizem 1927-1929, 215, 249,
277.

63 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 7. 4. 1925.

64 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 28. 10. 1927; 21. 6. 1928.

nedostopne nemskim usluzbencem: »Nemci pla-
¢ajo razne davke v isti, ako ne v vecji meri kakor
vladajoci narod.«** Kljub temu, da je znal spretno
obvladovati svoja ¢ustva, prisotni brzkone niso
spregledali skupka bolecine in ponizanja, vgraje-
ne v svétnikovi besedni zvezi »vladajoci narod«;
pomenljiva je zlasti v njej zajeta logika, s katero
je Miihleisen Sest let, preden je postal predsednik
krajevne skupine Kulturbunda, razumeval polozaj
skupnosti, ki jo je politicno predstavljal - e so bili
Slovenci zanj 'vladajoci narod', so bili Nemci njemu
podrejena skupina.

Spomladi 1925 se je Lothar Miihleisen v mari-
borskem mestnem obc¢inskem svetu zavzemal za
strpnost po sprejetju nove sluzbene pragmatike
(predpisov o zaposlovanju javnih usluzbencev), ki
je spravljala v mucen polozaj nekatere dolgoletne
usluzbence, ki niso v zadostni meri obvladali ura-
dnega, tj. slovenskega jezika. Opozarjal je svetnike,
da bi bila nenadna upokojitev uradnikov nemske
narodnosti »nekaka politicna akcijac, za katero me-
stni ob¢inski svet ni imel pristojnosti.® Poleti 1925
je nasprotoval jamstvu ob¢ine za novo posojilo, ki
ga je nameravalo najeti Narodno gledalisce, z argu-
mentom, da se vodstvo te (paradne slovenske) kul-
turne institucije vede kot majhen otrok, preprican,
da bodo »Ze starisi vse poravnali«;¥” Miihleisen je
bil proti subvenciji Narodnemu gledalis¢u tudi ob
oblikovanju ob¢inskega prorac¢una za leto 1926.%°
ODb oblikovanju ob¢inskega proracuna zaleto 1927
ga je ponovno zmotil izdatek za gledalisce, pre-
dlagal je, naj si ustanova poi$ce druge vire finan-
ciranja, denimo, z vkljucitvijo nemskih predstav v
repertoar.®® Debate v mestnem obcinskem svetu, v
katere so se vkljucevali Stirje nem3ki svetniki, so v
splosnem pokazale predvsem nekaj: kulturnih de-
javnosti v mestu, ki so potekale v slovenskem jeziku,
mariborski Nemci niso razumeli kot dejavnosti, ki
bi nagovarjale ali kako drugace zadevale nemsko

65 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 12.5. 1925,

66 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 26. 5. 1925.

67 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 9. 6. 1925.

68 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 21. 1. 1926.

6 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 28. 1. 1927.
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skupnost v mestu, temve¢ so vztrajno (a neuspesno)
terjali financiranje svojih, nemgkih.”

Miihleisnova primerjava slovenskega gledalisca
z razvajenim otrokom bo morda postavljena v ja-
snejso luc¢ s podatkom, da je bil spomladi 1929, po-
tem ko je skoraj ves maj (neobicajno zanj) manjkal
na sejah mestnega sveta, (neuspesno) proti postavi-
tvi otroskega igri§ca v parku, saj »ima mesto Ze do-
volj igris¢« in bi novo zgolj kazilo podobo zelenega
raja sredi mesta. Razlog za odvetnikov upor je bil
morda povezan z dejstvom, da je me§¢anska hisa,
v kateri je bilo (najeto) stanovanje njegove druzine,
mejila na park, in je Zelel zavarovati svoja usSesa
pred otroskim vris¢em.”" Miihleisen je imel v Ma-
riboru v najemu e eno vecje opremljeno stanovanje
in odvetnisko pisarno v Sodni ulici, v kateri je bila
zanj dragocena knjiznica. Desetletja kasneje, ko
se je »iztrosen od Sestinstiridesetletnega napornega
intelektualnega dela, pobit od vseh udarcev usode
in ob visoki starosti ter telesnih tegobah« gotovo
dobro zavedal, da Maribora ne bo ve¢ videl, je pi-
sal: »To premozenje je dokoncno izgubljeno, kajti
s sodbo nekega ljudskega sodisca v Mariboru sem
bil v odsotnosti zaradi domnevne kolaboracije s so-
vraznikom obsojen na dvajset let jece in na izgubo
premozenja.«”

Njegova pobuda mestnemu obcinskemu svetu
za vzpostavitev nemskih vzporednic na maribor-
ski dekliski mescanski $oli je medtem septembra
1925 pri svetnigkih kolegih naletela na gluha ugesa,
natancneje, na pikre pripombe, v katerih so se zr-
calila desetletja trenj na presecid¢u germanskega in
slovanskega sveta: »Zadeva ob¢inski svet pravzaprav
nic ne briga, /.../ naj se pritozi prizadeta manjsina
na visjo instanco, /.../ je to tista prava pot, katero
so tudi morali Slovenci nastopiti v bivsi Avstriji.<”
Peza mascevalnosti do lokalne nemske skupno-
sti, na katero so slovenski politi¢ni odlocevalci v
Mariboru kot kaze (tezko brane¢ se nizkih strasti)
valili krivdo za desetletja germanizacijske politike

70 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 23. 6. 1927; 30. 3. 1928.

71 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 29. 5. 1929; pri¢evanje Brit Miihleisen, maj 2017.

72 Osebni arhiv Brit Miihleisen, pismo Lotharja Miihleisna,
Grundlsee, januar 1954.

73 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 22. 9. 1925.

nekdanje avstro-ogrske drzave, je bila del odgo-
vora na vprasanje o grozovitem protiudarcu, ki ga
je Maribor dozivel pod nemsko okupacijo. Lothar
Miihleisen je imel jeseni 1925 doma tri Solarke: naj-
starej$a h¢i Lilly je imela $tirinajst, Elfride trinajst
in Maria enajst let.

»Neko bolestno valovanje gre danes skozi celo
Slovenijo, kajti danes se spominja Slovenija onega
nesrecnega plebiscita, ki se je vrsil 10. 10. 1920 na
Koroskem, kateri nam je odtrgal najlepsi in naj-
dragocenejsi del Slovenije.« Le kako so se pocuti-
li nem3ki svetniki, ko je mariborski Zupan Josip
Leskovar oktobra 1925 otvoril sejo mestnega ob-
¢inskega sveta z opisanim Zalnim nagovorom. Vsi
Stirje so bili proti predlogu o poimenovanju ene od
mariborskih ulic Ulica 10. oktobra. Miihleisen je
pojasnil, da je mestni ob¢inski svet poklican upra-
vljati mestno premozenje, resevati kulturna vpra-
$anja in spremljati razvoj mestne obcine. Predlog o
poimenovanju ulice je imel po njegovem politi¢ne
tendence, zato ni spadal v kompetenco tega organa.
Tudi sicer se mu »ekspanzivna Zelja preko meje« v
luci dobrih avstrijsko-jugoslovanskih odnosov ni
zdela na mestu, ker je bila Kraljevina SHS zavezana
spostovati drzavne meje, dolo¢ene z mirovnimi
pogodbami. Njegovi pomisleki so bili preslisani,”
Mariborc¢ani pa imajo Ulico 10. oktobra $e danes,
¢eprav le $e malokdo ve, kaj obelezuje datum.

Se pomembnejsa za razumevanje Miihleisnove
miselne krajine pa je bila njegova zavrnitev Zupa-
nove pobude, spodbujene ob sklicu mednarodne
konference o povojni ureditvi meja jeseni 1925 v
$vicarskem Locarnu. Mariborski mestni ob¢inski
svet je kljub odporu stirih nemskih svétnikov spre-
jel in na jugoslovanskega zunanjega ministra Mom-
¢ila Nincica naslovil resolucijo, ki je med drugim
pozivala: »Vznemirjeni vsled stalno naraséajocega
gibanja za priklopitev Avstrije k Nemciji prosimo
kr. vlado, da posveti najveljo paznjo temu vprasa-
nju. Pomaknitev mej Velike Nemcije na Karavanke
ni samo resno ogrozanje nase drzave, temvec tudi
svetovnega miru, ker pomeni nov nalet velenemstva
proti jugu in vzhodu in povrnitev nemske drzave k

7 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 10. 10. 1925.
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prevojnim imperijalisticnim ciljem. /.../ Ce se pri-
kljuci Avstrija k Nemciji, mora biti Korotan nas.«”

Decembra 1926 je Lothar Miihleisen stopil v
bran piscem Marburger Zeitunga, ki so nespostljivo
zbijali Sale na ra¢un obcinskih svétnikov, zaradi
Cesar so se nekateri med njimi zavzemali za tozbo
proti ¢asopisu. Miihleisen je brzkone premogel vec¢
simpatij do nemskega casopisa kot pa smisla za
¢asnikarski humor, ko je menil, da je javno delo-
vanje zmeraj podvrzeno kritiki in so $ale na racun
javnih oseb »prav zdrave«.” Spomladi 1928 je bil
klub nemskih svétnikov v mariborskem mestnem
obcinskem svetu na ¢elu z Lotharjem Miihleisnom
pobudnik vnovi¢ne postavitve spomenika »juna-
Skemu mornarju« Viljemu Tegetthoftu, ¢igar ime
»pripada zgodovini«.”’

Najbrz ni ve¢ $tel, kolikokrat so bile njegove po-
bude presli$ane, neuslisane, zavrnjene ali ponizane,
ko je bil Lothar Miihleisen konec novembra 1931
zadnji¢ v vlogi mariborskega mestnega obcinskega
svétnika.”® Potem ko je bilo v zacetku leta 1929 ob
nastopu kraljeve diktature in posledi¢ni prepovedi
delovanja politi¢nih strank razpusceno tudi Poli-
ti¢no in gospodarsko drustvo Nemcev v Sloveniji,
se v zadnjih dveh letih kljub rednim udelezbam na
sejah mestnega obc¢inskega sveta ni ve¢ angazirano
vkljuceval v svétniske debate. »Prizadevanja vseh
jugoslovanskih vlad so bila usmerjena v raznaro-
dovalno politiko do manjsin, ki so Zivele v drzavi, z
namenom, da bi jih zlile s slovanskimi narodi,« je
leta 1954 pisal ministru avstrijske vlade. Reflektiran
pogled na odnos jugoslovanskih oblasti do nemske
manjsine je imel tudi zato, ker je bil v stalnih stikih
z nem8kimi predstavniki v Kraljevini Jugoslaviji,
veleposlani$tvom v Beogradu in konzulatom v Za-
grebu. Brzkone tudi zato po nastopu kraljeve dik-
tature Miihleisen ni bil pripravljen pasti v letargijo,
le drugac¢ne kanale javnega delovanja je poiskal:
»Za ohranitev obstojece mocne odlocenosti nemske
narodnostne skupine na Spodnjem Stajerskem, da

75 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 10. 10. 1925.

76 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 10. 12. 1926.

77 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 15. 3. 1928.

78 PAM, fond: Mestna ob¢ina Maribor, Zapisniki sej mestnega
sveta, 19. 11. 1931.

bi vendarle smela Ziveti v skladu s svojimi obica-
ji, smo torej morali vioZiti vse organizirane sile.«’
Poleti 1931 je Miihleisen postal predsednik novo-
ustanovljene krajevne skupine Kulturbunda, ki se
je morala ze kmalu po ustanovitvi braniti ocitkov,
da spodbuja Sirjenje nacizma.*

Mariborska krajevna skupina, ki je delovanje
razdirila po celotnem ozemlju nekdanje Spodnje
Stajerske, je uspevala s finan¢no podporo premo-
znih $tajerskih Nemcev in ob¢asno podporo Dru-
$tva za nemstvo v tujini. Oblikovan je bil drustveni
dom, zasebni pouk za nemsko mladino ter vrtec za
malcke, ¢lani so prirejali bozi¢na slavja, predavanja,
glasbene nastope in ljubiteljske gledaliske predstave,
podpirali $tudente na avstrijskih in nemskih fakul-
tetah ipd. Za prispevek »k skupni stvari« je vodstvo
pritegnilo tudi edino pomembno kreditno ustano-
vo v upravljanju Nemcev Marburger Kreditanstalt,
kjer je bil Miihleisen po lastnih besedah trideset let
¢lan nadzornega sveta; ¢lan nadzornega odbora je
bil tudi v Mestni hranilnici Maribor: »Na ta nacin
nam je nemsko narodnostno skupino na Spodnjem
Stajerskem do zasedbe wehrmachta uspelo obdrZati
pri Zivljenju ter jo v narodnostni zavesti v primerjavi
s Casom rajnke Avstrije celo Se okrepiti.«*!

V sodbi mariborskega vojaskega sodi$c¢a z avgu-
sta 1945 je pisalo, da je Lothar Miihleisen v letih
okupacije skupaj z nekaterimi drugimi nemskimi
odvetniki v Mariboru in okolici pospeseno opra-
vljal likvidacije slovenskih odvetniskih pisarn z
namenom utrjevanja nemstva.®? Zivljenjske usode
svojih $tajerskih stanovskih kolegov je Miihleisen
dobro poznal: Eduard Butschar je po vojni pristal v
Gradcu, Otto Blanke v Halleinu, Franz Brandstet-
ter v Wolfsbergu, Leo Gozani v Lienzu in Sixtus
von Fichtenau v Cmureku. Tisti nemgki odvetniki,
ki so »v brezmejnem optimizmu« po kapitulaciji
nemske vojske ostali na slovenskem Stajerskem, so

79 Osebni arhiv Brit Miihleisen, pismo Lotharja Miihleisna,
Grundlsee, januar 1954.

80 PAM, fond: Okrozno sodisce Maribor 1898-1941, Kzp
1301/33; Biber, Nacizem in Nemci v Jugoslaviji 1933-1941,
33.

81 Osebni arhiv Brit Miihleisen, pismo Lotharja Miihleisna,
Grundlsee, januar 1954.

82 PAM, fond: Okrajno sodis¢e v Mariboru 1945-1978, Za-
plembna spisa 517/1946, 19/1946, Sodba v imenu narodov
Jugoslavije, 20. 8. 1945.
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bili umorjeni ali obsojeni na smrt, mdr. Edmund
Kupnik v Mariboru ter Georg Skoberne, Walter
Riehl in Franz Schlag v Celju.® Hkrati pa ni videti,
da bi bil Miihleisen med vojno zagret likvidator
slovenskih podjetij/odvetniskih pisarn. Leta 1935 je
vodil ste¢aj mariborske trgovine z modnim blagom
in $portnimi predmeti, ki je bila v lasti Marije To-
mazi¢, oktobra 1944 pa je v stecaj pravno pospremil
lekarnarja iz Slovenske Bistrice Bruna Mondinija.
Drugih tovrstnih aktivnosti odvetnika Miihleisna v
katalogu likvidatorjev podjetij ni najti. Ne glede na
to pa je bil med drugo svetovno vojno kot odvetnik
dejaven in je svoje dopise podpisoval s Heil Hitler.**
Skupaj z Zeno sta v ¢asu okupacije (s ¢lanstvom
v Kulturbundu oz. kasneje Stajerski domovinski
zvezi) postala nemska drzavljana.*® Razume se, da
je z vsakim dnem vojne postajala bolj in bolj ne-
sprejemljiva verjetna ¢loveska naklonjenost med
druzinama mariborskega nemskega odvetnika in
metavskega vinic¢arja Josefa Hammerja.

Najbrz je Josef Hammer po prvi svetovni vojni,
ko si je ustvaril druzino, ki je najprej Zivela na hi$ni
$tevilki 68 in nato 34 v Metavi,* bolje od odvetnika
Miihleisna poznal njegovo Zeno Elisabeth, ki so jo
domadi klicali Lizzy, lepo, a strogo in visokostno
zensko, ki je izhajala iz gostilni¢arske druzine v
Slovenski Bistrici ter se je dala od podrejenih na-
zivati s »Frau Doktor Miihleisen«. Elisabeth je kot
polovi¢na lastnica Miihleisnovih posestev ve¢ino
Casa prezivela v Metavi, od koder je delavce, da bi
jih kaznovala, veckrat posiljala pe§ v Maribor po
to ali ono malenkost. Soproga Lotharja Miihleisna
je bila sicer vajena delati, tudi bodocega moza je

83 Osebni arhiv Brit Miihleisen, pismo Lotharja Miihleisna,
Grundlsee, januar 1954.

84 PAM, fond: Okrozno sodisce Maribor 1898-1941, Spisi o
konkurznem postopanju za Marijo TomaZzi¢, 1935; dopis
Lotharja Miihleisna v zvezi s ste¢ajnim postopkom lekar-
narja iz Slovenske Bistrice Bruna Mondinija, 13. 10. 1944;
Arhiv Muzeja narodne osvoboditve Maribor, Verzeichnis
der aus der Untersteiermark ausgesiedelten Personen und
der Betriebe, welche durch die Dienststelle deutschen Vol-
kstums beschlagnahmt wurden, Liste der bewirtschafteten
Handelsbetriebe in der Untersteiermark, 4.

85 Osebni arhiv Brit Miihleisen, pismo Lotharja Miihleisna,
Grundlsee, januar 1954; Znidari¢, Do pekla in nazaj, 79, 87.

86 Osebni arhiv Marije Krajnc, naslov druZine je razviden iz
podatkov o rojstvu otrok Josefa Hammerja.

spoznala, ko je v domaci Slovenski Bistrici s ko-
nji tovorila gradbeni material za mestno stavbo,
nasproti gradbisca pa je bila odvetniska pisarna
od dekleta sedemnajst let starejsega Lotharja Mii-
hleisna. A porocila sta se $ele v Mariboru, ko sta
imela ze tri h¢ere.®’

Zakonca Muhleisen, verjetno trideseta leta 20. stoletja
(osebni arhiv Brit Miihleisen)

Elisabeth in Lothar Miihleisen sta postala po-
sestnika v Metavi junija 1914, ko sta najprej kupila
vinic¢arijo na hisni $tevilki 26; lesena hi$a, ometana
z blatom ter krita s slamo, je imela dve sobi in ku-
hinjo ter v sredi prostor za stiskalnico, k vinicariji
je spadal Se gozd, njiva, pasnik, vrt in vinograd.
Posestvo na hi$ni $tevilki 27 sta kupila septembra
1915, na njem je stala stanovanjska hisa Miihlei-
snovih; pritli¢na hisa z dvema sobama in kuhinjo z
vzidanim $tedilnikom, pralnico z bakrenim kotlom
ter podstresjem z urejenimi poletnimi sobami, je
bila podkletena z veliko obokano kletjo in krita z
opeko, k posestvu je spadal Se vinograd, pasnik,
gozd in dve njivi. Kot zadnjo sta Miihleisna poleti
1926 svojemu imetju pridruzila vinicarijo na hini

87 Pricevanje Brit Miihleisen, maj 2017; pri¢evanje Oskarja
Langa, maj 2017.
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$tevilki 25; 8lo je za pritli¢no, z opeko krito hiso s
hlevom, pagnikom, dvema njivama in vrtom.*® Za
razumevanje vtisa, ki ga je Miihleisnovo ime pusca-
lo v javnosti, je zgovorno, da je o $irjenju njegovih
posestev v Metavi v lokalnem okolju krozila misel,
da jih je odvetnik nizal, ko mu stranke niso bile
sposobne placati stroskov za odvetnigke storitve.®

Vinska trgatev v vinogradu Muhleisnovih v Metavi,
verjetno trideseta leta 20. stoletja
(osebni arhiv Brit Mdihleisen)

O navezanosti zakoncev Miihleisen na »majhno,
a donosno« posestvo v Metavi govori Lotharjevo
pismo ministru, a tudi nostalgi¢ni obiski njunih
potomcev/vnukov, ki v najnovej$em ¢asu i§¢ejo sti-
ke z domacini. Obiski ¢lanov druzine Miihleisen
so z vidika tistih, ki smo bili vzgojeni/izobrazeni v
socialisticnem rezimu, polni demoniziranega neza-
upanja v ¢as, ki je njihove stare star§e oropal imo-
vine/domovine, vendar to ne more omajati dejstva,
da nosijo v sebi del¢ek (legitimne) resnice o mikro-
svetu Maribora in njegovega vinic¢arskega zaledja
na prehodu iz kraljevske v socialisti¢no Jugoslavijo:
»Miihleisnov se (starka iz Metave, sogovornica Han-
na Honigschmieda, Miihleisnovega vnuka, op. p.)
e dobro spominja: advokat, ki je prihajal s konjsko
vprego, prijazni ljudje, lepa Zena itd. Cas partiza-
nov je bil za ljudi v Metavi resnic¢no slab, tudi za
Slovence, Se danes ne upajo na glas govoriti o njem.
Partizani so izsiljevali in morili. HiSo starih starsev
so po vojni dodelili nekemu partizanu, njegov sin

88 PAM, fond: Okrajno sodis¢e v Mariboru 1945-1978, Za-
plembna spisa 517/1946, 19/1946, Zemljiskoknjizni izpiski;
Komisijski zapisnik, 25. 4. 1947.

89 Pri¢evanje Oskarja Langa, maj 2017.

Se zmeraj prihaja, je zelo neprijazen in nikogar ne
pozdravlja. Ce pred njegovo hiso parkira avto, takoj
poklice policijo.«*

Clani druzine Muhleisen v Metavi v tridesetih letih 20.

stoletja; v tedanjem mariborskem mikroimaginariju so

bile bele dokolenke neizpodbiten znak pripadnosti
nacisti¢ni ideologiji (osebni arhiv Brit Miihleisen)

V casu (verjetno) nasilne smrti soproga in oceta
Josefa Hammerja v zacetku julija 1946, ki je naka-
zovala, da se povojno nasilje ni dogajalo zgolj na
nivoju vzpostavljanja socialisti¢ne oblasti, temvec
je globoko opredeljevalo tudi med¢loveske odnose,
vini¢arjeva druzina ni vec Zivela v Metavi. V prvi
polovici leta 1946 je od nove socialisti¢ne oblasti
dobila v last vinicarijo na bliznji Celestrini,”* od
koder se odpira nebeski razgled na Bo¢ in Donac-
ko goro, Pohorje, mesto Maribor ter na Urban in
avstrijski svet proti severu. Nemska druzina iz Le-
narta, katere last je bilo do razlastitve posestvo na
Celestrini, se z novo realnostjo nikakor ni mogla
sprijazniti. Josefovo vnukinjo Marijo, hcer Joze-
fa Hamerja, so v Sestdesetih letih 20. stoletja kot
deklico pogosto preganjale no¢ne more, ki so bile
posledica dejstva, da so nekdanji lastniki posestva
veckrat nenapovedano in vehementno prihajali na
domacijo, vstopali v kmecko poslopje in pozivali
druzino Hamer k izselitvi. Njihova prizadevanja po
ponovni pridobitvi nekdanjega posestva niso uga-
snila vse do danes.” Epilog pripovedi o dveh druzi-

9 Avtorici posredovana korespondenca med Brit Miihleisen in
njenim bratrancem Hannom Honigschmiedom, 6. 4. 2016.
91 QOsebni arhiv Marije Krajnc, dopis vinogradniske zadruge Sv.
Peter pri Mariboru druzini Hamer (Celestrina) o prenaha-
nju clanstva za Josefa Hammerja zaradi smrti, 23. 7. 1946.
92 Pricevanje Marije Krajnc, maj 2017.
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nah, slovenske vini¢arske Hammerjeve in nemske
odvetniske Miihleisenove, vsiljuje ugotovitev, da
akterji ali zgolj nemi spremljevalci eksistencialno
izjemno specifi¢tnega mikrocasa obeh svetovnih
vojn osebne/kolektivne travme (ne)zavedno, a za-
nesljivo prenasajo na prihodnje generacije.”
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Zusammenfassung

DIE TODESANZEIGE FUR LOTHAR
MUHLEISEN IM NACHLASS DES
WINZERS JOSEF HAMMER IN METAVA

Marija Krajnc fand unter den Dokumenten
ihres Grof3vaters Josef Hammer die adressier-
te Todesanzeige des Marburger Anwalts Lothar
Miihleisen, die anldsslich seines Todes aus dem
osterreichischen Grundlsee geschickt worden war.
Diese Anzeige lief3 ihr keine Ruhe, da sie nicht
wusste, welche Verbindung es zwischen ihrer Fa-
milie und der Familie der politischen Fithrungs-
personlichkeit der Marburger deutschen nationalen
Minderheit der Zwischenkriegszeit gab. Sie sandte
das Dokument an die Autorin des vorliegenden
Beitrages, die sich diesem widmete, nachdem sie
auch einen Brief von Brit Miihleisen, der Enkelin
des Anwalts, bekommen hatte, die schon ihr gan-
zes Leben schmerzlich mit der nationalsozialisti-
schen Vergangenheit ihrer Eltern und Grofeltern
konfrontiert ist. Unter anderem verwahrt sie ein
wertvolles Dokument, einen Brief ihres Grofiva-
ters (womdglich ein nie abgesandter Entwurf) an
einen nicht namentlich genannten Minister der
osterreichischen Regierung. Dabei handelt es sich
in erster Linie um ein Ansuchen um Gewdahrung
einer Familienrente, gleichzeitig ist es eine um-
fangreiche Reflexion iiber das (Selbst)Verstandnis
des Lebens der deutschen Familie/Minderheit in
Maribor zwischen den Weltkriegen. Bald begann
sich so hinter der Todesanzeige die tragische Saga
zweier Familien zu entfalten, die denselben unru-
hevollen Raum im Durchzug der Zeit teilten, die
jedoch von unterschiedlicher Nationalitdt und vor
allem sozialer Herkunft waren und folglich auch
von unterschiedlicher Mentalitit.

Miihleisen war in den Jahren 1924 bis 1931 Mit-
glied des Marburger stiadtischen Gemeinderates
und in den Jahren 1927 bis 1929 Abgeordneter der
Marburger Gebietsversammlung. Zwischen 1931
und 1935 war er Vorsitzender der Marburger Orts-
gruppe des Kulturbundes. In der zweiten Halfte der
dreifliger Jahre exponierte er sich nicht mehr 6f-
fentlich, doch ist in der slowenischen Historiogra-
phie sein Name fiir die Zeit vor dem Ausbruch des
Zweiten Weltkrieges eng mit dem aktiven Eintreten
fiir den Anschluss der slowenischen Steiermark an
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das Deutsche Reich bzw. mit der Verbreitung des
Nationalsozialismus in der Steiermark verbunden.
Zu dieser Beurteilung hat wesentlich beigetragen,
dass Miihleisen bereits im Sommer 1945 vor dem
Militdrgericht in Maribor in Abwesenheit zu 20
Jahren Haft mit Zwangsarbeit, der Aberkennung
der jugoslawischen Staatsbiirgerschaft und der Be-
schlagnahmung des Vermégens verurteilt wurde,
und zwar wegen der Mitgliedschaft im Kultur-
bund und der aktiven Tétigkeit fiir den Anschluss
der ehemaligen Untersteiermark an das Deutsche
Reich. Miihleisen verlief Maribor - in der Uber-
zeugung, es sei nur voriibergehend - bereits im
November 1944, im April 1945 folgten ihm auch
seine Ehefrau und eine der T6chter (eine Bankan-
gestellte) als die einzigen verbliebenen Familien-
mitglieder. Miihleisens Todesanzeige im Nachlass
der Familie Hammer ldsst ahnen, dass das Leben
des drmlichen Winzers aus Metava mit dem An-
walt, der dort Eigentiimer von Winzerhdusern war,
irgendwie verbunden war. Es kann sein, dass der
Winzer den menschenwiirdigen Umgang mit dem
Mann, der durch den Nationalsozialismus stark
belastet war, mit dem Leben bezahlte. Denn Josef
Hammer starb in der chaotischen, mit dem ge-
waltsamen Siegestaumel durchtrinkten Zeit nach
dem Zweiten Weltkrieg, im Sommer 1946. Laut
offiziellen Angaben beging er in den Morgenstun-
den im Beisein von Augenzeugen, die zusammen
mit ihm in der Drau Wasser fiir die Weinreben
schopften, Selbstmord durch Sprung in den Fluss.
Die Einheimischen wussten jedoch, dass der zwei-
undsechzigjihrige Josef von zwei Médnnern aus
Metava ins Wasser gestof3en worden war. Unter
den Dokumenten des Winzers nimmt ein zerris-
senes und zerknittertes Papier, auf dem Josef seine
Vorahnung vom nahenden personlichen Ungliick
niedergeschrieben hat, einen besonderen Platz ein.

Schlagworter: Josef Hammer, Lothar Miihlei-
sen, Nationalsozialismus, Winzer, Maribor, Men-
talitatsgeschichte
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Franc Kriznar

v Locah pri Poljcanah

Slovenska uciteljica, pianistka in organistka,
skladateljica, zborovodkinja in pevka Breda S¢ek
(roj. Friderika, poroc¢ena Orel) se je rodila 10. avgu-
sta 1893 v Trstu (Italija), umrla pa je 20. marca 1968
v Ljubljani. Pokopana je v Avberju pri Tomaju na
slovenskem Krasu. Starsi niso bili ne intelektualci
in ne glasbeniki, oge je bil strojevodja (Jozef S¢ek
iz Vipavske doline), mati Vincencija (Vinka roj.
Kante) pa je imela glasbo v krvi. Bredin ded je po
kraskih vaseh slovel kot izvrsten pevec, zbiratelj in
avtor ljudskih napevov. Svojo ljubezen do glasbe je
prenesel na svojo h¢i, tako da je petje ljudskih pesmi
napolnjevalo tudi dom S¢ekovih. Mlada Friderika
(Breda) je tako Ze kot otrok znala veliko ljudskih
in umetnih pesmi ter jih rada prepevala. To pa ni
zadovoljilo njene Zelje po glasbenem izrazu: nje-
na najljubsa otroska igra je bila, da je z drobnimi
prsti igrala na namisljeni klavir, ki pa sprva ni bil
drugega kot kuhinjska miza. Oce, ki je spoznal
in podpiral hcerin izjemni glasbeni talent, jo je
kljub velikim materialnim Zrtvam, leta 1907, torej
Ze §tirinajstletno, vpisal v glasbeno $olo Catolla
v Trstu. Ze naslednje leto po preselitvi druzine v
Gorico (1908), je Breda svoje glasbeno znanje iz-
popolnjevala $e tri leta v slovenski glasbeni Soli
Glasbene matice (ustanovljena na prelomu stoletja:
1899-1900). Breda je torej zivela in delovala vse od
rodnega Trsta, v Gorici in v Bologni. V Gorici je do-
segla tudi glasbeno izobrazbo (pri Emilu Komelu).
Hkerati pa se je odlocila za poklicno pot uciteljice in
obiskovala tamkajs$nje uciteljisce. V tem ¢asu njeno
nagnjenje do glasbene umetnosti ni mirovalo. Na
uciteljiscu je tako zbrala pevski kvartet in z njim na-

»Tukaj sem bila pridna.. .«

Zivljenjski in ustvarjalni fragment skladateljice Brede Scek

stopala tako uspesno, da je kmalu dobila svojo prvo
glasbeno zaposlitev. Sluzbo ji je ponudil Zupnik fur-
lanske cerkve v Gorici, ki se je oglasil pri S¢ekovih
in tam kar nekaj ¢asa poslusal Bredino klavirsko
igranje. Zaupal ji je vodenje pevskega kora svoje
cerkve, za kar je dobila svoje prvo, z glasbenim
delom zasluzeno placilo, 120 florintov. Mlada or-
ganistka je tako zaslovela po Gorici (furlanski pevci
so jo klicali la pisula = ta mala) ter kmalu vodila
vrsto $e drugih zborov po drugih gorigkih cerkvah,
med drugim tudi pri kapucinih, kjer je bila nepo-
sredna naslednica slovitega Marija Kogoja. Vodila
pa je tudi zbor gojenk uciteljisca in zbor v bliznji
Podgori. Njena prekipevajoca ustvarjalnost pa se
ni mogla dovolj sprostiti samo ob $tevilnih glasbe-
nih nalogah. Poskusala se je tudi kot pisateljica in
svoje prispevke redno posiljala celovski reviji Mir,
ki je v letih 1909-1911 objavila Sest njenih crtic (s
psevdonimoma Friderika, Miroslava). Njena pot
je bila v naslednjih letih zaznamovana predvsem s
pogostim menjavanjem sluzbenih mest. Po konca-
nem ucitelji§¢u v Gorici (maturirala 1912) so bila
njena sluzbena mesta: Steverjan (1912-13), Buko-
vica in Standre? pri Gorici (1913-16), Skedenj pri
Trstu (1913-16), Dolina pri Trstu (1924-26), Slivno
pri Nabrezini (1926-30), Materada v Istri (1930).
Takrat je zaprosila za potni list in dovoljenje, da se
iz Italije izseli v tedanjo Kraljevino Jugoslavijo in
nanj ¢akala $tiri leta. Od leta 1934 do 1940 je tako
delovala kot uciteljica v Loc¢ah pri Polj¢anah, za-
tem se je leta 1940 preselila v Ljubljano in delovala
tu vse do svoje upokojitve (1948) kot uciteljica na
osnovni Soli Ljubljana Vi¢. Naselila se je v takrat
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predmestni in zelo delavski Rozni dolini. Tam je
tudi umrla, pokopana pa je na Avberju nad Toma-
jem na (slovenskem) Krasu v druzinski grobnici
S¢ekovih. Vmes (Loce pri Polj¢anah, 26. 8. 1936) se
je porocila z notografom in tiskarjem Silvestrom
Orlom,' ki jije prepisal in izdal vecino ustvarjenega,
kompozicijskega opusa.

Breda Sc¢ek (Wikipedia)

V vseh teh letih se je S¢ekova predvsem posve-
¢ala glasbi. Povsod, kamor je prisla, se je uveljavila
kot zborovodkinja in organizatorica glasbenega
zivljenja. Vodila je pevske zbore v Steverjanu, pri
sv. Ivanu v Trstu in v cerkvi sv. Anton Stari (Trst),

1 Silvester Orel, roj. 17. 7. 1904 v Dobravljah (Tomaju) gl. do-
kument-Orlov avtograf, ki ga je 23. 10. 1941 Se iz Lo¢ (pri
Polj¢anah!) napisal Glasbeni matici Ljubljana zaradi mo-
rebitne zaposlitve pri njih v vlogi notografa, razmnoZevalca
itd. (v NUK-GZ, Kronika-Personalija, kjer sam navaja te
podatke) - umrl v Ljubljani, 26. 6. 1974 (v Slovenski bio-
grafskileksikon/Arhiv Instituta za kulturno zgodovino ZRC
SAZU; prim. e-pismo, 8.5.2017; hrani avtor) in e-pismo
Upravne enote Sezana (15. 5. 2017; hrani avtor). Neposredno
po smrti v Liubljani (brez potomcev) je bil po podatkih Zale,
Javno podjetje, d.o.o. (z dne 19. 5. 2017-pismo hrani avtor)
prepeljan v (rodne) Dobravlje, pokopan pa je na pokopali-
$¢u Utovlje (obcina Sezana in Zupnija Tomaj; ugotovil in
s fotografijo dokazal Edi Fabjan, Avber 19, 6210 SeZana,
s pomocjo enega od daljnih sorodnikov S. Orla, Dusana
Orla iz Dobravelj 6, 6210 Sezana; prim. e-pismo E. Fabja-
na, 5. 6.2017; hrani avtor). Bil pa je tudi skladatelj, saj je v
njegovi zapuscini ostalo vec zbirk zborov (NUK-GZ).

Pevsko drustvo Hajdrih na Proseku, Kontovelu,
Sempolaju, Repentabru, Ospu in Plavju v Istri.
Za njeno nadaljnjo ustvarjalno pot na podrodju
kompozicije je bil pomemben $tudij na trzaskem
(glasbenem) Konservatoriju »Tartini,« ki se je za-
¢el okrog 1916. S Studijem klavirja pri profesorju
Adolfu Skoletu, u¢encu znamenitega skladatelja
in klavirskega virtuoza Franza Liszta. Pozneje se
je lotila tudi $tudija solopetja pri prof. Tini Ben-
dazzi Garulli in kompozicije pri njenem sinu Val-
du Garulliju. Leta 1924 je tam opravila mojstrski
drzavni izpit iz zborovskega petja (Magistero in
Canto corale) ter se s tem usposobila za pouceva-
nje petja na srednjih $olah (Scuole Normali). Svojo
glasbeno izobrazbo je v naslednjih letih poglobila
na glasbenem liceju »Giovanni Battista Martini« v
Bologni, kjer je leta 1930 diplomirala iz solopetja
in dosegla stopnjo magistre (licenza normale in
canto). Njeno glasbeno izobrazevanje ji je prineslo
tudi preboj iz ozkih krogov podezelskega in pri-
mestnega ljubiteljskega glasbenega zivljenja: Breda
Scek je postala prava (mala) profesionalka na kar
vec glasbenih podro¢jih. Kljub (visoki) glasbeni
izobrazbi pa v fadisti¢ni Italiji (kot Slovenka) ni mo-
gla dobiti ustrezne zaposlitve. S svojimi pevskimi
nastopi in izvedbami svojih skladb (samospevi in
klavirska dela) se je v drugi polovici dvajsetih let 20.
stoletja predstavila $irsi in ne le slovenski - trzagki
javnosti in doZivela ugoden sprejem. Celo italijan-
ski kritiki so brez izjeme hvalili njen topel mezzo-
sopranski glas, prav tako pa tudi njene skladbe na
italijanska in slovenska besedila. V njih so opazili
predvsem slovansko toplino in ¢ustvenost. Ti ugo-
dni kriti$ki odmevi pa so bili zal le zadnji sledovi
kozmopolitske $irine, znacilne za Trst poznega 19.
stoletja. Kot glasbena ustvarjalka, skladateljica se
je najbolj izkazala na podroc¢ju manjsih vokalnih,
posvetnih in cerkvenih (glasbenih) oblik in vsebin,
zborov in samospevov ter klavirskih skladb. Posku-
sila se je tudi v orkestralni glasbi (Piccola Suite za
godala; 1930 - izgubljena partitura). Njena sicer
novoromanti¢no usmerjena dela se odlikujejo po
izvirnih harmonijah ter so¢ni in doZiveti melodiki.
Tako lahko nastejemo vsaj nekatera njena (glavna
glasbena) dela. To so posvetni in cerkveni (mesani,
mladinski, moski, otroski in Zenski) zbori, 2 Slo-
venski masi, 19 zbirk cerkvenih pesmi, Zvonovi v
praznik (zbirka klavirskih skladb; 1928-44), zbirke
samospevov: Raste, mi raste (1924), Cez Pohorije si-
nje (1935), Ljuba si ti pomlad (1938), Talci in Bori
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(obe 1952), Oj, Vrba (1954), Med roZami in kantata
za zbor, soliste in klavir Hasanaginica (obe 1955),
$tirje zvezki obdelav ljudskih pesmi (od 1945 dalje)
idr. - prek 600 (654) skladb-miniatur.?

Kruta realnost lepega novega sveta, ki so ga
soustvarjali razli¢ni totalitarizmi 20. stoletja, je
leta 1930 prvi¢ odlo¢no posegla v skladatelji¢cino
zivljenje (in delo). Na vi$ku njenega razvoja, ko so
se zacele kazati prve moznosti za polno uveljavitev
njenih umetniskih ambicij, jo je italijanska fasi-
sti¢na oblast kot drzavno usluzbenko (uciteljico)
zaradi njenega slovenskega porekla prestavila iz ze
tako odro¢ne Materade v Istri v revno in zaostalo
juzno Italijo. To premestitev je Breda S¢ek zavr-
nila in bila zato odpuscena iz sluzbe. Zatekla se je
k svojemu bratu Virgilu S¢eku (1889-1948), ki je
bil takrat zupnik v Avberju pri Tomaju. Tudi tu je
nekaj ¢asa vodila zbor, vendar je kmalu spoznala,
da so ji v Kraljevini Italiji zaprte vse poti. Po $tirih
letih (1934) je dobila dovoljenje za izselitev iz Italije
v Jugoslavijo. Preselila se je v Loce pri Polj¢anah.

Fragment glasbenega opusa iz Lo¢?
(1934-1940)

Blazena no¢. 9 bozi¢nih pesmi za cerkvene me-
Sane in moske pevske zbore. Tisk kot rokopis, Loce
1935. Ta obsega (en) moski in 8 mesanih zborov na
besedila iz Venca.*

(Prva) Cerkvena pesmarica za mladinske ali
Zenske zbore (2 natisa). Tisk S. Orel, Ljubljana 1940°
prinasa 16 zborov: vsi razen dveh (3- in 4-glasnih)
so 2-glasni z orglami.

(Druga) Cerkvena pesmarica za mladinski ali
Zenski zbor. Tisk kot zasebni rokopis v Loc¢ah pri

2 Séek, Seznam mojih skladb (v NUK-GZ-Kronika, Lijubljana;
avtoricin tipkopis, 23. maj 1967). Vendar je seznam nepo-
poln, po drugi strani pa Steje Stevilne ponatise kot posebne
enote (op. FK!).

3 Glej zapustino in opus Brede S¢ek v NUK-GZ, Ljubljana.

4 Venec svetih pesmi za bogoljubne kristjane (ur. Lavrencij
Herg), Osmi pomnozeni natis. Maribor: Katolisko tiskovno
drustvo, 1907.

5 Glede na to, da je bila B. S¢ek v letih 1934-1940 v Lo¢ah pri
Polj¢anah in, da se je v letu 1940 preselila v Ljubljano, je
mozno, da tudi tale njena Pesmarica ustvarjalno sodi Se v
tisti in ne ljubljanski cas (?).

Polj¢anah, 1936. Ta vsebuje 18 mladinskih ali Zen-
skih zborov: 11a cappella® in 7 z orglami.

(Tretja) Cerkvena pesmarica za mladinski zbor.
Tisk prepisal in razmnozil Silvester Orel, Ljubljana
1938 (dve verziji tiska?); z dovoljenjem knezoskofij-
stva vsebuje 13 cerkvenih zborov.

Cez Pohorije sinje (bes. Dr. Ivo 1. Rudolf). Partit.
Tisk kot zasebni rkp., Loce 1935. 8 samospevov s
klavirjem: Cez Pohorje sinje, Pomladni vetrc, No¢
nad poljem, Zlato ko v soncnem svitu, Da bi mogel
videt'te, Si kakor vetrov dih, Nemo stojijo cvetke in
Hiti zdaj s Sopkom.

Domovini. 13 pesmi za 3- in 4-glasne mladinske
ali Zenske pevske zbore. Tisk, Loce 1939.

Jugoslavija. Pesmi za 2- in 3-glasne mladinske
ali Zenske pevske zbore. Prepisal in razmnozil Sil-
vester Orel. Tisk, Loce 1939 (dve verziji tiska, 1939).
Ta zbirka ima 8 naslovov: 4 triglasni, 3 dvoglasni in
(en) enoglasni (a cappella ali s klavirjem).

Kralj Matjaz. 10 mladinskih pesmi za eno, 2-, 3-
in 4-glasne zbore. Mladinski ali Zenski zbori. Tisk,
Loce 1935: spet a cappella ali/in s spremljavo-kla-
virjem: 4 2-glasni, (en) 3-glasni, 4 4-glasni in (en)
enoglasni.

Kristus je vstal. 12 velikono¢nih pesmi za cer-
kveni mesani in moski zbor. Tisk, Lo¢e 1936. Ta
prinasa 10 mesanih in 2 moska zbora.

Ljuba ti pomlad. 20 narodnih pesmi za en glas
in klavir. Tisk: Loc¢e 1938. »Te pesmi so iz$le na
pobudo prijateljice Vide Rudolfove, katero ji s hva-
leznostjo poklanjam.«

Materi boZji (»Biseri milosti«). 13 pesmi Materi
bozji za cerkveni mesani pevski zbor. Tisk: Lo¢e 1936.

Na izletu (Bes. zlozil, izdal in zalozil Vekoslav
Skuhala). Dekliski pevski prizor. Tisk, Hajdina pri
Ptuju 1939.

Odmevi k litanijam Matere boZje za mesani
zbor. Tisk (drugi natis): Loce 1938.

6  Brez (inStrumentalne) spremljave.
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Pojmo spat. Mladinski ali Zenski zbori. Tisk,
Loce 1936. 11 mladinskih pesmi za 1-, 2-, 3- in
4-glasne zbore.

Slovenska masa za mladinski ali Zenski zbor
na bes. (Fr.) Ksaverja Meska. Tisk kot samozaloz-
ba: opalografiral S. Orel, Ljubljana’ 1936 (Ljublja-
na, april 1943): Pristop, Usmili se, Slava, Evangelij,
Darovanje, Svet, Po povzdigovanju, Jagnje boZje in
Blagoslov.

Slovenska masa za cerkveni mesani pevski
zbor na bes. F. Tercelja. Tisk, Loc¢e 1936: Izpovem
se Bogu, Slava, Hvala ti, Kriste, Sprejmi presveti oce,
Sveti Gospod, Blagoslovljen, Gospod, nisem vreden,
Blagoslovi nas, Tebe moli (MeZ-masna), Zvonovi
so zapeli (G. Mali, MoZ-masna), V hisko bozZjo (F.
Tercelj, MoZ-masna), Litanije Matere BoZji (MeZ),
Trije boZic¢ni odpevi L, II. in III (MeZ).

Srce boZje. 8 pesmi v Cast Jezusovemu za cer-
kveni mesani in moski pevski zbor. Tisk: Ljubljana
1938: 6 mesanih in 2 moska zbora.

Sveta no¢. 11 bozi¢nih pesmi. Tisk. Ljubljana
1939.

Sveti Andrej. 23 (24) svetniskih pesmi za mesani
zbor. Tisk (druga pomnozZena izdaja): Loce 1938.

Tisam, Gospod. 11 obhajilnih pesmi za mesani
zbor. Tisk z dovoljenjem $kofijskega ordinariata v
Ljubljani, 1939.

Trnjev venec. 10 postnih pesmi za cerkveni
mesani in moski zbor. Tisk: prepisal in razmnozil
Silvester Orel, Loce pri Polj¢anah - Ljubljana 1938.
Z dovoljenjem ljubljanskega Knezoskofijstva: 8 me-
$anih in 2 moska zbora.

V mladih dneh. 20 stajerskih narodnih pesmi
za meSani in moski zbor. Pesmi je zapisal gospod
Rupnik Alojz, posestnik na Mlac¢ah pri Locah. Tisk:
Loce 1937: 14 mesanih in 6 moskih zborov (a ca-
ppella).

7 Ker je to izza éasov Zivljenja in dela B. S¢ek v Locah, nava-
jamo v ta fragment. Ljubljana se /morda/ pojavi verjetno
zaradi dovoljenja Skofijskega ordinariata (v Ljubljani) [?].

V Nazaretu roZa raste. 12 pesmi Materi Bozji
za cerkveni mesani pevski zbor. Drugi natis, Loce
1937. Prepisal in razmnodzil Silvester Orel, Loce pri
Polj¢anah. Z dovoljenjem lavantinskega Knezogko-
fijstva.

Vojaski boben. 13 narodnih pesmi za 3-glasne
mladinske zbore (a cappella). Tisk: Loce 1939.

V tebi Kristus. Besedila zlozila M. Elizabeta. 11
evharisti¢nih pesmi za cerkveni mesani in moski
pevski zbor. Tisk kot zasebni rokopis, Lo¢e 1936. Z
dovoljenjem lavantinskega Knezoskofijstva.

Vsaj v zborovskih skladbah tega ¢asa in prostora
(Loce, 1934-40) se komponistka v rabi harmonskih
sredstev (sicer s preudarkom) omejuje na kar moc
preprost, skoraj dosledno diatoni¢ni® stavek.

Iz celotnega seznama je razvidno, da je bila S¢e-
kova ustvarjalno bogata in raznolika ter je vklju-
¢evala tako cerkveni kot posvetni repertoar. V ta
spisek niti nismo uvr$cali morebitnih rokopisov.
Vecina njenih del je povezana v dolocene zbirke.
Redko katero delo je v tem ¢asu napisala samo-
stojno ali pa je iz§lo posamic¢no. Vseh 25 naslovov
oziroma zbirk je iz§lo v letih 1935-1940, na zacetku
njenega bivanja in delovanja v Locah bolj spora-
di¢no in posamicno, proti koncu njenega zivljenja
in dela v Loc¢ah pa vse preostalo. Kljub temu, da
je tja prinesla ze kar dobrsen del svoje mladostne
ustvarjalnosti, jo je prav v Lo¢ah tudi poglobila in
(enormno) povecala. Temu je zagotovo botrovala
tudi poroka (1934)° z notografom, prepisovalcem,
razmnozevalcem in tiskarjem Silvestrom Orlom,
saj je na marsikaterem od tiskov posebej oznaceno:
tisk kot rokopis. V teh (nekaterih) primerih je tudi
$lo za kar najbolj enostavne in poceni grafi¢ne obli-
ke (opalograf, $apirograf, ...). Kljub temu, da gre

8 Tj. zaporedje sedmih tonov v okviru (ene) oktave, razpore-
jenih v celih ali poltonih kot v durovih, molovih in cerkve-
nih lestvicah. Tako so diatonicni intervali v tem kontekstu
razdalje med toni, ki so v sklopu diatonicnega tonskega
nacina (vselej velika in mala sekunda /v in m2/, terca /v in
m3/, seksta /v in m6/ in septima /v in m7/ ter Cista kvarta
/¢4/, cista kvinta /¢5/ in Cista oktava /C8/); nasprotna ji je
kromatika.

9 Slovenski biografski leksikon oz. Arhiv le-tega v Arhivu
Instituta za kulturno zgodovino ZRC SAZU navaja sicer
(prav tako nepreverjeno!) letnico 1939 (elektronsko pismo,
8. 5. 2017; hrani avtor).

3

VSE ZA ZGODOVINO



ZAPISI

ZGODOVINA ZA VSE

v vecini teh enostavnih, kratkosapnih del (eno- do
2-delne in 3-delne pesemske oblike), vokalnih in
vokalno in$trumentalnih miniatur (samospevov),
le lahko ugotovimo, da je skladateljica tudi zah-
tevnost svojega v zacetku dokaj zaostrenega opusa,
ki se je dodobra spogledoval z evropsko kompozi-
cijsko ustvarjalnostjo, le-tega precej omilila. Saj je
bil ta v vecini primerov namenjen tudi nesolanim
izvajalcem: pevkam in pevcem pa tudi instrumen-
talistom (klavir in orgle), torej je bil tovrstni opus
Brede S¢ek dodobra zamejen z ljubiteljstvom, ra-
zen takrat, ko je (Solana) pevka S¢ekova tudi sama
zapela, ali pa iz mnozice ljubiteljev izbrala vodje
glasov (»Stimmfiihrerje«) kot je bil npr. to sloviti
mladinski pevski kvartet druzine Fevzar, s kate-
rim je tudi nastopila leta 1940 v dvorani Slovenske
filharmonije v Ljubljani.

Leta 1934, ko je prisla Breda S¢ek v Loce, ni
izdala nobene skladbe. Vse od leta 1935 do 1940,
ko je Loce zapustila in se preselila v Ljubljano pa
vseh 25 naslovov oz. zbirk: od tega 16 naslovov z
vsega 264 skladbami na cerkvenem podrocju in 9
naslovov s 105 deli na posvetnem podrocju, skupaj
torej 369 del. Poleg vsebinske je tudi v vseh teh delih
razcepila svoj opus na dve povsem jasno lo¢eni sferi.
Prvo predstavljajo skladbe za potrebe vecinoma
podezelskih pevskih drustev in mladinskih (Sol-
skih) zborov. V teh se je S¢ekova zavestno odrekla
kompleksnejsim kompozicijskim resitvam, ki bi
manj ve$¢im izvajalcem postavljale nepremagljive
ovire. Zato lahko prav v teh delih, v zbirkah izda-
nih v Loc¢ah (Kralj Matjaz, 1935; Pojmo spat, 1936;
Polzek, 1939 in v priredbah ljudskih napevov: V
mladih dneh, 1937 in Vojaski boben, 1939) razbira-
mo skladatelji¢in posluh za potrebe manj izobraze-
nega obcinstva in njeno zavest o prosvetiteljskem
poslanstvu. Na drugi strani pa vzporedno s temi
nastajajo tudiizvajalsko in recepcijsko zahtevnejsa
dela. Mednje lahko uvrstimo predvsem samospe-
ve, v katerih je skladateljica dosegla vrhunec svoje
ustvarjalnosti. V tej zvrsti oz. obliki in vsebini, ki
ji je bila kot $olani pevki brez dvoma zelo blizu, se
je lahko izvila omejitvam, ki jih je sicer predsta-
vljal ozir na izvajalske moci tedanjih vokalnih, tj.
zborovskih ansamblov. Posebno pa jo je verjetno
privlacila tudi imanentno intimna narava oblike
in zvrsti samospeva, ki je omogocala vecjo poglo-
bljenost poetskega izraza kot bolj v utilitarno ma-
sovnost naravnana zborovska pesem. To je zacela

ze z odbiranjem in (do)kon¢nim izborom umetnih
pesmi, poezije, kamor vsaj za ¢as njene ustvarjal-
nosti v Lo¢ah pricajo pesniki oz. literati, kot so to
npr. prevzeti: iz Lucke in Venca, M. Elizabeta, F. K.
Mesko (za cerkveni opus), F. Bevk, A. Gradnik, V.
Jeraj, O. Zupanci¢ idr. (za posvetni opus). V zbirkah
iz razli¢nih obdobij avtori¢inega zivljenja in dela se
zrcali njena Zivljenjska pot. Tako prav v eni od zbirk,
nastalih in izdanih v Lo¢ah (1935) Cez Pohorje sinje
najdemo idealizirane liri¢ne podobe skladatelji¢ine
nove domovine, ki se je pravzaprav zacela prav v
Locah in potem (med 2. svetovno vojno in po njej)
kulminirala v Ljubljani. Zanimivo pri tej kulmina-
ciji je tudi to, da se je Breda S¢ek neposredno vklju-
¢ila tudi v glasbeno gibanje socrealizma, ki ga je v
slovenski glasbi zacel Ze Slavko Osterc (1895-1941)
s svojo »kompozicijsko $olo.« O tem pricajo Ze sami
naslovi nekaj zbirk (po Lo¢ah v Ljubljani): Talci in
Bori (obe 1952) s pretresljivim odmevom medvoj-
nih grozot prve in na besedila Srecka Kosovela z
resignacijo in nostalgi¢nim spominom na izginuli,
za vedno izgubljeni svet druge vojne. V zbirkah Oy,
Vraba (besedilo Franceta PreSeren; 1954) in Med
rozami (1955) pa je vsemu temu dodala $e svojo
ekspresivnost z oblikovno jasnostjo in naravno te-
koco melodiko. Vse skupaj je $e dodatno »zacinila«
z bogato, na nasic¢enih poznoromanti¢nih harmo-
nijah temeljeco klavirsko spremljavo.

Umetnica v ustvarjalnem pogledu in ustvarje-
nem opus ni avtorica velikih oblikovnih form. V
tem pogledu bi lahko ugotovili, da sodijo njena
dela-miniature v obmocje tradicijsko utrjene po-
ljudne glasbe. Kljub temu pa nikdar ne pise ceneno,
marvec vselej s pristno zavzetostjo in ustvarjalno
napetostjo. Zato je njen pretezno vokalni opus zla-
sti $e v posvetnih zborih deloma oprt na tradicijo
negovanja zborovske pesmi v ljudskem duhu. V
mnogih tovrstnih skladbah daje ob ohranjanju
tradicionalnega oblikovnega okvira, s podrobnim
oblikovanjem drugih - predvsem ritmi¢nih in har-
monskih elementov - skladbam svez in presenetlji-
vo sodoben znacaj."’

Se predno je Breda S¢ek prisla v Loce (pri Polj¢a-
nah), je Ze zaslovela s prenekatero skladbo in zbirko
v (rodnem) Trstu in sosednji Gorici. Najbolj popu-

10 Nagode, Slovenska zborovska glasba.
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larna iz tistih ¢asov je zagotovo priredba ljudske
pesmi Kadar, jaz dekle, umrla bom (Trst, 1933).

BRCDA

¢c/ PoHoRJE SINJE..

8 SAMOSPEVOV S KIAVIRIEM

Besenie zioZIL DR Ive 1, RUDOLF
Oce 1935

Cenazs Din

Cez Pohorje sinje, Loce, 1935 (Glasbena zbirka Narodne
in univerzitetne knjiznice v Ljubljani)

Kako in kdaj je prisla Breda prav v Loce ter tudi
zakaj, ni nikjer ugotovljeno. Ocitno jo je k temu
napeljala sila, saj je pred izdajo potnega lista za Kra-
ljevino Jugoslavijo in s tem na izselitev iz Kraljevine
Italije ¢akala kar $tiri leta (1930-1934). Medtem se je
porocila (na Krasu, v Ljubljani ali Lo¢ah?) in v letih
1934-1940 tam, torej v Locah (pri Polj¢anah) tudi
ostala kot osnovnosolska uciteljica, skladateljica,
vodja pevskih drustev-zborovodkinja in $e kaj. Kot
sama navaja »... tukaj sem bila pridna, saj so me
kot upraviteljico osnovne Sole v Locah pri Polj¢anah
odlikovali z redom sv. Save V. stopnje. Leta 1940 sem
bila premescena v Ljubljano ...«

V primeru Lo¢ gre za naselbino, ki se v starih li-
stinah omenja Ze 1. 1165, Zupnijska cerkev sv. Duha
paleta 1434. Ohranjeni arheologki grobovi izvirajo
celo iz hal$tatske dobe. S svetom jo je povezova-
la tudi avstroogrska ozkotirna Zeleznica (Polj¢a-
ne - Konjice - Zrece) z Zeleznisko postajo tudi v

11 Glej Séek, Curriculum vitae, str. 2 (v: Kronika v GZ NUK,
Ljubljana).

Brreda Seek_
Ljaba s 1 pom/ad

20 narodnih
za er glas in

Loce

sl
Javir

1938

Te pesri so écsle na podudo
prijataliice Uide Ruddlfeve, balere
Jt s kvalednoslio poklanjarn..

Cena din ko

FPrepisal in razmnofil Silvesier Orel, Lode pri Poljdanak.

Ljuba si ti pomlad, 20 narodnih pesmi za en glas
in klavir, Loce, 1938 (Glasbena zbirka Narodne in
univerzitetne knjiznice v Ljubljani)

T 389

Sm 35

F] RV CERKVENA

SMINICA

IBMLADINSKE ALl ZENSKE ZBORE

DRUGH NATIS

LjuBLJANA
1740

Prva slovenska cerkvena pesmarica, naslovnica
drugega natisa, Ljubljana, 1940 (Glasbena zbirka
Narodne in univerzitetne knjiznice v Ljubljani)
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Locah. V davni zgodovini so bile Loce obrtniski
kraj (usnjarji, ¢evljarji, krojaci, opekarnarji, zagarj,
mesarji, gostilni¢arji, mlinarji idr.),"”” zato od tam
tudi njihove cerkvene bratovscine-cehi. Popis o njih
obstaja za leta 1880-1941." Po zadnji (2. svetovni)
vojni (v Ljubljani je bila Ze cel njen cas) pa je zelo
kmalu ali kar soustanoviteljsko (?) postala ¢lanica
stanovskega Drustva slovenskih skladateljev (DSS),
ustanovljenega 22. dec. 1945 v Ljubljani.* O tem
pri¢ajo tudi $tiri tiskane notne izdaje Brede S¢ek
pri DSS: Bori, §tiri pesmi ga glas in klavir (325, Ed.
DSS 325), Talci, tri pesmi za glas in klavir (1952,
Ed. DSS 339), Oj, Vrba, pet pesmi za glas in klavir
(1954, Ed. DSS 319) in Med rozZami, 4 pesmi za glas
in klavir (1955, Ed. DSS 13).1°

Verjetno Ze iz Ljubljane (31. 10. 1940) je mdr.
celo kandidirala za kak$no (pedagosko) mesto
na takratni Glasbeni akademiji (GA)'® in na kate-
rega (nikoli) ni dobila niti (negativnega) pisnega
odgovora; pa Cetudi je bila vsaj za takrat iz$olana
za pridobitev vsaj zacetne licence za pedagosko in
umetnisko delo na GA.

Zakljucek

Sc¢ekova je bila ustvarjalno bogata in raznolika,
saj se je tako v njenem celotnem opusu, tudi ta pel
med cerkvenim in posvetnim repertoarjem. Po pri-
kazanem spisku vsega izdanega, tiskanega reperto-
arja (iz Lo¢) je razvidno, da je prednjacil cerkveni:
od vsega 649 enot (v Loc¢ah 369) je cerkvenih del
264, posvetnih pa 105, kar pomeni skoraj polovica
celotnega opusa za njenih komaj Sest delovnih in
ustvarjalnih let v Lo¢ah. Vecina od njih je povezana
v dolocene zbirke, redko katero delo je v tem casu
napisala ali je iz§lo posamicno. Kar 25 naslovov
oz. zbirk je iz8lo v letih 1935-1940. Kljub temu, da
je tja prinesla Ze kar dobrsen del svoje mladostne
ustvarjalnosti, ga je prav v Loc¢ah tudi poglobila in
(enormno) povecala. V teh njenih (tiskanih) izdajah
je $lo za kar najbolj enostavne in poceni grafi¢ne
oblike. Kljub temu, da gre v vecini teh enostavnih,

12 Sevsek, str. 391.

13 Zgodovinski arhiv Celje.

14 Gl. http://www.dss.si/o-drustvu.html.

15 GI. http://www.dss.si/edicije/?mod=userdraction=showaut
herid=319.

16 Prim. pismo B. Séek v personalni mapi GZ NUK takratnemu
tajniku GA Karlu Mahkoti.

kratkosapnih del (eno- do 2-delne in 3-delne pe-
semske oblike), vokalnih (zborov) in vokalno in-
$trumentalnih miniatur (samospevov), lahko ugo-
tovimo, da je skladateljica tudi zahtevnost svojega
v zacetku dokaj zaostrenega opusa, ki se je dodobra
spogledoval z evropsko kompozicijsko ustvarjal-
nostjo, tega precej omilila. Razlog temu gre iskati
v tem, da je bil le-ta v vecini primerov namenjen
tudi neSolanim izvajalcem: pevkam in pevcem pa
tudi indtrumentalistom (klavir in orgle). Torej je
bil tovrstni opus Brede S¢ek dodobra zamejen z
ljubiteljstvom, razen takrat, ko je (3olana) pevka
Sc¢ekova tudi sama zapela.

Leta 1934, ko je prisla B. S¢ek v Loce, ni izdala
nobene skladbe. Izpostavimo $e enkrat, da je vse
od leta 1935 pa do 1940, ko je Loce zapustila in se
preselila v Ljubljano, izdala 25 naslovov oziroma
zbirk: od tega 16 naslovov z vsega 264 skladbami
na cerkvenem podrocju in 9 naslovov s 105 deli pa
na posvetnem podrocju, skupaj torej 369 del. V teh
delih se je S¢ekova zavestno odrekla kompleksnej-
$im kompozicijskim resitvam, ki bi manj ve§¢im
izvajalcem in poslusalcem postavljale nepremagljive
ovire. Zato lahko prav v teh zbirkah izdanih v Lo¢ah
(Kralj Matjaz, 1935; Pojmo spat, 1936; Polzek, 1939
in v priredbah ljudskih napevov: V mladih dneh,
1937 in Vojaski boben, 1939) razbiramo skladatelji-
¢in posluh za potrebe manj izobrazenega ob¢instva
in njeno zavest o prosvetiteljskem poslanstvu. Na
drugi strani pa so vzporedno s temi nastajala tudi
izvajalsko in recepcijsko zahtevnejsa dela. Mednje
lahko uvrstimo predvsem samospeve. V njih je skla-
dateljica dosegla vrhunec svoje ustvarjalnosti. V tej
zvrsti oziroma obliki in vsebini, ki ji je bila kot $o-
lani pevki brez dvoma zelo blizu, se je lahko izvila
omejitvam. Te je sicer predstavljal ozir na izvajalske
moci tedanjih vokalnih, to je zborovskih ansamblov.
Posebno jo je privlacila imanentno intimna narava
zvrsti samospeva, ki je omogocala vecjo pogloblje-
nost poetskega izraza kot bolj v utilitarno masovnost
naravnana zborovska pesem. To je zacela Ze z od-
biranjem in (do)kon¢nim izborom umetnih pesmi,
poezije v Lo¢ah. Tako prav v eni od zbirk, nastalih
in izdanih v Lo¢ah (1935) Cez Pohorje sinje najde-
mo idealizirane liricne podobe skladatelji¢ine nove
domovine, ki se je zacela prav v Lo¢ah in potem
(med drugo svetovno vojno in po njej) kulminirala v
Ljubljani. Zanimivo pri tej kulminaciji je tudi njeno
vklju¢evanje socrealisti¢nih elementov, kateremu je
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dodala $e svojo ekspresivnost z oblikovno jasnostjo
in naravno tekoc¢o melodiko. Vse skupaj je $e doda-
tno »zacinila« z bogato, na nasi¢enih poznoroman-
ti¢nih harmonijah temeljeco klavirsko spremljavo.

Umetnica v ustvarjalnem pogledu in ustvarje-
nem opus ni bila avtorica velikih oblikovnih form.
V tem pogledu bi lahko ugotovili, da sodijo njena
dela-miniature v obmoc¢je tradicijsko utrjene polju-
dne glasbe. Kljub temu pa nikdar ne pise ceneno,
marvec vselej s pristno zavzetostjo in ustvarjalno
napetostjo. Zato pa je njen pretezno vokalni opus
(zlasti $e v posvetnih zborih) deloma oprt na tradi-
cijo negovanja zborovske pesmi v ljudskem duhu. V
mnogih tovrstnih skladbah je dala ob ohranjanju
tradicionalnega oblikovnega okvira, s podrobnim
oblikovanjem drugih - predvsem ritmi¢nih in har-
monskih elementov - skladbam svez in presenetlji-
vo sodoben znacaj.

Po drugi svetovni vojni je zelo kmalu (ali kar
soustanoviteljsko?) postala ¢lanica stanovskega
(danasnjega) Drustva slovenskih skladateljev (DSS),
ustanovljenega 22. decembra 1945 v Ljubljani.’” O
tem pricajo tudi $tiri tiskane notne izdaje Brede
Sé¢ek pri DSS: Bori, §tiri pesmi ga glas in klavir
(1952, Ed. DSS 325), Talci, tri pesmi za glas in klavir
(1952, Ed. DSS 339), Oj, Vrba, pet pesmi za glas in
klavir (1954, Ed. DSS 319) in Med roZami, 4 pesmi
za glas in klavir (1955, Ed. DSS 13). V povojnem
obdobju in vse do smrti ni nikoli delovala v kate-
rem od organov DSS. Bila pa je spet prva in edina
zenska v tem zdruZenju.

Viri in literatura
Arhivski viri

Arhiv Republike Slovenije
SI AS 2088 fond Drustvo slovenskih skladateljev

Glasbena zbirka Narodne in univerzitetne
knjiznice v Ljubljani (GZ NUK)
Breda S¢ek, Kronika, personalna mapa in dela.

17 Iz osnovnega arhivskega gradiva (v SIAS 2088) oz. z zacetka
delovanja DSS v glavnem porazgubljenega gradiva je raz-
vidno, daje 1. 2. 1951 od DSS dobila potrdilo, da je njihova
¢lanica, stanujoca v Liubljani (v Rozni dolini, C. XV $t. 19),
prav tako je bila v spisku (183) clanov v zacetku . 1951, saj
je na 6. str. le-tega navedena pod zap. st. 152.
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Druzinski nagrobnik v Avberju nad Tomajem, kjer je
Breda S¢ek pokopana (foto: Milos Pahor)

Spletni viri

http://www.cobiss.si/scripts/cobiss?command-
DISPLAY.basse-cobib&rid=104205312.
(dostopno 23. 8.2017)
http://www.dss.si/edicije/?mod=user&action=sho
wauth&id=319. (dostopno 23.8.2017)
http://www.dss.si/o-drustvu.html. (dostopno
23.8.2017)
http://slovenska-biografija.si/oseba/sbi642570/.
(dostopno 23. 8.2017)
https://sl.wikipedia.org/wiki/Lo%C4%8De,_
Slovenske_Konjice. (dostopno 23. 8.2017)
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Urh Ferlez

Zive fotografije

O zgodnji kinematografiji v Celju

Leta 2016 je minilo sto dvajset let od prve pred-
stave potujocega kinematografa v Celju. Odvila se
je v tedanjem hotelu Pri belem volu. Temu gosto-
vanju so sledila e mnoga druga, pogosto kot del
cirkusa ali potujocih gledalis¢, pri cemer je kine-
matografska naprava predstavljala le zanimivo
popestritev ponudbe z nekaj sekundnimi filmi. V
¢lanku obravnavam obdobje dobe potujocih kine-
matografov v Celju, torej od prve predstave pa do
konca prve svetovne vojne, leta 1919 se je namrec
tudi v Celju odprl prvi stalni kino. V ¢lanku so
uporabljeni podatki iz moje lanske raziskovalne
naloge v okviru projekta Mladi za Celje, z naslovom
Zgodba o celjskem kinu, v kateri sem skusal zajeti
zgodovino kina v mestu od zacetkov do danasnjih
multikinov;' v ¢lanku pa je podrobneje opisana le
najzgodnejsa doba.

Zadnji dve desetletji 19. stoletja sta bili v Evropi
in Zdruzenih drzavah zaznamovani z nenehnim
izumljanjem in izpopolnjevanjem naprav, s kate-
rimi bi bilo mogoce ustvariti in predvajati film,
tedaj imenovan $e gibljive ali zZive slike. V plejadi
izumiteljev, pogosto sprtih zaradi svojih patentov
in kraje idej, sta se najbolj izkazala brata Lumiere,
ki sta izumila dovolj majhno in zmogljivo napravo,
dajima je uspel preboj. Prvo predstavo s kinemato-
grafom za povabljence sta priredila 22. marca 1895,
sledila ji je prva javna predstava 26. decembra 1895
v salonu pariske kavarne Grand Café. Po uspes$ni
predstavi v Parizu sta brata Lumiere poslala svoje

1 Ferlez, Zgodba o celjskem kinu.

odposlance po vsej Evropi, kmalu so se pojavila
tudi druga filmska podjetja, ki so storila enako.

Slovenci smo svoj prvi meter filma videli manj
kot leto po prvi javni predstavi. Marca leta 1896
je skupina Francozov s kinematografom prispela
na Dunaj, kjer si ga je ogledala mnozica ljudi, tudi
cesar Franc JoZef. Na Dunaj so prihajali tudi kine-
matografi drugih konkuren¢nih podjetij, nekateri
so potovali po juzni Zeleznici vse do Trsta in se
ustavljali v ve¢jih mestih. Geografsko je torej lo-
gi¢no, da je bila prva predstava na Slovenskem v
Mariboru, in sicer 24. oktobra v dvorani pivovarne
Goetz, danes je to Unionska dvorana Narodnega
doma. Predstave je izvedla druzba Edison. Pred-
stave so bile vsak dan do 29. oktobra, potem pa je
kinematograf odpotoval na svoj prvi obisk Celja.?

V Celju so s kinematografom prvi¢ predvajali
filme 3. novembra 1896. Prvotno je kinematograf
nameraval v mestu ostati do 5. novembra, pozneje
pa je ostal $e tri dni dlje, do 8. novembra. Predstave
so bile v vrtnem salonu hotela Pri belem volu (Zum
weissen Ochsen), ki se je po lastniku imenoval tudi
Hotel Koscher in pozneje Terschek. Predstave so
bile $tririkrat na dan, od petih do osmih na vsako
uro. Predvajanih je bilo ve¢ kratkih filmov, ki so
vsi skupaj trajali okrog pol ure. Bolj$e vstopnice
so stale 50 kron, slabse 30, otroci so lahko obiskali
predstave po polovi¢ni ceni, vojastvo pa zaston;.
Zanimivo je, da sta na dogodek, tako v Maribo-

2 Traven, 1992, str. 19-23 in Brenk, 1979, str. 8-13.
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ru kot v Celju, vabila in pozneje o njem porocala
mestna nemska casopisa, mariborski Marburger
Zeitung in celjski Deutsche Wacht, slovensko ¢aso-
pisje ga ne omenja niti z besedo.’ Prevod skopega
zapisa iz celjskega Deutsche Wachta se glasi takole:

»V vrtnem salonu Hotela Pri belem volu je v ta
namen pripeljan kinematograf (Zive slike) postavil
na ogled Celjanom razlocnost in razkosnost slik. Ob
tem so spoznali prvobitnost naravnega premikanja,
kar je naletelo na splosno odobravanje. Danes, 8.
v mesecu, bo nepreklicno na sporedu Se zadnja
predstava.«*

2@ Unwiderruflich nur 3 Tage: ¢
Im Gartensalon des Hotel Koscher
Dienstag, 3., Mittwoch, 4., Donnerstag, 5. November

§ Demonstirationen

lebender Fotografien

in Lebensgrosse durch den Kinematograph

Eidison Ideal.
Beginn der Vorstellungen um 5 Uhr, 6 Uhr, 7 Uhr, 8 Uhr.

Erster Platz 50 kr., Zweiter Platz 30 kr.
Mi'itir ohne Charge und Kinder die Hilfte. 1007

Oglas za prvo predstavo potujo¢ega kinematografa
v Celju. Kot kaze, je bilo zanimanje veliko, saj je lastnik
kinematografa iz prvotno predvidenih treh dni
predstave podaljsal na pet dni. O filmu 3e ni govora,
ljudje so si prisli ogledat »lebender Fotografien« — Zive
fotografije. (Deutsche Wacht, 1. november 1896)

V Ljubljani so prvi¢ videli film 16. novembra v sa-
lonu hotela pri Mali¢u (Hotel Stadt Wien), predstave
so bile do 26. novembra. O tem sta nekoliko obsirneje
kot celjski in mariborski ¢asopis porocala ljubljanska
¢asopisa Slovenski narod in Laibacher Zeitung, tako
lahko ugotovimo, kateri so bili prvi filmi pri nas in
kako je bilo okvirno videti to predvajanje filmov, tudi
v Celju. Slovenski narod pise dne 14. 11. 1896 takole:

»Predstave s kinematografom bodo od ponedeljka
dne 16. do nedelje 22. v salonu hotela ,,Pri Mali¢u®.
Kinematograf je narejen po principih kinetoskopa
ali znatno izboljsan. Namesto malih posamicnih
figur se vidijo celi prizori skoraj v naravni velikosti,
na stotine ljudi se premika kakor v Zivljenju. Podobe
so plasticne, podobe krajev in arhitektonicnih del so

3 Deutsche Wacht, 1.11. 1896, 8. 11. 1896 in Marburger Zei-
tung, 22. 10. 1896.
4 Deutsche Wacht, 8. 11. 1896.

perspektiviéno izborne. Vse, kar se godi v Zivljenju in
naravi, promet po ulicah itd., vse se giblje prav kakor
v naravi. To niso za efekt narejene podobe, vse je
fotograficno vzeto iz Zivljenja. Kinematograf prinasa
serijo osmih podob, ki predstavljajo: 1. Zivljenje na
pariskih ulicah; 2. Pri pikniku zabavajoca se druzba;
3. Prepirajoca se kvartopirca; 4. V perilnici; 5. Ope-
harjeni cunjar; 6. V plavarnici in koncno: Brzovlak
se pripelje na postajo, katera slika je najinteresan-
tnejsa.” Kakor v vseh drugih mestih obudi ta aparat
tudi v Ljubljani veliko zanimanja. Predstave bodo
vsak dan od 5. do 8. ure zvecer.«®

Gostovanju prvega kinematografa v Celju so
kmalu sledila $e druga, opisana so v naslednjih od-
stavkih. Treba je poudariti, da so bili ti prvi kine-
matografi v prvi vrsti namenjeni zgolj zabavi, pogo-
sto so jih v svoj program vkljucevali tudi cirkusi in
podobne potujoce skupine. Potujoci kinematografi
so gostovali v mestnih dvoranah ali drugih primer-
nih prostorih ali pa so si postavili Sotor. Glede na
Stevilo predstav je moral biti njihov obisk kar $te-
vil¢en, med raziskovanjem se mi je prikradla misel,
da bilahko bile te predstave ena takih prireditev, ki
so jih lahko brez slabe vesti obiskovali tako celjski
Slovenci kot Nemci, navsezadnje je bil film nem
in nihc¢e se ni mogel pritoziti, da je prikraj$an, ker
predstava ni v njegovem jeziku.

Leta 1899 je v celjskem hotelu Mesto Dunaj
(Hotel Stadt Wien, danes Hotel Evropa) gostoval
Edison Theater, ki je imel fonograf in kinematograf,
oglageval se je kot gledalisce, ki ga je na Dunaju
obiskal tudi cesar Franc JoZef.”

Konec aprila leta 1902 se je na travniku na Gla-
ziji, ki se v ¢asopisju imenuje kar Festwiese, kjer
je bil obicajno prostor za take prireditve, ustavila
potujoca skupina, ki je prirejala akrobatske, ¢arov-
niske in kinematografske predstave.®

5 Nemogoce je popolnoma natanéno ugotoviti, kdo je posnel
te filme, saj so v tistem asu podjetja, kot so bila Lumiére,
Meéliés, Pathé, snemala filme z enakimi naslovi. Nesporno
je le avtorstvo dveh »ljubljanskih« filmov, in sicer je Ope-
harjeni cunjar Méliésov film Le Chiffonier (danes izgubljen),
Westminstrski most pa Pont de Westminster bratov Lumiére
(Traven, 1992, str. 22).

6 Citirano: Slovenski narod, 11. november 1896.

7 Deutsche Wacht, 21. maj 1899.

8 Deutsche Wacht, 27. april 1902.
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Kmalu se je tudi prvi Celjan odlocil za kariero
lastnika potujocega gledalis¢a, to je bil Ferdinand
Seitz. Verjetno je bil vse Zivljenje umetnik, leta 1904
zasledimo, da je imel v Celju razstavo svojih slik.’
Leto pozneje je skupaj z Zeno ustanovil potujoci
kinematograf, ki ga je v oglasih navadno imenoval
Royal biograf, in z njim gostoval po vsej Stajerski.
Konecleta 1906 je imel predstave v celjskem hotelu
Mohr (Skoberne, pozneje Ojstrica).”® Julija 1909
zopet, na glazijskem Festwiesu."' Po smrti Seitza je
kino prevzela njegova Zena Augustine, ga razirila
v podjetje, ki je povezovalo ve¢ kinematografov, ga .-
nato prodala in v Stajerskem mestecu Weiz ustano- Fotografja Seitzovega potujocega gledahsca
vila tedaj moderno svetlobno gledalisce.” (www.museurn-joanneum.at)

Po prvi svetovni vojni so potujoc¢i kinematografi

Konec avgusta leta 1908 je prav tako na Glaziji ~ po mestih zaceli zamirati, nadomestili so jih stalni
gostoval Royal wonder Bio, ki je imel v svojem $oto- ~ kinematografi, enako je bilo tudi v Celju, kjer je prvi
ru prostor za 2.000 ljudi, imel je lasten vir elektrike  stalni kinematograf od leta 1919 domoval v nekda-
in 25-¢lansko godbo, njegov lastnik je bil neki L.  njem Sokolskem domu v Gaberjah. Se vedno pa so
Géni."” potujoci kinematografi razveseljevali prebivalce po-
dezelskih krajev, tudi po drugi svetovni vojni. Kino z

Maja 1909 je v hotelu Pri belem volu gostoval  imenom Celje - okolica je gostoval po vsej $irsi celjski
tudi kinematograf, ki je bil v lasti Slovenca.” To je  okolici, od Mozirja in Gornjega Grada do Kozjega.”
bil Alojz Brecelj s Ptuja. Ponovno je leto pozneje
julija gostoval v dvorani Nemske hise." Na Glaziji v Celju v lastnem gledalifkem Sotoru.

Zavarovan proti vsakemu vremenu.

Novembra 1909 je v dvorani Nemske hise gosto- F. Seitz-ev

val kinematografz imenom The american biograph.'® ya l hm Mf

Trikrat je v Celju gostoval teater J. Bachmeirsa, | it diers o st s “‘“’“"' e
ki se je naSIaVIjal kOt Grand elektro biOSkOP’ pri§el Izlet k slapem r“'is;wlr:ldl::iegﬂlf:l‘: ffdoi::::: lep naravni posnetek.
je septembra 1910, julija 1911 in junija 1913.”7 Or- EL::.'EE;'-";.;:::’-T&-. el

arigin poan
ganiziral je tudi posebne vecere za gospode (Her- Start srcanraire LeEoary

. . . Severni volnji $otore
renabend), ko so verjetno vrteli tudi prve poskuse | s ississdes kisjonje sevarin joidner za soiojo tovares, matica Bastanh sovernt
eroti¢nih filmov. V Zgodovinskem arhivu Celje i...""."-‘e"-ﬂ:;', g

Prodstave so vaak dan ob 8

ob nedaljah in pl‘llllll]h ob 4. url pop. In ob B. url zveder.

je ohranjen dopis tega kinematografa celjskemu  |P W QNiNiaie préiriva. PropUIN sencal ate 3 el Pugstes pris-

magistratu iz leta 1909, iz katerega je razvidno, da | Vajek bres targe n stoctéa 30 f.!‘..h.“;:';‘l'l o ":‘.Iq'hi“"" oo, v il segedin polovice
sodedl »0 vaa

je podjetje prej gostovalo v Zagrebu.!® B T R e B g

Ferdinand Seitz
iz Celja, Stajersko.

9 Deutsche Wacht, 7. april 1904.

10 Deutsche Wacht, 16. december 1906.

11 Deutsche Wacht, 17. julij 1909.

12 https://www.museum-joanneum.at/blog/in-bewegung-gera-

Oglas za Seitzovo gledalid¢e — zanimiva je raznolikost
tematike filmov. (Narodni dnevnik, 20, julij 1909)

ten-wanderkinos-in-der-steiermark/ (1. 3. 2017). 19 Potujoci kino je maja 1948 s filmom Petnajstletni kapitan
13 Domovina, 28. avgust 1908. na primer obiskal kraje: Gomilsko, Vransko, Liboje, Store,
14 Deutsche Wacht, 19. maj 1909, Narodni dnevnik, 17. julij Grize, Dobrna, Vojnik, Trnovlje, Kozje, Polzela, Ljubecna,
1909 in 20. julij 1909. Petrovce, Novo Celje, Velenje, Sv. Jurij pri Celju (danes je
15 Deutsche Wacht, 20. julij 1910. to Sentjur), Sesce, Mozirje in Rimske Toplice. Dva meseca
16 Deutsche Wacht, 13. november 1909. pozneje je obiskal: Rimske Toplice, Gomilsko, Vransko, Mo-
17 Deutsche Wacht, 7. september 1910, 17. september 1910, 8. zirje, Gornji Grad, Ljubno, Polzelo, Novo Celje, Liboje, Kozje.
julij 1911, 29. julij 1911, 14. junij 1913, 22. junij 1913. Taksni potujoci kinematografi so bili v prvih letih po vojni
18 SI_ZAC/0024 Mestna ob¢ina Celje. dokaj pogosti. (Celjski tednik, 10. julij 1948 in 15. maj 1948).
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Clanek nacenja pojav gostovanj potujocih gle-
dalis¢ v Celju, ki je v delih, ki so se ukvarjala s
celjskim druzabnim Zivljenjem pogosto skromno
opisan ali pa sploh ne. V nadaljnjem raziskova-
nju bi bilo mogoce podrobneje raziskati zgodbe
potujoc¢ih kinematografov in njihovih lastnikov,
predvsem Celjana Seitza. Pozornost bi se lahko po-
svetila tudi travniku na Glaziji (Festwiese), ki je bil
nekoc¢ zivahen prireditveni prostor. Zgodovina celj-
ske zgodnje kinematografije je med ljudmi precej
neznana, smiselno bi bilo tudi obelezevati vsaj prvi
obisk filma v Celju, ki se je zgodil relativno zgodaj.
Hotel Pri belem volu, ki je bil njegovo prizorisce, bi
lahko ovencali s spominsko plosc¢o ali kako drugace
opozorili na zanimiv dogodek iz celjske zgodovine.

Viri in literatura

Brenk, France: Kratka zgodovina filma na
Slovenskem. Ljubljana: Dopisna delavska
univerza Univerzum, 1979

Ferlez Urh: Zgodba o celjskem kinu (raziskovalna
naloga, zgodovina) Celje: I. gimnazija v Celju,
2017.

Traven, Janko: Pregled razvoja kinematografije
pri Slovencih: do 1918. Ljubljana: Slovenski
gledaliski in filmski muzej, 1992

Simenc, Stanko: Panorama slovenskega filma.
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My name is
Furlan, Stasha
Furlan'

Stasha Furlan Seaton: Vojna vse spremeni. Kako
sta mlada Slovenka in njen oce preZivela drugo
svetovno vojno; o njunem znacaju in pogumu.
Modrijan: Ljubljana 2016. 399 strani.

Avtorica te zanimive in napete avtobiografije
je drugorojenka dr. Borisa Furlana, profesorja (od
1936) in dekana ljubljanske pravne fakultete, sicer
pa tudi ministra za izobraZzevanje v medvojni kra-
ljevi vladi in obsojenca na proslulem Nagodetovem
procesu (1947).

Njena druzina (oce je bil Trzacan in pravnik,
mati uciteljica iz Ljubljane, Stasa pa je odrascala ob
dveh bratih - Borutu in Aljosi) se je pred fasisti¢-
nim nasiljem leta 1930 zatekla v Ljubljano, kjer je
Stasino Zivljenje potekalo med francoskim vrtcem,
izletnidkim in smucarskim odkrivanjem planin
(Velika planina, Triglav, Bohinj), poletnim razisko-
vanjem Dalmacije, osnovami modernega plesa pri
Meti Vidmar in druzabnimi stiki z ljubljansko elito
(Vidmarji, Wilfani) ter tujimi diplomati.

Ostro je v to idilo zarezal izbruh druge svetovne
vojne, ko so Furlani (brez Stasinega brata Boruta,
ki je ostal v Ljubljani) z anglesko pomo¢jo (z an-
gleskimi diplomatskimi potnimi listi!) 27. 3. 1941
preko Beograda zapustili Jugoslavijo. Kasneje se
jim je na poti pridruzil tudi oce, ki je bil prej »na
sluzbenem potovanju«, Anglezi pa so ga hoteli spra-
viti v Jugoslavijo, »da bi se lahko Se naprej upiral
fasistom« (str. 58). Preko Gréije in Turdije so prispeli
v Jeruzalem (tam je Sta$a celo obiskovala franco-
sko $olo, privos¢ili pa so si tudi nekaj turisti¢nih
ogledov). Na naslednji postaji — v Kairu, pa so se
Furlani pridruzili delu jugoslovanske kraljeve vla-
de v izgnanstvu in si z njimi ogledovali piramide,
¢as med plovbo skozi Suez proti Cape Townu pa je
Stasa izrabila za flirtanje in opazovanje sopotni-

1 PiSem se Furlan, Stasha Furlan.

: ?e g,

Stasha Furlan Seafon

“VOJNA VSE =
"SPREMENTI "

Kako sta mlada Slovenka in njen oce
prezivela drugo svetovno vojno;
0 njunem znacaju in pogumu

Prevedla Maja Novak in Andrej E. Skubic

kov (»Name sta velik vtis naredila dostojanstvo(!)
in hladnokrvnost(!) jugoslovanskih ¢astnikov«; str.
90). Preko Juzne Afrike, kjer so Staso vpisali v $olo
z internatom, so za o¢etom (njega so ¢ez Atlantik
kot propagandista poslali predavat Ameri¢anom in
izseljencem nekaj prej) kon¢no prispeli v New York,
kjer so ostali do poletja 1944. Furlan je medtem
deloval kot ¢lan jugoslovanske kraljeve vladne dele-
gacije, Stasa pa se je Solala na kolidZu in kasneje na
$oli za medicinske sestre, delala pa je tudi za USIA
(United States Information Agency) — nekaksen
»informativni« biro, kjer je spremljala slovenski tisk
(pisala in prevajala povzetke za Ameri¢ane), sode-
lovala pa je tudi s kraljevim jugoslovanskim infor-
macijskim centrom. Kljub nastetim obveznostim je
nasla cas tudi za ure sodobnega plesa pri Marthi
Graham. Po ocetovem imenovanju za ministra se
je druzina $e enkrat selila - to pot v London (v ZDA
je zaradi $olanja in ¢akanja na vpoklic ostal Stasin
brat Aljosa..., dokler se nista »na njegovem pragu
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(v New Yorku!; op. p.) prikazala dva moska in ga
odpeljala v Sovjetsko zvezo«; str. 115).

Selitev v London je sledila usodnemu dogodku
za razmere v domovini - teheranski konferenci
konec novembra 1943, ko so velesile po njenem
mnenju prepustile Jugoslavijo ruskemu vplivu, z
diskreditacijo Draze Mihajlovi¢a in podporo Titu
pa ponudile osnovo za drzavljansko vojno. V Lon-
donu je Tjasa po sprejemu pri partizanski misiji, ki
se ga je udelezila »da bi izvedela kaj o dogajanju v
Jugoslaviji« (str. 135), postala ¢lanica vojaske terito-
rialne obrambe NOV in se z mamino podporo ob
oc¢etovem nasprotovanju napotila v Bari ter pred
dejanskim vstopom v partizansko vojsko prestala
sumnicavo preverjanje. Zaradi znanja tujih jezikov
in administrativnih sposobnosti so jo dodelili ju-
goslovanskemu Rde¢emu krizu, kjer je kot admi-
nistratorka in prevajalka skrbela za stike s tujci, ki
so iskali svoje pogresane prijatelje. V Bariju se je
po treh letih srecala tudi z bratom Borutom, ki je
prezivel internacijo v taborisc¢u Viterbo, vstopil v
KP, a menda iskal nacine, da bi izstopil.

Na lastno Zeljo je bila nato Stasa premescena
v Split, nato v Biograd k 5. prekomorski brigadi.
Tudi tu je delala najprej v $tabu, kasneje v ¢etiin v
brigadni gledaliski skupini, medtem pa je zavracala
vztrajno snubljenje v KP. Ker ni odsla s prekomor-
ci v zaklju¢ne boje proti Sloveniji, je nadaljevala
propagandisti¢no delo v $tabu ter se v Zadru pri-
kljucila Slovenskemu narodnemu gledalis¢u, vimes
pa negovala dobre zveze s ¢lani zahodnih misij. Po
mrakobnih opisih dneva zmage v Zadru (ki jih pri-
merja z veseljem v Londonu, Parizu, New Yorku) se
je srecala z mamo (zamerila ji je, ker je ni odvrnila
od partizanov), oce pa je tedaj Ze bil v Beogradu in
na potiv Ljubljano, kamor se je s konvojem podala
tudi Stada.

Povojna Ljubljana je bila zanjo popolnoma tuja,
kljub temu, da je srecala kar nekaj sorodnikov —
teto, sestri¢no, brata Boruta in oceta, ki ga je Josip
Vidmar povabil v OF in vlado. Furlan je sicer va-
bilo v vlado odklonil ter pristal v hisSnem priporu
v hotelu Slon(?), vendar so mu dovolili predavati
na Pravni fakulteti, postal pa je celo njen dekan.
Kljub temu je ob¢util pritisk oblastnikov in poslal
hcerko v Beograd k Jozi Vilfanu, ki pa zanj ni hotel

posredovati, ¢eprav pred vojno »ni bil podoben ka-
kemu dolgolasemu, razcapanemu komunisticnemu
radikalcu« (str. 209).

Staga se v Ljubljani ni nasla in je hotela vsaj v
Trst, kamor ji je pomagal brat Borut - priskrbel ji
je delo prevajalke (tolmacke) za Slovenski narodno-
osvobodilni odbor in delo za vojasko upravo (po-
gajanja z Angloamericani). Zaradi ve¢ kot dobrih
odnosov z njimi jo je OZNA budno spremljala in
jo med obiskom pri starsih v Ljubljani menda celo
nameravala ugrabiti. S pomocjo zavezniskega ca-
stnika je Stasi uspelo priti v Rim, kjer je sprva bivala
z novinarji agencije Associated Press, znanstvo s
polkovnikom iz »prosvetne podkomisije zavezniske
komisije« v Italiji pa ji je prineslo tudi delo zanje,
dokler ni poleti 1946 z garantnim pismom znancev
dobila vizuma za vstop v ZDA, kamor je odplula z
mislijo na $tudij na kolidzu Barnard. Ceprav odnosi
z gostitelji niso bili dobri (bojda je premalo poma-
gala pri delu in prevec pojedla), je bila sre¢na, da je
»v Cudovitem mestu New York, v Soli, ne pa v kaki
bedni slovenski jeci, ali Se huje v koncentracijskem
taboris¢u, kjer bi jo trpinéili in morda zlorabljali«
(str. 283), saj je bilo »Zivljenje pod slovenskimi ko-
munisti ... nevarno za vsakogar« (str. 265), ¢eprav
so ji njeni poéiljali pisma ven z diplomatsko posto
in ji v Rim poslali celo denar.

Da niti Amerika ni amerika, je morala ugotoviti
ze, ko so jo gostitelji vrgli ven zaradi pomanjkanja
delovnih navad, ko so jo odpustili s pocitniskega
dela, ali tedaj, ko je izgubila stanovanje pri pro-
fesorici, ki ji je odrekala celo zasluzeno hrano. A
vedno znova je imela sreco (ve¢inoma v podobi
bogatih so$olk - tudi vest o oc¢etovi smrtni obsodbi
je zvedela med enim takih dopustov), svoje poslan-
stvo pa je nasla v $tudiju etike, socialne in politi¢ne
filozofije na Barnardu, Bryn Mawru in kasneje na
chicaski univerzi.

Ze kmalu je pozgala vse mostove za sabo in od-
mik od preteklosti opravic¢evala s strahom pred
komunisti¢nimi preganjalci, ceprav jo je brat Aljosa,
ki je po vrnitvi iz Sovjetske zveze (pilotskega $o-
lanja) postal mednarodni novinar ¢asopisa Delo,
prepriceval v obisk pri ocetu, vecjih tezav z rezi-
mom pa ni imel niti drugi brat Borut.
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Delo Stashe Furlan je avtobiografija — z vsemi
dobrimi in slabimi lastnostmi te zvrsti. Je vir prve
roke za zanimiv vpogled v Zivljenje (zlasti odrasca-
nje) predvojne ljubljanske smetane in napet opis
nevsakdanje medvojne odiseje slovenske druzine.
Razsirjeni naslov Zal zavaja - o Borisu Furlanu iz-
vemo premalo, da bi smel nastopati kot soportre-
tiranec. Zopet velja, da je izrazito dobro obdelana
njegova cloveska, intimna plat, kar se od avtorice
tudi pri¢akuje, manj in nenatan¢no pa njegovo stro-
kovno in javno delovanje — delno zato, ker tedaj ta
ocetova plat h¢erke ($e) ni zanimala, delno pa tudi
zato, ker je bila v najbolj prelomnih ¢asih zanj dale¢
pro¢. Tu gre $teti v dobro, da nam je za vpogled v
Furlanovo Zivljenje in delo zalozba ponudila spre-
mno $tudijo zgodovinarja Petra Vodopivca.

Bolj zbranega bralca lahko zmoti precej nekri-
ti¢no povzemanje in podajanje ameriskega gledanja
na medvojne in povojne dogodke v Jugoslaviji in
svetu ter dvojnost meril - medtem ko vsak zapis
o medvojni in povojni Sloveniji ter Jugoslaviji (zla-
sti preverjanja, razne »informativne« razgovore)
sumnicavo pretrese in zacini z izrazito negativno
retoriko, je do podobne/iste prakse »svojih« precej
bolj - prav naivno - popustljiva in razumevajoca,
ker se jih pa¢ ne lotevajo »tolovaji iz Ozne s piska-
vimi zobmi« (str. 241), ampak vrhunsko $olani ob-
ve$cevalci s primerno obleko in manirami.

Kljub dejstvu, da je knjiga izsla v ZDA leta 2014,
je njeno sporocilo prezeto z duhom amerigkih 50.
let 20. stoletja, za katera bi tudi najvecji idealisti
tezko rekli, da so bila glede spros¢enosti in splo-
$ne stopnje svobode tako oddaljeni od orwellovske
druzbe nadzora, kakor bi si Zeleli.

In nemara bi kak hollywoodski producent znal
narediti film iz naslednjega stavka: »Moje prijate-
lje v Ljubljani so bili v tistem casu ves as metali v
koncentracijska taborisca in iz njih. Zalovala sem
za njimi.... TolaZila sem se s tem, da sem hodila
na ljudske plese v Village, kjer sem do onemoglosti
plesala polke, kola in valcke« (str. 311).

Aljosa Furlan

Aljosa Furlan: Domov. Ljubljana: Modrijan, 2017.
112 strani.

Ne zgodi se ravno pogosto, da bi ¢loveku naklju-
¢je v pravem Casu potisnilo v roke dve popolnoma
kompatibilni knjigi. Delo Aljose Furlana, brata
Stashe Furlan Seaton, je namre¢ tisti pomembni
manjkajoc¢i del¢ek, ki kljub skromnej$emu obsegu
neprecenljivo obogati druzinsko zgodbo Furlanov
med drugo svetovno vojno in po njej.

Aljosa za¢ne svojo pripoved v New Yorku, po
tistem ko sta v Evropo od$li njegova mama in sestra,
in se je ob tezaskem delu mukoma prebijal do matu-
re na gimnaziji Georgea Washingtona. Se istega leta
(1944) je preko misije Vladimirja Velebita navezal
stike z narodnoosvobodilnim gibanjem in pustil za
sabo resno simpatijo pa tudi obetavno $tipendijo in
se podal v negotovo prihodnost - s tovorno ladjo
z zanimivim imenom (Feliks Edmundovi¢ Dzer-
zinski) iz Portlanda ¢ez morje v Vladivostok, ¢ez
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Sibirijo v Moskvo in od tam s tankovsko brigado z
vlakom v Jugoslavijo.

S to prvo vrnitvijo pa njegovo popotovanje Se
zdale¢ ni bilo koncano, saj se je s skupino mladih
Jugoslovanov vrnil v Sovjetsko zvezo na $olanje za
pilota lovskega letala, ki ga je opravil v Ckalovsku.
Sele po opravljeni letalski akademiji se je septembra
1947 lahko dokon¢no vrnil v Ljubljano, kjer pa je
bilo vse precej drugace, kakor si je predstavljal -
sestra se nikoli ve¢ ni vrnila domov, oceta pa so
malo pred tem na Nagodetovem procesu obsodili
na smrt zaradi stikov z zahodnimi diplomati.

Aljosina vrnitev domov je bila torej vrnitev na
zacetek — po preteklih letih popotovanja in nabi-
ranja izkugenj, s kakr$nimi se je lahko pohvalil
le malokateri njegov vrstnik, je po demobilizaciji
(dejansko izgubi sluzbe!) stal pred novim izzivom

- zagotovitvijo eksistence. Zvestemu svoji izpri¢ani
iznajdljivosti, marljivosti, optimizmu in garastvu se
mu je uspelo spopasti z neugodnimi razmerami in
najti smisel v novem poklicu - novinarstvu, ki ga je

Nadiutno
svetovljansko bitje
onkraj spola in
zaZelene ljubezni

Jerneja Jezernik: Nisem le napol clovek: Alma
M. Karlin in njeni moski. Ljubljana: Sanje, 2016.
150 strani.

Ob omembi Alme Karlin najprej pomislimo na
$tevilne potopisne zgodbe, ki jih je nemsko piso-
¢a svetovna popotnica zapustila zainteresiranemu
bralstvu, v dobi, ko sta bili dusevna in duhovna
vecplastnost razumljeni kot marginalna posebnost
ali Zivljenjsko sprenevedanje, morda celo uvideni
v luci nepotrebnega emancipacijskega (pre)boja v
dedis¢ino hegeljansko doumetega duha casa. Po-
ljudni bralec (ne bralec poljudnega!) bi lahko Almi
Karlin o¢ital pretirano zavzemanje za ve¢vrednost

do smrti pri komaj 36. letih opravljal s precej$njim
uspehom in zavzetostjo.

Vojna in povojni dogodki so druzino Furlan
zaznamovali na $tevilne nacine: s prvo selitvijo iz
Ljubljane so se poslovili od najstarej$ega otroka
— Boruta, ki je ostal v Ljubljani in Zelel dokoncati
Solanje, pred vnovic¢no selitvijo ¢ez Atlantik, je za-
radi $olanja v ZDA ostal Aljosa, ki se je kasneje po
pravi triletni odisejadi vrnil v domaco Ljubljano, v
Londonu pa je svojo pot ubrala tudi héerka Stasa, ki
je s selitvijo v ZDA dejansko, $e bolj pa simboli¢no
pristala na »drugem bregux.

Nedvomno smo z obema avtobiografskima knji-
gama dobili dragocena dokumenta o manj znani
dimenziji slovenske medvojne zgodovine. Tudi pri
Furlanih se nenazadnje potrjuje izrazita dvojnost

— celo razklanost znotraj ene same druzine, ki je
bila znacilna za veliko Slovencev in ki e danda-
nes onemogoc¢a normalno percepcijo medvojnega
dogajanja v Sloveniji.

Aleksander Zizek
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in neklasi¢no, tedaj nespodobno naziranje v polja
zenskih vprasanj. V dobi i$¢oce udobnosti se Al-
mino potopisje kaze kot sveza, ve¢no neprilagoje-
na podoba ¢loveskega smisla, clovec¢anstva, sproti
premisljenega, ki se postavlja po robu prej zamislje-
nega misljenega. Njena vecplastnost je v slovensko
govorece literarno in znanstveno polje pritekalo
bolj ali manj preko individualnih pobud. Povojna
mentaliteta in diktiranje socialisti¢cne druzbe, ki jo
je Alma v obrisih lahko Ze prerosko prepozna(va)la,
njenega duSevnega samozavedanja ni uspela (raz)
vrstiti v »novoclovecanstvo«, $e manj pa ga razu-
mljivo ubesediti. Almino zapuscino je v sedemde-
setih letih v oskrbo in hrambo rokopisne zbirke
Narodne in univerzitetne knjiznice predala njena
dusna sestra Thea Gamelin. Od tedaj je v slovensko
piSoco in beroco publicistiko prihajala v drobcih
in kapljicah, resnejsih raziskav njenega opusa pa ni
dozivela. Pridane spremne besede potopisju in mla-
dostniskih zgodbah v devetdesetih letih so deloma
skugale zapolnjevati nezavedajoco vrzel. Morda je
odlasanje povezano tudi zastran njenega izredno
bogatega in slikovitega jezika, kar je ugotavljala
7e njena predhodna prevajalka Majda Sijanec No-
vak, saj je Alma kot pisateljica nizala neskonc¢ne
opise, misli in ¢ustva, bralec pa bi ob zmotnem
prevodu pred seboj izgubljal niti zgodbe. Zal se
je tedaj Novakova zatekla k precej nepragmaticni
prevajalski resitvi in za potrebe slovenskega jezika
v¢asih skrajsevala stavke, nemisle¢ na izgubo njene
dejanske (!) pomenskosti.

Sistemati¢nega in metodolosko dobro zastavlje-
nega raziskovanja opusa Alme Karlin se je pred
dobrim desetletjem lotila Jerneja Jezernik, sprva
je preko opomb v spremnih besedilih opozarjala
na dejansko $irino in globino omenjenega opusa,
nato pa se je prevajanja umenjkajocega potopisja
lotevala sama. Drzavljanko sveta predstavlja kot
porocilo o odkrito zakriti Almi. Meje znanega so
se premaknile tudi s prevodom otroskih in mla-
dostniskih spominov (Sama), ki so pojasnili njen
beg pred utesnjajoco zaukazano udobnostjo njej ne
najbolj bliznje (pre)zivete dobe.

Jerneja Jezernik je v pricujoci knjigi v precep
vzela moske, te nenacrtovane sopotnike na njeni
begajoci poti po svetu, ki jih je sama (p)ogledo-
vala skozi ocala ocetovske ljubezni. Zdi se, da je
bila uganka z imenom Alma enako trd oreh tako

za njene poprej$nje prevajalce kot za domala vse

njene moske, vstopajoce v in izstopajoce iz njenega

zivljenja. Leto pred izidom knjige Jerneje Jezernik
je prislo tudi do prvega romaneskega poskusa opisa

Alminega Zivljenja izpod peresa Milana Dekleve.
Telo iz ¢rk v grobem sledi malenkostnim kontaktom

Alme z »njenimi« moskimi, ¢eprav zgodovinsko in

dejstveno neto¢no razporeja njihove bolj ali manj

vplivajoce vloge, vizbranih dialoskih poskusih celo

izkrivlja ali pritrjuje (zymotnim zamisljenim pred-
stavam o Almi, ki jih iz konteksta jemlje ihtijo¢a in

povr$no poznana postmodernisti¢na predstava (o)

preteklosti. Tehtnej$o vrednost zapleteno-preplete-
nega Alminega Zivljenja lahko ponudi vivisekcija

njenih mladostni$kih spominov in dozivetij, katere

je spretno prelila vlastne alter-ege ali skrila v druge

romaneskno nastopajoce osebe. S filolosko natan¢-
nostjo Jerneja Jezernik razgrinja mentalitetne vzor-
ce v napac¢no druzbo potisnjene osebe, konflikte in

srecevanja bolj ali manj miselno zamejenih ljudi,
odstira pa izrazito Almino nekomformisti¢nost.
Po svetu jo je poleg lastne radovednosti gnala tudi

silovita prizadetost, ki so ji jo prizadejali po njenem

mnenju »bolj popolni ljudje«. Alma je z doziveto

krivico najraje obracunala na papirju, v tehtno pre-
misljeno zasnovanih zgodbah.

Knjiga bolj biografskega znacaja, opravlja dvoj-
no funkcijo - korespondira z bralcem o Ze pre-
vedenih Alminih zgodbah, hkrati pa opozarja na
Stevilne (Se) neprevedene, kot tiste, ki jih Rokopisni
oddelek NUK S$e hrani v tipkopisu. Mednje zago-
tovo spada njen romaneski prvenec (!) Mein Klei-
ner Chinese, literatizirani spomin na $tudentsko
bivanje v Londonu, ki ga bodoci poliglotki (vsaj)
na individualnih urah nemscine pestri mlad in na-
debuden Kkitajski trgovec. Potomec bogatega kitaj-
skega mandarina se izkaZe za slabega ucenca tako
njenega izpricanega materinega jezika kot razrese-
valca osebnostne uganke zimenom Alma. Stevilna
snidenja so v njej ocitno obudila ob nesrec¢ni izgubi
oceta zasejano hladnost, kasneje pa jo je utrdil Se
fantomski dopisovalski ljubimec, za katerega je
v dobronamerni Zzelji poskrbela njena sluzabnica.
Zmotno je trditi, da je ljubezen potlacila, zagotovo
pa je s svojim inteligentnim in argumentativnim
nastopanjem do moskih razvila nek obrambni
mehanizem. Hkrati jo je zanimala eksotika, tako
privla¢no drugacna in polna priloznosti za pobeg
iz Evrope, a ji vseeno ni zmogla premagati obcut-

VSE ZA ZGODOVINO

91



ZGODOVINA ZA VSE

leto XXIV, 2017, 5t. 2

ka osamljenosti in zapolnitve notranje praznine.
Dodati je potrebno, da sta na njeno razmisljanje in
doumevanje eksoti¢nosti posredno vplivala rasna
ideologa Gobineau in Chamberlain, kar dokazuje,
da je imela tudi tedajs$nja svetovljanskost (ze) za-
¢rtane svoje meje in je nizala paradoksalnosti. Po
neuspes$nih »eksoti¢nih« zvezah z nadarjenim pe-
rujskim pesnikom Atahualpo (odnos opisan v ne-
objavljenem panamskemu romanu Das allmdchtige
Eine/Vsemogocno eno), skrivnostnim malikom Li
Tie Guaijem (v slovensc¢ino $e neprevedeni roman
Der Gotze/Malik) japonskim osvobojevalcem zasu-
znjenih gejs, gospodom I. (neobjavljeni roman Im
Haus der Menschen/V Hisi ljudi), je nato poskusila
nenehna razocaranja, povezana s hudim odreka-
njem in z ustvarjalno-raziskovalnim delom premo-
stiti pri svojem literarnem agentu Loisu Hammerju,
protinacisti¢cnemu uporniku Joachimu Bonsacku
(neobjavljeni spomini Ferne Frau/Daljna Zena) in
leipziskemu zalozniku Maxu Mohringu. Slednji je
poskrbel za izdajo vec¢ine njenih del, pred dobrim
desetletjem urejena zaloznikova zapuscina, ki je
prezivela vojna bombardiranja in prehod berlinske-
ga zidu, pa sode¢ po pisemski korespondenci izka-
zuje vzajemno naklonjenost v prvih povojnih letih.

Pozabljeni
Sentjurcan

Zdenka Plavsteiner: Josip Cretnik. Pozabljeni
Sentjurski rodoljub. Celje: Grafika Gracer, Sen-
tjur: Knjiznica Sentjur in Domoljubno drustvo
Franjo Malgaj, 2017. 393 strani.

Josip Cretnik se je pridruzil krogu Sentjurskih
znamenitih ljudi, ki Ze imajo svoje mesto na knji-
znih policah. Med njimi gotovo izstopajo: Franjo
Malgaj, ¢lani rodbine Ipavci in Anton Martin Slom-
$ek. Za biografsko delo o Cretniku je poskrbela s
svojim knjiznim prvencem Zdenka Plavsteiner, ki
sicer izhaja iz bliznjih Dramelj.

Josip Cretnik (1872-1953) je bil obrtnik, narodni
buditelj, politik, Sentjurski Zupan in ustanovitelj vr-
ste slovenskih drustev ter organizator drustvenega

Kot zapise Jerneja Jezernik, si je Alma za svoje
(platoni¢ne) ljubimce izbirala nadarjene, izobraze-
ne, pogumne in druzbeno angazirane moske, bila
razpeta med obcudovanje in prezir, med Zeljo po te-
lesni bliZini in aseksualnostjo. Moske je ob¢udovala
zaradi njihove telesne lepote, razgledanosti in inte-
ligence, prezirati pa jih je zacela v trenutku, ko so
do nje pokazali globjo ¢utnost in vecjo navezanost.

Almina vsestranskost in nadkategori¢nost dela
preglavice tako znanstvenim strokam kot Zelji
druzbi po uokvirjanju - necesa ima prevec in hkrati
necesa premalo — njen pogled (sicer z zadrzki) pre-
sega spolna, rasna in verska prepricanja, predstavlja
se kot svetovljansko bitje onkraj spola, ki je (zopet
paradoksalno) prezeto z odsotnostjo navidezno
determiniranih ljubezenskih norm. Brez dvoma
se lahko trdi, da je Almina izrazito humanisti¢na
dedisc¢ina v Jerneji Jezernik dobila ve¢ kot primer-
no in sposobno interpretko njenih del, saj se kot
prevajalka ni ustrasila misti¢nosti, metafori¢nosti
in retorike samooklicane teozofinje svetovnega na-
zora, portretiranja osebnosti te (Se) vedno aktualne
drobne trmaste gospe.

Blaz Javornik
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zivljenja v Sentjurju in tudi okolici. Rodil se je v Pod-
gorju pod Rifnikom. V $entjursko zgodovino je z
zlatimi ¢rkami vpisan predvsem kot Zupan, ki je vta
kraj pripeljal vodovod in poskrbel za elektrifikacijo.

Knjiga ni samo biografija 0 pomembnem Sen-
tjur¢anu, rekonstrukcija njegovega Zivljenja, dela,
zaslug in dosezkov, ampak tudi prikaz drustvenega,
politicnega, druzbenega, kulturnega in gospodar-
skega Zivljenja v Sentjurju, v katerem je pozabljeni
$entjurski rodoljub zivel, deloval in tudi aktivno
soustvarjal. Prikazani so tudi pomembni dogodki
v Sentjurju. V nekaterih poglavjih avtorica poseze
tudi v zgodovino srednjega veka, obdobje $entjur-
skih plemiskih rodbin in gradov, ¢as Marije Terezije
in prihod JuZne Zeleznice v kraj pod Rifnikom.

Avtorica knjige se je posluzila pri raziskovanju
raznovrstnega gradiva in virov, od literature, arhi-
vskega gradiva, ¢asopisnih virov in raznih kronik.
Dodatno pa knjigo popestrijo ustni viri in price-
vanja Cretnikovih sorodnikov in drugih oseb, ki
so o njegovem delovanju vec vedeli ali tudi imeli
ohranjeno dokumentirano pisno ali slikovno gra-
divo. Avtorica se je pri prikazu politi¢nih in stran-
karskih dogajanj zavestno ognila podajanju razlage
in dodatnih zgodovinskih analiz, ampak je samo
navajala originalne ¢asopisne zapise in porocila
dogodkov.

Knjiga je razdeljena na vsebinska poglavja, ki
prikazujejo Josipa Cretnika kot $entjurskega rodo-
ljuba, kot stavbenika mlinov in Zag v Sentjurju, kot
¢lana Sentjurskega Sokola, podpornika Druzbe Sv.
Cirila in Metoda, narodnjaka in politika v liberal-
nem taboru ter soustanovitelja vrste drustev, kot
$entjurskega zupana, politika v celjskem srezu in
njegovo zadnjo obdobje po zakljucku Zupanovanja.
Uvodno poglavje »Josip Cretnik - $entjurski rodo-
ljub« zajema rodoslovno-zgodovinski uvod, kjer so
prikazana njegova mladostna leta, njegova domaci-
ja, druzinski ¢lani in druge sorodstvene povezave.
Naslednji sklop »Josip Cretnik - Sentjurski Sokol«
se osredotoca na nastanek in razvoj Sentjurskega
liberalnega telovadnega drustva. Posebej zanimiv
vsebinski sklop »Cretnik kot stavbenik mlinov in
7ag v St. Jurju ob JuZni Zeleznici« prikazuje Cre-
tnikov gospodarski vzpon, njegovo inovatorsko in
obrtnigko delo in njegovo delovanje na podrocju
obrtniskega ter drugega izobrazevanja. Najobse-

znejsi vsebinski sklop predstavlja »Narodnjake, kjer
je poleg prikazanih politi¢nih in kulturnih bojev
med Slovenci in Nemci osvetljen tudi Cretnikov
boj za slovenski jezik in pravice, njegovo politic-
no delovanje v liberalnem taboru, njegova vpetost
v Sentjursko drustveno in kulturno dogajanje in
prikaz drugih pomembnih dogodkov v Sentjurski
zgodovini, med njimi slovo »rodoljubov z deZzele«
Gustava in Benjamina Ipavca. Sklop »Zupan« zaje-
ma poleg zupanskih volitev prikaz njegovih najpo-
membnejsih dosezkov v Sentjurju, to je izgradnja
vodovoda, elektrarne in elektrifikacija kraja. Kot
zupan je bil izrazito usmerjen v delo na gospodar-
skem podrocju, ki so ga zaznamovale tudi skrb
za malega c¢loveka, uvajanje javnih del in uvajanje
socialnega zavarovanja za delavce. V sklopu »Poli-
tik celjskega sreza« je opisano politicno delovanje
Josipa Cretnika po razglasitvi kraljeve diktature
kralja Aleksandra leta 1929 in preimenovanjem
jugoslovanske drzave v Kraljevino Jugoslavijo. Skle-
pno poglavje knjige zajema »Cretnikovo obdobje
po zaklju¢ku Zupanovanjag, kjer je predstavljeno
tudi njegovo zalostno obdobje njegovega zivljenja z
izgubo obeh sinov, ljubljene Zene in nacionalizacija
njegove obrtne delavnice leta 1948. Kljub odvzemu
delavnice je ostal pokoncen in veder clovek, ki je
celo gospodarsko svetoval svojemu ne¢aku Edu Pla-
vsteinerju, ko je prevzel vodenje nacionaliziranega
podjetja pod imenom Okrajno strojno podjetje po-
ljedelskih strojev Sv. Jurij pri Celju, iz katerega je
kasneje nastalo podjetje Alpos Sentjur.

Avtorica knjiznega dela je Cretnika prikazala
tudi skozi karakterne znacilnosti in ga oznacila
kot resnega, nadarjenega, natan¢nega, skromnega,
vedozeljnega, samodiscipliniranega ¢loveka, ki je
imel vsestransko znanje, bil bistrega duha, ki je
skozi dolznosti in delovanje na razli¢nih podro¢jih
prevzel $tevilne zadolZitve in odgovornosti. Tudi na
zupanskem stol¢ku teh vrlin in znacajskih potez ni
pozabil ali se jim odrekel.

Knjiga odstira zanimiva in manj poznana po-
glavja in dogodke Sentjurske zgodovine, obenem pa
na odli¢en in zanimiv nacin prikazuje ¢loveka, ki je
uspel z delom, skromnostjo, pridnostjo, na posten,
iznajdljiv in inovativen nacin, torej s ¢loveskimi
vrlinami, ki vse bolj izginjajo in se zdijo vedno manj
pomembne v sodobni druzbi.

Matej Ocvirk
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Podobe
slovenskega
podjetnistva

Drago Medved, Stebri Slovenskega gospodarstva.
Podjetniske druzine na Slovenskem. Uredil Rado
Podgorelec. Ljubljana: Alma Mater Europaea —
Institutum Studiorum Humanitatis, Fakulteta
za podiplomski humanisti¢ni $tudij, 2017. 295
strani.

Slovenijo lahko postavimo ob bok tistim sre-
dnjeevropskim drzavam, ki imajo relativno dol-
go podjetnigko tradicijo. In ravno podjetnistvo je
igralo pomembno vlogo ne samo v gospodarskem,
temve¢ tudi v politicnem in kulturno ustvarjalnem
zivljenju Slovencev. Ob raziskovanju podjetnistva
dostikrat pozabljamo na ljudi, ki so posamezna
podjetja ustanovili in vodili; praviloma so bili to
ljudje z vizijo, ki so svojim podjetjem vtisnili znacaj
ter jim zagotovili ustrezen, pogostokrat vsesloven-
ski, izjemoma pa tudi $ir$i pomen. S tem pa so, vsak
na svoj nacin, zaznamovali in dali pecat posame-
znim obdobjem nase polpretekle zgodovine. Zato si,
gledano z danasnjega stali$¢a, zasluZzijo, da z njiho-
vih imen odstremo kopreno pozabe ter opredelimo
njihovo vlogo v slovenski gospodarski zgodovini.

Podrocje (novejse) gospodarske zgodovine je
bilo na Slovenskem v zadnjih desetletjih raziskano
manyj, kot bi si Zeleli. Obstaja seveda nekaj temeljnih,
v glavnem sinteti¢nih del (Gestrin, Valen¢i¢, Sorn,
Kresal, FiSer ...). V zadnjih letih je to podrocje bolj
prisotno v zavesti tako strokovnjakov kot tudi jav-
nosti. Poleg strokovnih in znanstvenih monografjj
poklicnih zgodovinarjev (Lazarevic, Borak, Princic,
Lorenci¢, Tercon, Porenta, Pocivavsek ...) je iz§lo
tudi nekaj knjig ljubiteljev zgodovine, med katere
sodi tudi tukaj predstavljena monografija Draga
Medveda (1947-2016).

Posthumna izdaja novinarja, urednika, publici-
sta, avtorja $tevilnih knjig, kulturnika v najsir§em
pomenu besede - ter podjetnika — nam odstira

DRAGO MEDVED

PODJETNISKE DRUZINE NA
SLOVENSKEM DO 2. SVETOVNE VOJNE

zgodbe 20 podjetniskih posameznikov oz. dru-
Zin predvsem iz 19. in zlasti iz prve polovice 20.
stoletja, in to iz celotnega slovenskega prostora in
razli¢nih podro¢ij (trgovina, obrt, industrija). K
temu je dodana tudi plemiska druzina Celjskih, ki
pa nekako ne sodi v okvir modernega podjetni-
§tva, znacilnega za omenjeni ¢as. Razen omenjene
druzine so namre¢ skorajda vsi ostali predstavljeni
podjetniki vezani na t.i. stoletje kapitalizma, ko
smo Slovenci poleg kulturne in politi¢ne docakali
tudi gospodarsko emancipacijo. Pomislimo samo
na silovit gospodarski razmah Slovenije v prvem
jugoslovanskem desetletju, do katerega ne bi mo-
glo priti brez predhodne zgrajene infrastrukture
in realno obstoje¢ih finan¢nih virov. Strukturno
spreminjanje socialnega in ekonomskega ustroja
oz. podobe Slovenije v stoletju kapitalizma je res-
da potekalo pocasi, a obenem se je transformacija
slovenske druzbe iz prevladujoce agrarne v indu-
strijsko izvajala organsko, v skladu s slovensko
stvarnostjo in realnimi moznostmi. Ta relativno
uspesna zgodba je bila po drugi svetovni vojni, v
obdobju socializma, prekinjena s spremembo fi-
lozofije gospodarskega in socialnega razvoja, ki je
izkljucevala individualno ter zasebno gospodarsko
pobudo.

Ker v knjigi seveda ni prostora za vse podjetnike,
ki bi si to zasluzili, je avtor izbral 21 najbolj zna-
¢ilnih. Merilo izbora mu je bilo, da so vsi izbrani v
svoje podrocje prinesli nekaj novega. Naj navedem
izbrane podjetnike: Celjski grofje in knezi (ki, kot
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receno, kljub poudarku na njihovem denarnem go-
spodarstvu ne sodijo najbolj v ta krog), Primoz Tru-
bar, Janez Vajkard Valvasor, Michelangelo in Ziga

Zois, Fidelis Terpinc, usnjarji Pollaki, Peter Kozler,
Josip Gorup pl. Slavinjski, ¢ipkar Lapajne, celjski in

kranjski Majdici, druzina Kotnik-Lenar¢ic, Josip

Benko, Fran Bona¢, $e en Celjan — Rudolf Ster-
mecki, Josip Hutter, Peter Kozina, druzina Vo$njak,
Josip Slavec, druzina Slavi¢ ter Josip Mursa. Njihova

podjetja so temeljila na modernih gospodarskih

idejah in vizijah razvojno naravnane gospodarske

elite, ki je prispevala h gospodarskemu napredku

Slovenije. Avtor v ob$irnem uvodu predstavi tudi

nekaj tistih, ki niso prisli v ozji izbor, a bi si mesto

v njem prav tako zasluzili (npr. druzina Samassa,
Milivoj Lajovic, Franjo Sirc, Feliks Urbanc, Matko

Curk in Adolf Westen).

Svoj izbor je Medved utemeljeval z ne¢im, kar
danes ni ravno pravilo v podjetnigkih krogih, na-
mre¢, da so izbrani podjetniki ljudje posebne eti¢ne
drze - bili so poslovno posteni. In kar je $e posebej
potrebno poudariti: ljudje tega kova niso delali le
za svojo osebno korist in za svoje potomce, ampak
tudi za $irSo druzbeno skupnost - bili so meceni,
ustanovitelji Stipendijskih skladov, vlagali so v jav-
no pomembne ustanove.

Kot pravi gospodarski zgodovinar Zarko Laza-
revi¢, ki se (je) tudi ukvarja(l) z zgodovino sloven-
skega podjetni$tva in podjetnikov, je zgodovina
spomin na preteklost, spomin pa je nada eksisten-
cialna nuja, omogoc¢a nam orientacijo v prostoru in
¢asu, omogoca nam povezovanje znanja in izkusen;.
Kot druzba smo brez védenja o preteklosti, brez
popisane zgodovine kot ¢lovek brez spomina. K
ohranjanju spomina na preteklost je pomembno
prispeval Drago Medved z omenjeno knjigo. Njena
odlika je poleg strokovnosti in vrste podatkov -
$koda je samo, da ni avtor pri svojem delu uposteval
tudi najnovejse literature, ki je iz$la v zadnjem dese-
tletju in tako posodobil kaksne starejse informacije

- tudi odli¢na berljivost, saj je pisana v obliki zgodb.
Tako bo zanimiva tako za strokovno kot tudi za
lai¢no javnost.

Marija Pocivavsek
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[Zgodovini.ce 5]: Marija Mojca Peternel CILLIER WOCHENBLATT (ZEITUNG) (16 EUR)

[Zgodovini.ce 4]: ve¢ avtorjev STEFAN KOCEVAR — RODOLJUB SLOVENSKI (16 EUR)

[Zgodovini.ce 3]: Branko Goropeviek STAJERSKI SLOVENCI, KAJ HOCEMO! (16 EUR)

[Zgodovini.ce 2]: Aleksander Zizek NASIM ZVESTIM, LJUBIM CELJSKIM MESCANOM (16 EUR)

[ I

(ov)
(ov)
(ov)
(ov)
................... izvod(ov)
(ov)
(ov)
(ov)
(ov)
(ov) [Zgodovini.ce 1]: Andrej Pancur V PRICAKOVANJU STABILNEGA DENARNEGA SISTEMA (16 EUR)

oV
Stroski posSiljanja niso vSteti.

Podatki o naro¢niku: CIFIZICNA — [JPRAVNA OSEBA (ustrezno oznadite)

Ime in priimek / Naziv podijetja:

Ulica, hiSna Stevilka:

Postna Stevilka, kraj:

Davéna Stevilka: | Davéni zavezanec: [1DA [INE (ustrezno oznadite)

Nacin placila (ustrezno oznagite): [ po predracunu (za pravne osebe) [ po povzetju (za fiziéne osebe)

NaroCilnica obvezuje Zgodovinsko drustvo Celje in naroCnika.
Zgodovinsko drustvo Celje ni zavezanec za DDV (1. odstavek 94. ¢lena ZDDV-1).
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Izdalo in zalozilo: Zgodovinsko drustvo Celje®
Presernova ulica 17, SI-3000 Celje, tel. 03 42 86 412, www.zdc.si

Urednigki odbor: Borut Batagelj, Bojan Cvelfar, Dragica Ce¢,
Jure Gaspari¢, Tone Kregar, Jurij Peroviek, Marija Po¢ivaviek,
Ludwig Steindorff, Mario Strecha, Andrej Studen, Aleksander Zizek

Urednik: Borut Batagelj
Racunalnigka priprava stavka: Andrej Mohori¢
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